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  Nasleep


  Harper werd tegen zonsondergang wakker en keek met half samengeknepen ogen naar het gedempte oranje licht dat door de gordijnen haar sIaapkamer binnenviel. Heel even – één kort, zalig moment lang – vergat ze wat er de avond ervoor was gebeurd, de avond dat haar zusje was aangevallen en in een soort zeemeermin was veranderd, waarna ze in zee was verdwenen.


  Toen kwam alles weer terug. Haar hoofd deed pijn als ze eraan dacht en ze kneep haar ogen stijf dicht.


  Nadat Gemma was weggezwommen en Harper alleen had achtergelaten op de aanlegsteiger bij Bernies Eiland, had Daniel zich over Alex ontfermd. Toen ze bij de blokhut waren aangekomen, had Alex bewusteloos op de grond gelegen. Harper had niet gezien wat er was gebeurd, maar het kostte haar weinig moeite zich er een voorstelling van te maken.


  Een afgrijselijk vogelmonster stond over hem heen gebogen. Het beest had een bek vol vlijmscherpe tanden en reusachtige zwarte vleugels. Voor ze besefte wat er gebeurde, was het beest van gedaante veranderd en had het de vorm aangenomen van een heel ander monster: de mooie Penn.


  Harper had nauwelijks kunnen bevatten wat ze had gezien. Toen Alex weer bij bewustzijn was, was hij ervan overtuigd dat hij het bizarre voorval had gedroomd doordat hij een hersenschudding had opgelopen. Maar Harper en Daniel hadden hem moeten vertellen dat het geen droom was geweest. De monsters bestonden echt, en Gemma was weg.


  Daarna had er voor Harper niets anders op gezeten dan naar huis te gaan en haar vader te vertellen dat Gemma verdwenen was. Niet dat ze zelf begreep wat ze had gezien, laat staan dat ze hem de waarheid kon vertellen; geen enkel weldenkend mens zou het geloven als hij het niet met eigen ogen had gezien.


  En dus had Harper tegen Brian gezegd dat Gemma met Penn en haar vriendinnen was weggelopen. Dat kwam aardig in de buurt van de waarheid, maar zelfs dat had hij nauwelijks kunnen geloven. Harper was de hele ochtend opgebleven om haar vader ervan te overtuigen dat Gemma niet thuis zou komen, en dat was een van de moeilijkste dingen die ze ooit had moeten doen.


  Harper wist echter dat ze het nog veel moeilijker zou krijgen. Ze had geen flauw idee wat Penn en de andere meisjes voor wezens waren, laat staan hoe ze hen kon stoppen of Gemma kon bevrijden.


  Maar met de hele dag in bed blijven liggen bereikte ze niets. Ze rolde op haar zij en pakte haar mobieltje van het nachtkastje. Ze wilde kijken hoe laat het was, maar zag toen dat ze twee gemiste oproepen had van een nummer dat ze niet herkende. Gemma had haar mobiele telefoon thuis laten liggen, dus als ze had gebeld, moest dat met een onbekend nummer zijn geweest.


  Harpers maag verkrampte van schrik. Ze was zo moe geweest dat ze niet wakker geworden was van haar telefoon. Snel luisterde ze haar voicemail af.


  ‘U hebt één nieuw bericht,’ zei de automatische stem. Harper vloekte zacht. Ze zou het zichzelf nooit vergeven als ze Gemma’s telefoontje had gemist.


  ‘Hé Harper, met Daniel,’ klonk een diepe stem aan de andere kant van de lijn.


  ‘Daniel,’ mompelde Harper opgelucht. Met haar hand tegen haar voorhoofd luisterde ze het bericht af.


  ‘Die zuurpruim in de bieb heeft me je nummer gegeven. Ik wou even weten of je goed bent thuisgekomen en hoe het met je gaat na... eh, nou ja, na wat er vannacht is gebeurd.Ik heb mijn ogen opengehouden, zoals je had gevraagd. Ik ben er met de boot op uitgegaan om Gemma te zoeken, maar tevergeefs. Ik blijf kijken en laat je weten als ik nieuws heb. Oké. Zou je me straks even terug willen bellen? Ik hoop dat het goed met je gaat.’


  Harper hield de telefoon nog even tegen haar oor gedrukt hoewel de automatische stem meedeelde dat ze geen andere berichten had.


  Ze vond het heel attent van Daniel dat hij haar had gebeld om te vragen hoe het met haar ging, maar het leek haar verstandiger dat ze hem niet terugbelde. Ze moest hun vreemde avontuurtje uit haar hoofd zetten. Als hij iets over Gemma te weten zou komen, zou hij contact met haar opnemen. Alleen dan zou ze met hem praten. Gemma ging voor. Pas als haar zus gered was kon ze aan andere dingen denken.


  Harper was in slaap gevallen in de kleren van de vorige dag, die naar zweet en zee roken. Ze griste een schone outfit uit de kast en sloop over de gang naar de badkamer, voor het geval haar vader nog thuis was. Ze had niets toe te voegen aan Gemma’s verdwijning, maar wist dat Brian erover zou doorgaan totdat hij het begreep.


  Ze waste zich snel en kleedde zich aan. Toen ze terugsloop naar haar kamer, wierp ze in het voorbijgaan een blik in Gemma’s slaapkamer. Iets aan de verduisterde kamer brak haar hart. Harper bleef bij de deuropening staan en vroeg zich af of Gemma ooit nog naar haar kamer zou terugkeren.


  Harper slikte de brok in haar keel weg en schudde haar hoofd, in een poging het nare gevoel te verdrijven. Natuurlijk kwam Gemma weer thuis. Ze zou net zo lang blijven zoeken totdat ze haar zus had gevonden.


  Toen ze bij haar eigen kamer aankwam, slaakte ze bijna een gil van schrik. Op haar bed zat Alex, die met een treurige blik naar de grond staarde.


  ‘Alex?’ wist Harper uit te brengen toen ze van de schrik bekomen was. ‘Wat doe jij hier?’ Ze liep haar kamer binnen.


  ‘O, sorry.’ Hij hief zijn hoofd op en gebaarde in de richting van de trap. ‘Je vader heeft me binnengelaten. Ik moet met je praten.’


  Harper wierp een blik over haar schouder omdat ze min of meer verwachtte dat Brian in de gang stond mee te luisteren, dus sloot ze de slaapkamerdeur.


  ‘Hoe ging het met mijn vader?’ vroeg ze. Toen pas zag ze de snee in Alex’ voorhoofd. Ze vermoedde dat hij die had overgehouden aan de klap waardoor hij de avond ervoor buiten westen was geraakt.


  ‘Wel redelijk, geloof ik.’ Alex haalde zijn schouders op. ‘Beetje verdrietig en in de war. Hij vroeg naar Gemma, maar ik heb gezegd dat ik niet weet waar ze is.’


  Harper had Alex willen bellen om hun antwoorden op elkaar af te stemmen. Het probleem was echter dat ze niet wisten waar Gemma was, dus zijn antwoord was zo goed als elk ander antwoord.


  ‘Maar wat was dat nou allemaal gisteravond?’ viel Alex met de deur in huis.


  ‘Geen flauw idee,’ zei Harper hoofdschuddend. Ze ging in de stoel voor haar bureau zitten. ‘Ik weet zelfs niet wat die... wat dat voor dingen waren.’


  ‘Ik kan me amper meer herinneren hoe ze eruitzagen,’ zei Alex met een frons. ‘Het is één groot waas in mijn hoofd.’


  ‘Waarschijnlijk doordat je een hersenschudding hebt opgelopen,’ zei Harper.


  Alex dacht even na en zei toen: ‘Nee, dat is het niet. Ik herinner me alles heel duidelijk tot het moment dat we in die grot kwamen en dat lied hoorden.’


  Harper had niet meer aan het lied gedacht. Ze herinnerde zich de woorden niet meer, maar de melodie kwam terug, als een halfvergeten droom.


  Van de tijd in de grot was ze ook een paar minuten kwijt. Ze wist niet meer precies wat er gebeurd was, alleen dat ze zich tot het mysterieuze lied aangetrokken had gevoeld. Daniel had haar tegengehouden toen ze in zee had willen duiken om Alex achterna te zwemmen, maar tot aan het moment dat ze weer aan boord waren gegaan herinnerde ze zich niets.


  ‘Ben je naar het eiland gezwommen?’ vroeg Harper. Ze besefte nu pas dat het zo moest zijn gegaan.


  ‘Dat denk ik wel.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen weer. ‘Ik kan me er niet zoveel meer van herinneren. Ik hoorde een lied en het volgende moment zwom ik in zee, en weer even later was ik op het eiland. Die mooie meiden waren daar, en... en Gemma. Ze kuste me...’ Hij slikte moeizaam.


  ‘Herinner je je dat wezen ook?’ vroeg Harper.


  ‘Die vogel?’ vroeg Alex. ‘Ja toch? Het was toch een grote vogel?’


  ‘Eerder een vogelmonster,’ probeerde Harper hem duidelijk te maken. ‘Maar toen veranderde het monster ineens van gedaante en werd het Penn.’


  ‘Bedoel je dat die mooie meiden van gedaante kunnen veranderen?’ vroeg Alex. ‘Omdat ze in vissen veranderden? Gemma en die meiden zijn eerst in vissen veranderd en toen weggezwommen?’


  ‘In zeemeerminnen,’ verbeterde Harper hem.


  ‘Krankzinnig gewoon,’ mompelde Alex, bijna in zichzelf. Hij sloeg zijn donkerbruine ogen weer op en keek Harper ernstig aan. ‘Een stomme vraag misschien, maar ik moet het vragen. Gemma is toch niet, eh... altijd al een zeemeermin geweest? Ik bedoel, er is toch geen sprake van een familievloek of zo, zoals in Teen Wolf?’


  ‘Nee.’ Harper moest ongewild glimlachen en schudde haar hoofd. ‘Nee. We hebben geen zeemeerminnen of andere mythologische wezens in onze familie.’


  ‘Oké. Goed,’ zei Alex. Maar toen bedacht hij zich en schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, niet goed. Als we wisten wat er aan de hand was, zouden we weten wat we eraan konden doen.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde ze.


  ‘Dus je hebt geen idee wat Gemma, Penn of die andere meiden voor wezens zijn?’ vroeg Alex.


  ‘Nee,’ moest Harper tot haar spijt toegeven.


  ‘En je weet ook niet waar ze naartoe zijn gegaan?’


  ‘Ook dat niet.’


  ‘Oké. Hoe moeten we Gemma dan bevrijden?’ vroeg Alex.


  ‘Nou...’ Harper haalde diep adem. ‘We gaan uitzoeken wat het voor wezens zijn en hoe we ze kunnen stoppen. Dan gaan we ze zoeken en nemen Gemma mee terug naar huis.’
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  Metamorfosen


  Harper zat in de bibliotheek achter de balie en hoorde Marcy tegen haar praten, maar ze was er niet met haar gedachten bij. Ze staarde in het niets en piekerde zich suf over wat ze kon doen.


  De avond ervoor had ze met Alex afgesproken dat ze verder zouden gaan met hun leven alsof er niets was gebeurd totdat ze Gemma hadden gevonden. Vandaar dat ze die ochtend gewoon naar haar werk was gegaan, ook al was ze liever thuisgebleven om het internet af te speuren naar aanwijzingen over Gemma’s gedaanteverandering.


  Ze had heel wat sites bezocht die zeiden deskundig te zijn op het gebied van Bigfoot en de Chupacabra, maar niemand had iets gehoord over een bizar vogelmonster dat in een vis-mens-hybride of een beeldschoon tienermeisje kon veranderen.


  Tegen de tijd dat Harper die nacht naar bed was gegaan, had ze bijna geloofd dat ze zich het hele voorval had verbeeld. Het moest wel een of andere hallucinatie zijn geweest. Dat gebeurde soms bij mensen met stress. Een andere logische verklaring voor wat ze had gezien was er niet.


  ‘Maar je kunt toch geen bontjas van bassets maken?’ zei Marcy. ‘Ik ben Cruella de Vil niet.’


  Harper schrok op uit haar mijmeringen. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze afwezig.


  Marcy snoof en tuurde naar haar over de rand van haar donkere bril. ‘Harper! Je hebt helemaal niet geluisterd.’


  ‘Je bent Cruella de Vil niet.’ Harper keek haar collega aan en dwong zichzelf te glimlachen.


  Marcy rolde met haar ogen. ‘Goed gegokt.’


  ‘Hoezo, goed gegokt?’ zei Harper.


  Op dat moment ging de voordeurbel en zwaaide de deur van de bibliotheek open. Harper wendde haar blik af van Marcy’s geërgerde gezicht en zag Alex met grote passen naar de balie komen lopen. Hij had een brede grijns op zijn gezicht, wat een hemelsbreed verschil was met de grimmige uitdrukking van de avond ervoor.


  ‘Heb je iets van haar gehoord?’ viel Harper Marcy in de rede, die nog midden in een zin over bassets was.


  ‘Nee.’ Alex’ glimlach verflauwde en hij leunde op de balie voor haar. ‘Maar ik heb wel goed nieuws.’


  ‘En dat is?’ Harper boog zich naar hem toe.


  ‘Ik weet hoe het zit.’ Hij begon weer te stralen. ‘Sirenen.’


  ‘Sirenen?’ Harper fronste niet-begrijpend haar voorhoofd. ‘Politiesirenen, bedoel je?’


  ‘Gaat het over Gemma?’ vroeg Marcy, die er voor de afwisseling in slaagde bezorgd te klinken. ‘Heeft de politie haar gevonden?’


  ‘Nee,’ zei Alex. ‘Waar is hier de afdeling Mythologie?’


  ‘Mythologie?’ zei Harper.


  ‘Ja, Griekse mythologie, om precies te zijn,’ verduidelijkte Alex. Hij deed een stap achteruit van de balie.


  ‘Achter in de hoek, voorbij de kinderboeken,’ zei Harper, en ze gebaarde naar de andere kant van de bibliotheek.


  ‘Mooi.’ Hij grijnsde weer van oor tot oor en nog voordat ze hem kon uithoren, stoof hij weg in de richting die ze had aangewezen.


  ‘Alex,’ riep Harper terwijl ze opstond, maar hij was al tussen de boekenkasten verdwenen. ‘Marcy, wil jij het even van me overnemen? Ik wil weten wat hij uitspookt.’


  ‘Eh, ja, natuurlijk,’ zei Marcy, die al net zo verbluft leek als Harper. ‘Als het met Gemma te maken heeft, moet je er de tijd voor nemen, hoor. Ook al snap ik niet wat mythologie met haar vermissing te maken heeft.’


  ‘Ik ook niet,’ mompelde Harper.


  Ze liep naar de kant van de bibliotheek waar ze Alex naartoe had verwezen. Toen ze zich bij hem voegde, stond hij al voor de kast met mythologieboeken in een exemplaar van Ovidius’ Metamorfosen te bladeren. Ze begreep nu wat hij met sirenen bedoelde, maar de puzzelstukjes vielen nog altijd niet op hun plaats.


  ‘Denk je echt dat het om sirenen gaat?’ vroeg Harper sceptisch.


  ‘Ja.’ Alex knikte zonder uit het boek op te kijken.


  ‘Ik weet het niet, hoor. Dat kan toch helemaal niet?’


  ‘Waarom niet?’ Hij keek haar aan. ‘Het gezang? Daar staan sirenen bekend om. Om nog maar te zwijgen van dat zeemeerminnengedoe.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Harper. ‘Maar dat vogelmonster dan?’


  ‘Dat valt ook met sirenen te verklaren.’ Hij sloeg een bladzijde om en begon aandachtig te lezen. Toen glimlachte hij weer en hield haar het boek voor. ‘Lees zelf maar.’


  ‘Waar?’ vroeg Harper.


  Alex tikte met een vinger op een alinea.


  Ze begon hardop te lezen: ‘Maar die zangeressen, de sirenen, waarom hebben zij veren en vogelpoten bij hun knappe meisjesgezichten?’


  ‘Zie je wel?’ zei Alex zelfgenoegzaam.


  ‘Jij herinnert je het misschien niet, maar Penns gezicht was allesbehalve knap toen ze in dat vogelmonster veranderde,’ wierp Harper tegen.


  ‘Kennelijk klopt het niet helemaal,’ zei Alex, die zich niet van de wijs liet brengen. ‘In het ene boek staat dat er maar twee sirenen waren, in het andere dat het er zeker vier waren. De ene keer worden ze omschreven als zeemeerminnen, de andere keer als vogels. In geen van de boeken staat het goed, maar dat komt misschien omdat ze telkens weer een andere gedaante aannemen.’


  Harper keek hem met half samengeknepen ogen aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Misschien heeft Ovidius ze in hun vogelgedaante gezien.’ Alex wees op het boek in Harpers handen. ‘Maar anderen hebben ze blijkbaar als zeemeerminnen gezien. Jij hebt toch gezien dat die meiden van gedaante kunnen veranderen? Het enige wat overal wordt genoemd is hun gezang. En dat hebben we gehoord.’


  Harper beet op haar lip en staarde naar het boek in haar handen. Wat Alex zei klonk logisch. Althans, het had logisch kunnen klinken als het waar had kunnen zijn.


  ‘Dit is mythologie, Alex,’ zei ze hoofdschuddend. Ze gaf hem het boek terug. ‘Geen werkelijkheid.’


  Alex kreunde. ‘Kom nou toch, Harper. Je hebt hetzelfde gezien als ik. Dit is zo echt als maar zijn kan. Dat weet je net zo goed als ik.’


  ‘Oké.’ Harper sloeg haar armen over elkaar. ‘Stel dat je gelijk hebt. Stel dat het... dat het sirenen waren. Is Gemma nu dan ook een sirene? En hoe is ze dat dan geworden?’


  ‘Geen idee. Ik heb de hele nacht op internet zitten zoeken, maar er is veel tegenstrijdige informatie.’ Hij gebaarde naar de plank met boeken achter zich. ‘Ik had gehoopt dat deze boeken hier wat meer duidelijkheid zouden verschaffen.’


  ‘Hoe zijn de sirenen eigenlijk sirenen geworden?’ vroeg Harper.


  ‘Het heeft iets te maken met de wraak van een of andere god.’


  Alex richtte zijn aandacht weer op de boeken en liet zijn vinger over de ruggen glijden, op zoek naar een titel.


  ‘Welk boek zoek je?’ vroeg Harper. Ze deed een stap naar hem toe om hem te helpen.


  ‘Ik heb een passage op internet gelezen, maar hoe heet dat boek ook alweer... De Argonautica of zoiets.’


  ‘Hier.’ Harper reikte voor hem langs en pakte een versleten boek van de bovenste plank. Vervolgens trok ze een encyclopedie over Griekse mythologie uit de kast en begon ze alle boeken te verzamelen die informatie zouden kunnen bevatten over sirenen, waaronder Mythologie voor dummies. Ze gaf de boeken aan Alex.


  Zodra Alex een stapeltje in handen had, ging hij tussen de kasten op de grond zitten en spreidde de boeken voor zich uit.


  ‘We kunnen ook aan een tafel gaan zitten, hoor,’ zei Harper. ‘We hebben zelfs een comfortabele bank.’


  ‘Ik zit hier prima,’ zei Alex, die al door een boek aan het bladeren was.


  Harper haalde haar schouders op en ging in kleermakerszit tegenover hem zitten.


  ‘Oké,’ zei ze, en ze leunde met haar armen op haar knieën voorover. ‘Vertel me eerst wat je al weet.’


  ‘Ik weet niet wat ik al “weet”. Daarvoor is er te veel onjuiste informatie in omloop,’ zei Alex.


  ‘Maar ze werden dus sirenen omdat ze zich de woede van de goden op de hals hadden gehaald?’ vervolgde Harper. Toen hij knikte, vervolgde ze: ‘Maar dat heeft Gemma niet gedaan.’ Ze zweeg even en dacht na. ‘Tenminste, voor zover ik weet niet.’


  ‘Dat denk ik ook niet,’ beaamde Alex. ‘Dus misschien is Gemma toch niet in een sirene veranderd.’


  Harper dacht terug aan het moment dat ze haar zusje in het bleke, roze ochtendlicht had zien verdwijnen in zee. Ze twijfelde er niet aan dat Gemma toen een staart had en de gedaante van een zeemeermin had aangenomen.


  ‘Jawel,’ zei Harper vastberaden. ‘Maar het doet er eigenlijk niet toe hoe dat kan, of waarom. Ik wil gewoon weten hoe we haar terug kunnen krijgen.’


  ‘Dat is nu net het probleem,’ zei Alex, en zijn gezicht betrok. ‘Ik heb nergens gelezen hoe de vloek ongedaan kan worden gemaakt. Alleen hoe je een sirene kunt doden.’


  ‘Tja, daar hebben we niks aan. Hoewel, die andere drie zou ik graag een kopje kleiner maken,’ zei Harper. De wraakzucht in haar eigen stem verbaasde haar. ‘Hoe moeten we dit dan aanpakken?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Het schijnt dat ze gedoemd zijn te sterven als een sterveling weerstand biedt aan hun gezang,’ zei Alex schaapachtig.


  ‘Maar jij hebt hen horen zingen, en ik ook, en toch hebben we aan hun gezang kunnen ontsnappen,’ zei Harper. ‘En zij zijn niet dood.’


  ‘Dat is wat ik er tot nu toe over heb gelezen,’ zei Alex. ‘Maar als ik de Odyssee van Homerus moet geloven, zouden de sirenen allang dood moeten zijn.’


  ‘Verdorie,’ mopperde Harper. ‘Je bedoelt dus eigenlijk te zeggen dat je net zo weinig weet als ik.’


  ‘Daar komt het wel op neer,’ zei hij. ‘Maar we weten nu wel dat het sirenen zijn.’


  ‘Dat is een begin,’ gaf Harper schoorvoetend toe. Ze raapte een boek van de grond.


  Bij gebrek aan een beter plan besloten Harper en Alex zo veel mogelijk te weten te komen over sirenen. Terwijl ze de boeken doornamen, wisselden ze nauwelijks een woord met elkaar, zozeer werden ze in beslag genomen door de vraag hoe ze Gemma konden redden.


  Harper wist niet precies hoe lang ze daar zo hadden zitten lezen, maar ze moest nodig van houding veranderen omdat haar benen begonnen te slapen. Ze ging met haar rug tegen de boekenkast zitten en sloeg de Argonautica open op haar knieën.


  Zelfs Alex was, vermoedelijk om dezelfde reden, van houding veranderd. Hij lag op zijn buik te lezen in een boek dat voor hem op de grond lag en woelde met zijn handen door zijn donkere haar. Zijn mooie gezicht stond strak van concentratie.


  Harper wierp een zijdelingse blik op hem. Iets aan de intense uitdrukking op zijn gezicht ontroerde haar. Hij was bijna net zo fanatiek bezig met het vinden van Gemma als zij, en dat deed haar goed. Ze stond er niet alleen voor.


  ‘Wat zijn jullie aan het doen?’


  Harper keek op en zag Marcy aan het begin van het gangpad met haar armen over elkaar naar hen staan kijken.


  ‘Eh...’ Harper zocht Alex’ blik, in de hoop dat hij haar te hulp zou schieten, maar ook hij zat met zijn mond vol tanden.


  ‘Was je vandaag nog van plan om aan het werk te gaan?’ zei Marcy. ‘Of blijf je je hier de rest van de dag verstoppen?’


  ‘Eh...’ Harper ging iets meer rechtop zitten. Ze wist dat ze weer aan het werk moest, maar wilde liever doorlezen. Gemma vinden was belangrijker dan het scannen van te laat ingeleverde bibliotheekboeken.


  ‘Als je niet kunt werken omdat Gemma is weggelopen, had je dat ook wel gewoon kunnen zeggen,’ vervolgde Marcy. ‘Dan had je je er niet met een smoesje van af hoeven maken.’


  ‘Het was geen smoesje,’ zei Harper snel.


  Marcy kneep haar ogen samen. Kennelijk was de vastberadenheid in Harpers stem haar niet ontgaan. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’


  ‘We, eh...’ Harper keek weer naar Alex.


  ‘We, eh, lezen... boeken,’ verzon hij snel, maar het klonk zwak.


  Harper keek hem aan met een blik alsof hij niet goed wijs was, waarop Alex hoofdschuddend zijn schouders ophaalde.


  ‘Wat lezen jullie dan?’ vroeg Marcy. Toen ze geen antwoord kreeg, pakte ze het dichtstbij gelegen boek van de grond, dat toevallig Sirenen: dienstmaagden van de zee heette. ‘Bedoelde je dit met sirenen?’


  ‘Eh, ja,’ zei Alex.


  ‘Hmm, die mooie griezels van meiden,’ zei Marcy, die de stukjes snel in elkaar paste, ‘zijn dat volgens jullie sirenen?’


  ‘Nou...’ Harper slikte en besloot eerlijk antwoord te geven. ‘Zoiets ja.’


  ‘Hebben ze Gemma soms meegenomen? Of zijn zij de reden dat Gemma is weggelopen?’ vroeg Marcy. Haar stem klonk monotoon als altijd, zonder een spoortje scepsis of overtuiging.


  ‘Ja,’ gaf Alex toe. ‘Dat vermoeden we.’


  Marcy keek even nadenkend, knikte toen alsof het de normaalste zaak van de wereld was en ging op de grond zitten.


  ‘Hebben jullie al enig idee hoe jullie haar gaan bevrijden?’ vroeg Marcy.


  ‘Nog niet,’ zei Harper voorzichtig. ‘We zijn ons nog aan het inlezen.’


  Marcy hield het Sirenen-boek omhoog. ‘Hebben jullie hier al in gekeken? Of willen jullie dat ik dat doe?’


  ‘Als je dat zou willen doen,’ zei Harper.


  ‘Ja, super,’ reageerde Alex met meer enthousiasme dan Harper, die Marcy’s aanbod nog steeds niet helemaal vertrouwde. ‘We hebben heel wat boeken door te nemen.’


  ‘Gaaf,’ zei Marcy. Ze sloeg het boek open en begon te lezen.


  Harper wisselde een blik met Alex, maar die haalde zijn schouders op en las verder in zijn boek. Harper kon zich er niet zonder slag of stoot bij neerleggen. Niet dat ze dat niet wilde, maar ze kon nog steeds niet geloven dat sirenen echt bestonden, ook al had ze de monsters met eigen ogen gezien. Marcy leek echter zonder een spoortje bewijs in het sirenenverhaal te geloven.


  ‘O... en dat is genoeg?’ zei Harper.


  ‘Hè?’ Marcy sloeg haar ogen op.


  ‘Jij gelooft...’ Harper schudde haar hoofd. Ze wist niet precies hoe ze het moest verwoorden. ‘Jij gelooft dus gewoon dat sirenen bestaan?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Marcy schouderophalend. ‘Maar jullie geloven er blijkbaar in, en jullie zijn toch ook niet gek? Dus er zal wel een kern van waarheid in zitten. Ik vertrouwde die meiden zelf ook al niet, en ze voldoen wel aan de omschrijving van een sirene.’


  ‘O.’ Harper glimlachte zwakjes naar haar. ‘Nou, fijn dat je wilt helpen.’


  ‘Geen probleem.’ Marcy glimlachte terug en schoof haar bril hoger op haar neus. ‘Mijn oom heeft het monster van Loch Ness gezien. Ik sta meer open voor dat soort dingen dan jij.’


  Harper knipperde met haar ogen. ‘Oké.’


  ‘Niet dat ik niet blij ben met jullie hulp,’ zei Alex ineens, alsof hem iets te binnen schoot. ‘Maar moet er niet iemand achter de balie zitten? Stel dat een klant hulp nodig heeft?’


  ‘Er staat een bel op de balie,’ zei Marcy. ‘En dit is toch zeker belangrijker?’


  Harper, die haar werk doorgaans heel serieus nam, kon niet anders dan Marcy gelijk geven. Ze had het akelige vermoeden dat ze moesten opschieten als ze Gemma wilden helpen. Anders was het te laat.
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  Bekendmakingen


  Ondanks het feit dat ze gedrieën de rest van de dag mythologieboeken hadden doorgespit, waren ze niet veel wijzer geworden over hoe ze Gemma konden helpen. Maar toen Harper thuiskwam van haar werk, voelde ze zich voor het eerst sinds Gemma’s verdwijning weer iets beter.


  Het was een geruststellend idee dat Alex en Marcy haar wilden helpen, ook al had ze niet zoveel aan Marcy’s hulp gehad. Ze stond er niet alleen voor, en dat vergrootte de kans dat ze Gemma zouden vinden.


  Haar hoop vervloog echter toen ze de voordeur opende en haar vader zag staan.


  Brian stond met een verdwaasd gezicht midden in de woonkamer, alsof hij de kamer in was gelopen en was vergeten wat hij daar wilde gaan doen en waarom, en toen maar was blijven staan. Hij had zich die ochtend niet geschoren en zijn huid zag asgrauw, om nog maar te zwijgen van de wallen onder zijn ogen.


  ‘Hoi pap,’ zei Harper. Ze sloot de voordeur zacht achter zich.


  Hij draaide zijn hoofd naar haar toe. Om zijn mond lag een flauwe glimlach. ‘Dag lieverd.’


  ‘Ben je vandaag niet naar je werk geweest?’ vroeg Harper.


  Toen ze die ochtend de deur uit was gegaan, was haar vader nog thuis geweest. Ze had echter gehoopt dat hij alsnog naar zijn werk was gegaan. Hij had geen verlofdagen meer en hun gezin zou in grote problemen komen als hij zijn baan verloor. Hij was niet alleen kostwinner, maar van zijn ziektekostenverzekering werd ook het verblijf van Harpers moeder in de woongroep betaald.


  ‘Ik dacht dat Gemma wel weer thuis zou zijn,’ zei Brian. Zijn anders zo warme stem klonk hees van vermoeidheid en verdriet.


  ‘Heb je vandaag al iets gegeten?’ vroeg Harper. Ze liep langs haar vader naar de keuken. ‘Ik maak wel even iets voor je klaar.’


  ‘Ik heb geen honger,’ zei Brian.


  ‘Kom op, pap. Ik maak iets te eten voor je.’


  Harper liep de keuken in, opende de koelkast en haalde er koud vlees en een pot mayonaise uit. Tegen de tijd dat ze zijn boterham aan het smeren was, kwam Brian de keuken binnen sjokken en ging aan de tafel zitten.


  ‘Heb je al iets van haar gehoord?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Harper, zonder hem aan te kijken. Ze smeerde een dikke laag mayonaise op het vlees. ‘Dan had ik het je wel verteld.’


  ‘Ik begrijp niet waarom ze is weggelopen,’ zei hij met de gefrustreerde toon in zijn stem die ze inmiddels van hem gewend was. ‘Ze wilde nog zoveel doen. Ze was zelfs met Alex aan het daten. Waarom zou ze weg willen? Ook al was ze kwaad op mij?’


  ‘Ze was niet kwaad op jou,’ verzekerde Harper hem. Ze legde de boterham op een bord, dat ze voor haar vader op de tafel zette. Ze ontweek nog steeds zijn blik. ‘Je weet best dat het niets met jou te maken heeft.’


  ‘Maar ik begrijp het niet!’ hield Brian vol. ‘Ik heb vandaag met haar zwemcoach gebeld. Hij vertelde dat ze de laatste tijd het ene record na het andere zwom. Daar werkte ze zo hard voor. Waarom zou ze dat opgeven om met een paar domme meiden weg te lopen?’


  ‘Ze is zestien, pap.’ Om wat omhanden te hebben, liep Harper naar het aanrecht en begon de kleine vaat af te spoelen die in een hoekje stond. ‘Tieners zijn onvoorspelbaar.’


  ‘Maar dat waren jullie nooit,’ zei Brian. Hij sprak met stemverheffing om boven het geluid van het stromende water uit te komen. ‘Ik weet dat Gemma een sterke eigen wil heeft, maar ik wist bij haar altijd waar ik aan toe was. Tot afgelopen week, toen ze zich ineens anders ging gedragen.’


  Harper liet per ongeluk een bord uit haar handen vallen, dat met veel lawaai in de gootsteen kletterde.


  ‘En ze had geen slechter moment kunnen kiezen,’ vervolgde Brian. ‘Net nu er een moordenaar rondloopt die het op tieners heeft voorzien.’ Hij ademde diep in. ‘Er is haar iets overkomen, Harper.’


  ‘Die tieners waren allemaal jongens,’ zei Harper, in een poging zijn op hol geslagen gedachten af te remmen. ‘En ik heb Gemma nog gezien voordat ze vertrok. Ze zei dat ze van huis wilde weglopen. Het gaat goed met haar.’


  ‘Ik geloof er niks van!’ schreeuwde Brian.


  Harper leunde tegen het aanrecht en sloot haar ogen. Ze moest diep inademen om haar zelfbeheersing niet te verliezen. Haar handen trilden en de tranen brandden in haar ogen. Ze moest haar vader ervan zien te overtuigen dat er niets aan de hand was, hoewel ze zelf geen idee had hoe het met Gemma ging en of ze haar ooit nog terug zouden zien.


  ‘Ik ben vandaag op het politiebureau geweest,’ zei Brian. Hij klonk weer even mat als voor zijn uitbarsting.


  ‘En?’ zei Harper behoedzaam. ‘Wat zeiden ze?’


  ‘Ze hebben een zoekactie opgezet,’ zei Brian. ‘Weggelopen tieners hebben geen prioriteit, maar omdat er de laatste tijd zoveel is gebeurd, doen ze wat ze kunnen.’


  ‘Gelukkig.’ Harper was klaar met afwassen, maar ze liet de kraan lopen om de stilte en de spanning in de keuken te overstemmen.


  ‘Harper, zet die kraan uit,’ zei Brian. ‘Ik moet je iets vertellen.’


  Ze draaide de kraan dicht, maar pakte vervolgens een vaatdoekje en begon het aanrecht af te nemen. Ze moest zichzelf bezig zien te houden.


  ‘Harper, ga zitten. Ik moet met je praten.’


  ‘Een ogenblikje, pap,’ zei ze, en ze wreef verwoed over een denkbeeldige vlek op het aanrechtblad.


  ‘Harper,’ zei Brian streng.


  Harper kromp ineen. Snel hing ze het doekje over de rand van de gootsteen en ging tegenover haar vader aan de tafel zitten. Ze hield haar ogen neergeslagen, bang voor haar eigen reactie als ze hem zou aankijken en zijn wanhopige blik zou zien. Ze was doodsbang dat ze hem alles zou opbiechten. Maar ze kon hem niet over de sirenen vertellen, laat staan wat er met Gemma was gebeurd, en niet alleen omdat hij dan zou denken dat ze haar verstand verloren had.


  Maar dat zou altijd beter zijn dan dat hij haar geloofde. Als hij zou weten dat Gemma in een sirene was veranderd en met een stel vreselijke monsters was meegegaan, zou hij er alles aan doen om haar te beschermen, en die gedachte kon Harper niet verdragen.


  ‘Ik heb slecht nieuws,’ zei Brian ernstig. Hij stak zijn hand uit over de tafel om Harpers hand te pakken, maar ze trok hem schielijk terug. ‘Dat heb ik op het politiebureau gehoord.’


  Ze hapte naar adem en slikte het brandend maagzuur weg dat in haar slokdarm omhoogkwam. Ze vroeg zich af wat Brian in vredesnaam ontdekt kon hebben. Ze betwijfelde of ze nog meer slecht nieuws aankon.


  ‘Ik weet niet hoe ik je dit moet vertellen, maar...’ Hij zweeg, in een poging de woorden te vormen. ‘Bernie McAllister is vermoord.’


  En toen trok alles in één afgrijselijke film aan haar geestesoog voorbij. Ze had het gevoel dat de lucht uit haar longen werd geperst en haar maag zich letterlijk omkeerde.


  Harper was erin geslaagd het voorval te vergeten. Hoewel, vergeten was niet het goede woord. Ze was het niet vergeten. De dood van iemand die zo belangrijk voor haar was geweest kon ze onmogelijk vergeten zijn.


  Haar geest had de herinnering verdrongen en haar nog een paar uur rust gegund, zodat ze niet aan zijn dood zou hoeven denken. Maar nu kwam alles weer boven: het beeld van zijn opengereten lichaam, waar de ingewanden uithingen, in het bos bij de blokhut.


  Bernie was een van de aardigste mensen die ze kende, een vriendelijke oude man met een licht Brits accent. Hij had haar vader geholpen door voor Harper en Gemma te zorgen toen hun moeder na het auto-ongeluk in het ziekenhuis lag.


  En nu hadden de sirenen hem vermoord. Ze hadden zijn buik opengereten en zijn ingewanden eruit gehaald, alsof hij een vis was. Ze hadden hem laten wegrotten terwijl zij dansten en zongen en zijn huis overhoophaalden, op zoek naar kostbaarheden. Het ergste van alles was dat ze alles hadden kunnen krijgen wat hun hartje begeerde: niet omdat ze sirenen waren en hem hadden betoverd, maar omdat Bernie altijd het beste met iedereen voorhad.


  ‘Het spijt me, lieverd,’ zei Brian met een door tranen verstikte stem. ‘Ik weet hoe dol je op hem was.’


  Harper sloeg haar hand voor haar mond. De tranen rolden over haar wangen. Het beeld van zijn dode lichaam brandde op haar netvlies, en ze besefte dat ze iets moest zeggen. Per slot van rekening wist haar vader niet dat ze al van Bernies dood af wist.


  ‘Hoe...’ piepte Harper. Het kostte haar moeite te praten met een brok in haar keel.


  ‘Dat is nog niet helemaal duidelijk,’ zei Brian, en hij sloeg zijn ogen neer.


  Harper had het gevoel dat hij meer van de politie had gehoord dan hij haar wilde vertellen, en heel even maakte ze zich daar boos over. Brian had niet van de details op de hoogte hoeven te worden gebracht. Anderen zou dat afgrijselijke beeld zo veel mogelijk bespaard moeten blijven.


  ‘Zijn huis is geplunderd,’ vervolgde Brian. ‘Ze vermoeden dat het om een uit de hand gelopen overval gaat.’


  Harper vroeg zich af of dat het geval kon zijn geweest. Waren de sirenen van plan geweest hem te beroven en was hij daar het slachtoffer van geworden? Of waren ze eropuit geweest hem te vermoorden en hadden ze hem daarna beroofd?


  ‘Hij had gisteren een afspraak bij de huisarts. Omdat hij niet was komen opdagen, heeft de huisarts de politie gewaarschuwd. Ze zijn gaan kijken hoe het met hem ging,’ zei Brian. ‘Bij alleenstaanden van Bernies leeftijd zijn ze altijd heel alert. Maar niemand had ooit verwacht dat hij vermoord zou zijn.’


  ‘Zijn er al verdachten opgepakt?’ hoorde Harper zichzelf vragen. Haar handen trilden. Ze legde ze op haar knieën en kneep erin om te voorkomen dat ze nog erger gingen beven.


  ‘Nog niet,’ zei Brian. ‘Maar ze doen hun best.’ Hij zweeg even. ‘Ze vermoeden dat de moordenaar dezelfde is als degene die drie tienerjongens heeft vermoord.’


  Harper knikte ontdaan. Ze wist dat Bernie door dezelfde monsters was vermoord als zij die de dood van Luke Benfield en de andere twee jongens op hun geweten hadden.


  ‘Gelukkig was je kort geleden nog bij Bernie langs geweest,’ zei haar vader, in een poging van onderwerp te veranderen en er een positieve draai aan te geven.


  Het was nog maar een paar dagen geleden dat Harper en Brian de zaterdagmiddag op Bernies Eiland hadden doorgebracht. Ze hadden bijgepraat en zijn moestuin bewonderd. Het zou haar troost moeten bieden dat ze een laatste, mooie herinnering had aan een middag met een dierbare vriend, maar haar verdriet was te groot.


  ‘Ik weet dat dit een enorme klap voor je is,’ zei Brian. ‘Kun je het aan, denk je?’


  ‘Ja,’ zei Harper zonder veel overtuiging.


  Gelukkig ging op dat moment haar mobieltje over in haar broekzak en kon haar vader niet doorvragen. Ze hoopte dat het Gemma was, en met bonzend hart wurmde ze de telefoon uit haar zak. Totdat ze het nummer zag. Het was Daniel. Alweer.


  Ze staarde naar het schermpje en overwoog of ze zou opnemen. Aan de ene kant wilde ze hem graag spreken. Als ze heel eerlijk tegen zichzelf was, zou ze het heerlijk vinden om zijn stem te horen, ook al had ze geen schouder nodig om op uit te huilen. Maar haar verstand won het, en ze drukte hem weg. Mogelijk was Daniel iets over Gemma te weten gekomen, maar als hij dat over de telefoon zou vertellen, zou ze zich toch niet goed kunnen houden tegenover haar vader.


  Mocht hij nieuws hebben, dan zou hij vast een bericht achterlaten. Harper besloot haar voicemail af te luisteren zodra ze alleen was. En als Daniel om een andere reden had gebeld, hoefde ze in elk geval niet met hem te praten. Ze kon het zich niet veroorloven haar aandacht door hem te laten afleiden.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Brian hoopvol. Zijn stem klaarde op bij de gedachte dat het Gemma kon zijn.


  ‘Dat was, eh, Marcy, van mijn werk.’ Harper stond snel op en stopte de telefoon terug in haar broekzak. ‘Sorry pap, maar ik voel me niet zo lekker. Ik denk dat ik even ga liggen.’


  Brian zei nog iets, maar Harper was de keuken al uit en rende de trap op. In plaats van naar haar kamer te gaan, holde ze naar de wc – net op tijd om over te geven in de toiletpot.


  Toen haar maag leeg was, ging ze op de koude tegels zitten en legde haar hoofd tegen de muur. Ze haalde haar telefoon uit haar broekzak en keek op het schermpje. Ze wilde zeker weten of Daniel geen bericht had achtergelaten. Dat was niet zo. Snel klikte ze door naar Alex’ nummer in haar adresboek.


  ‘Hallo?’ zei Alex.


  ‘We moeten Gemma vinden,’ zei Harper.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Nee.’ Harper schudde haar hoofd, alsof hij haar kon zien. ‘Ik bedoel, het doet er niet toe wat er met haar is gebeurd of wat die meiden voor wezens zijn. Ik heb genoeg gelezen. We moeten haar gaan zoeken.’


  Alex slaakte een zucht van opluchting. ‘Dat dacht ik ook net. We moeten haar vinden en terugbrengen naar huis. Zo niet goedschiks, dan kwaadschiks.’
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  Afzondering


  Ondanks de hitte werd Gemma badend in het koude zweet wakker. De glazen pui naar het balkon stond open en de gordijnen bolden op in de bries die de kamer vulde met een zoete zeegeur.


  Het besef dat ze niet in haar eigen kamer lag, vergrootte haar angst en ze schoot met bonzend hart overeind. Ze hapte naar adem en zoog de zilte lucht diep in haar longen. Ze ontspande iets, maar haar hoofd bleef bonzen en het waterlied galmde na in haar oren.


  Het lied was het ergste van alles. Alle gebeurtenissen van de afgelopen dagen waren verschrikkelijk, maar het waterlied maakte dat ze geen rust vond en niet meer kon nadenken. Het lied achtervolgde haar in haar dromen, hield haar ’s nachts uit haar slaap en maakte haar prikkelbaar.


  Ze zou zich het liefst van haar lichaam ontdoen, maar dat kon niet; ze zat erin gevangen en kon met geen mogelijkheid ontsnappen aan de onophoudelijke muziek in haar hoofd en die vreselijke sirenen in dit kleurloze huis.


  Dat was de beste manier om het strandhuis te omschrijven: kleurloos. Penn had het uitgekozen. Het was het meest luxueuze pand aan de kust dat ze had kunnen vinden. Gemma moest toegeven dat het een prachtig huis was. Deftig en duur, maar wit. Het witste huis dat ze ooit had gezien.


  De kamer waarin ze lag – en die volgens Penn vanaf nu ‘haar’ kamer was – was helemaal wit. Niet eierschalenwit of gebroken wit, maar puur, helder wit. De muren, de gordijnen, het beddengoed. Zelfs de schilderijen aan de muren – abstracte vegen in wit en grijs – hadden witte lijsten.


  De rest van het huis was meer van hetzelfde. Het beetje kleur dat het huis was binnengedrongen was lichtgrijs of, een enkele keer, vaalblauw. Het smetteloze wit was bijna ondraaglijk.


  Gemma begreep niet hoe iemand zo kon leven, en het gesprek dat ze met de huiseigenaar had gehad was niet erg verhelderend geweest. Niet dat ze uitgebreid met hem had gepraat. Penn en de andere sirenen hadden hem betoverd, waardoor hij in een hersenloze hielenlikker was veranderd. Ze had geen zin zich daarin te mengen.


  Ze had wel iets anders aan haar hoofd. Afgezien van het verschrikkelijke waterlied dat maar door haar hoofd bleef spoken, voelde ze zich ellendig, alsof ze een zware griep onder de leden had. Haar hele lichaam deed pijn: botten, huid, alles, en om de zoveel tijd kwam er een golf misselijkheid omhoog, alsof ze elk moment kon gaan overgeven.


  ‘Je hebt zeker slecht geslapen,’ zei Thea, die als door magie in de deuropening van Gemma’s kamer opdook. Haar rode haar hing los om haar gezicht en wapperde in de wind alsof ze een actrice in een muziekclip was.


  ‘Ik heb prima geslapen,’ loog Gemma. Ze gooide het dekbed, dat nat was van het zweet, van zich af en stapte uit bed.


  Thea snoof. ‘Dat is je niet aan te zien.’


  Gemma liep naar de ladekast – ook wit – en zocht in de laden naar schone kleren. Ze had weinig kleren van thuis meegenomen, maar Lexi had haar voldoende afdankertjes gegeven.


  Het enige waardevolle dat ze had meegenomen toen ze vertrok, was een foto waarop ze samen met Harper en haar moeder stond. Het kiekje was net voor het ongeluk genomen toen haar moeder nog thuis woonde.


  De foto – haar enige echte bezit – lag in een van de laden verstopt onder haar nieuwe kleren. Het lijstje had ze erom laten zitten, in de hoop dat het glas de foto zou beschermen als ze hem in haar rugzak zou meenemen door de zee. Hij had het overleefd, maar de randen waren gerimpeld en kromgetrokken.


  Terwijl ze haar kleren uit de la haalde, wierp ze een snelle blik op de foto. Ze miste haar familie en besefte dat ze hen waarschijnlijk nooit zou terugzien. Gauw schoof ze een stapeltje schoon ondergoed over het lijstje en smeet de la dicht.


  ‘Wat kom je eigenlijk doen?’ vroeg Gemma. ‘Ik wil me omkleden.’


  ‘Ga je gang,’ zei Thea. Ze bleef roerloos in de deuropening staan.


  ‘Zou ik misschien wat meer privacy kunnen krijgen?’


  Thea rolde met haar ogen. ‘Daar zou ik maar aan wennen. We zijn hier met meiden onder elkaar.’


  ‘En Sawyer dan? Loopt die hier niet rond?’ vroeg Gemma.


  ‘Vast wel,’ gaf Thea toe. Ze wendde haar blik af en ging met haar rug naar Gemma staan. ‘Maar Penn zal hem wel een klusje hebben gegeven voordat ze wegging.’


  Gemma wist dat ze haar zin niet zou krijgen en schoot snel schoon ondergoed en een jurkje aan.


  ‘Is Penn weg?’ vroeg Gemma, zonder haar verbazing te verbergen.


  ‘Ja, ze is winkelen met Lexi, onder het motto “nieuw huis, nieuwe kleren”.’


  ‘Waarom ben je niet meegegaan?’


  ‘Omdat ik op jou en Sawyer moet passen.’ Thea wierp een blik over haar schouder. Toen ze zag dat Gemma klaar was met omkleden, draaide ze zich om.


  ‘Ik heb geen oppas nodig,’ zei Gemma.


  ‘Jawel hoor,’ zei Thea mat. ‘Je ziet er belabberd uit.’


  ‘Dank je,’ mompelde Gemma. Ze wurmde zich langs Thea de kamer uit en liep door de gang naar de badkamer. Zoals ze had verwacht, volgde Thea haar op de voet.


  Toen Gemma in de spiegel boven de kaptafel keek, besefte ze dat Thea niet helemaal eerlijk tegen haar was geweest. Weliswaar zag ze er slechter uit dan de dag ervoor, en slechter zelfs dan de dag dáárvoor, maar ze was nog altijd beeldschoon.


  Haar bruine haar had goudkleurige highlights en een lichte slag, en hoewel ze een woelige nacht achter de rug had, zat het verrassend goed. Ze was altijd al mooi geweest, maar sinds ze in een sirene was veranderd, zag ze er fantastisch uit.


  Als sirene zou ze echter ook een diepbruine, bijna gloeiende huid moeten hebben. Die gloed ontbrak. Haar huid had een vreemde, asgrauwe kleur, maar zelfs dat stond haar goed.


  Ze pakte een elastiekje en deed haar haar, dat klam was van het zweet, in een paardenstaart. Ze vond het niet prettig als het los om haar gezicht hing.


  ‘Je moet je ellendig voelen,’ merkte Thea op.


  Gemma keek in de spiegel en zag dat Thea met haar armen over elkaar achter haar stond. Ze zette de kraan open en gooide een plens koud water in haar gezicht.


  ‘Ik voel me prima,’ zei ze zonder Thea aan te kijken.


  ‘We hoorden je kreunen in je slaap,’ vervolgde Thea.


  Gemma herinnerde zich slechts twee dingen uit haar dromen van die nacht: het waterlied en Alex. Ze had gedroomd van de dag dat ze voor het laatst samen waren geweest. Ze hadden gepraat en gezoend, en in elkaars armen gelegen in zijn bed. Maar in haar droom was er nooit een einde aan de dag gekomen en was ze voor altijd bij hem gebleven.


  Ze had het verschrikkelijk gevonden om Alex achter te moeten laten, maar ze wist dat dit het beste voor hem was. In wat voor een wezen ze ook was veranderd, het zou hem alleen maar ellende brengen.


  Ze had de sirenen beloofd met hen mee te gaan als ze Alex zouden sparen en hem en Harper met rust zouden laten.


  Gemma was vastbesloten die belofte na te komen. Ze zou er alles aan doen om Alex en Harper te beschermen. Ook al zou dat betekenen dat ze hen nooit meer zou zien.


  ‘Ik voel me prima,’ hield Gemma vol toen ze uit haar mijmeringen ontwaakte. Ze draaide de kraan dicht en droogde haar gezicht af met een handdoek.


  ‘Wat is het vandaag? Woensdag?’ zei Thea. ‘Dan ben je dus al... Even denken... acht dagen een sirene? Ja. Je moet iets eten.’


  ‘Ik heb al gegeten,’ zei Gemma. Bij de gedachte aan eten begon haar maag hevig te knorren en ze drukte haar hand op haar buik, alsof ze het geluid zo kon onderdrukken.


  Ze had wel eens eerder honger gehad, maar dit was anders. Het was een soort oergevoel, dat haar hele lichaam in bezit leek te nemen.


  Ze had een keer iets vergelijkbaars gevoeld toen ze met Alex had gezoend, alleen was dat gevoel intenser geweest. Ze hadden behoorlijk heftig liggen vrijen totdat ze hem ‘per ongeluk’ had gebeten.


  Dat had meteen een einde gemaakt aan de vreemde hunkering die ze naar Alex had gehad, maar nu lukte het haar niet haar honger kwijt te raken. Gelukkig was het gevoel nu minder sterk en had ze de verleiding kunnen weerstaan Sawyer te bijten. Maar het waterlied klonk met de dag luider en haar honger groeide.


  ‘Je snapt best wat ik bedoel,’ zei Thea, en ze keek Gemma ernstig aan. ‘Wat je tot nu toe hebt gegeten is niet voldoende om je in...’


  ‘Ik moet gewoon meer eten,’ viel Gemma haar in de rede.


  Ze wilde niet horen wat Thea haar te zeggen had. Ze had wel een vermoeden, maar was er nog niet klaar voor om iemand hardop te horen zeggen wat ze zou moeten eten om als dit nieuwe monster in leven te kunnen blijven.


  Thea zuchtte diep, maar ging niet met Gemma in discussie. ‘Doe wat je niet laten kunt.’


  ‘Oké.’ Gemma stak uitdagend haar kin in de lucht en liep langs Thea de badkamer uit.


  Thea volgde haar weer op de voet terwijl ze naar het einde van de gang liep en de marmeren wenteltrap naar beneden nam.


  ‘Je hoeft me niet de hele dag achterna te lopen,’ mopperde Gemma met een blik over haar schouder. ‘Ik ga nergens heen. Ik heb beloofd dat ik zou doen wat jullie van me willen, dus dan doe ik dat.’


  ‘Ik loop je niet achterna,’ zei Thea gepikeerd. ‘Ik ga zwemmen.’ Ze zweeg en de uitdrukking op haar gezicht verzachtte. ‘Je kunt mee, als je wilt.’


  Gemma zou niets liever doen dan mee gaan zwemmen in zee. Ze had het warm en plakte van het zweet, en het waterlied lokte. Maar ze had niet meer gezwommen sinds ze afgelopen maandag bij het strandhuis was aangekomen. Ze weigerde leuke dingen te doen.


  De sirenen hadden mensen vermoord en het had niet veel gescheeld of Alex en Harper hadden ook niet meer geleefd. Nu was ze zelf een sirene. Ze vertegenwoordigde hetzelfde kwaad als Penn, Lexi en Thea en vond dat ze daarom geen plezier aan dit nieuwe leven mocht beleven. Dat was haar straf. Ze had er zelf voor gekozen om met hen mee te gaan en zich als sirene bij hen aan te sluiten.


  Gemma schudde haar hoofd. ‘Ik ga iets te eten halen.’


  Thea bleef onder aan de trap staan en leunde tegen de trapleuning. ‘Je maakt het jezelf wel moeilijk.’


  ‘Ik doe mijn best,’ zei Gemma naar waarheid.


  ‘Als je gewoon zou eten en mee ging zwemmen, zou je je een stuk beter voelen,’ zei Thea. ‘Ik snap dat je moeite hebt met de manier waarop wij ons voeden, maar als je mee ging zwemmen zou je je honderd keer beter voelen. Al was het maar een uurtje.’


  Weer schudde Gemma haar hoofd. ‘Ga jij maar zwemmen. Ik red me wel.’


  ‘Je ziet maar.’ Thea wierp haar handen in de lucht. ‘Ik heb er genoeg van.’


  Thea draaide zich om en liep via de achterdeur naar het strand. Door de ramen kon Gemma de kristalblauwe zee zien liggen en zag ze de golven op de rotsen slaan. Ze slikte en wendde haar blik af, bang dat ze van gedachten zou veranderen.


  Ze liep naar de keuken om wat eten bij elkaar te scharrelen, ook al wist ze dat ze niets zou vinden waar ze trek in zou hebben.


  De keukenapparatuur was van roestvrij staal en stak scherp af tegen het hagelwit van de rest van de inrichting. Ze opende net de deur van de koelkast toen de eigenaar van het huis, Sawyer, de keuken binnenkwam.


  ‘O,’ zei Sawyer, zichtbaar teleurgesteld. ‘Ik dacht dat ik Thea hoorde.’


  ‘Thea is zwemmen,’ zei Gemma. Ze griste een sinaasappel uit de groentela – het enige wat er nog een beetje appetijtelijk uitzag – en sloot de koelkastdeur. ‘Als je met haar mee wilt, moet je snel zijn.’


  Sawyer keek door het raam naar de zee. Er verscheen een verlangende blik in zijn ogen die echter snel plaatsmaakte voor bezorgde twijfel.


  ‘Ach nee.’ Hij schudde zijn hoofd en liet zijn hand over het gladde, grijs-witte granieten blad van het kookeiland glijden. ‘Penn zei dat ik thuis moest blijven, dus dat doe ik dan maar.’


  Dat verklaarde zijn tweestrijd. Penn, Thea en Lexi hadden hem verleid met hun gezang en nu was hij het liefst constant bij hen in de buurt. Maar hij wilde ook niet ongehoorzaam zijn. Dus als Penn tegen hem had gezegd dat hij thuis moest blijven, dan temperde dat zijn verlangen om met Thea te gaan zwemmen.


  Penn had haar verteld dat Sawyer, omdat hij onder direct gezag van de sirenen stond, niet alleen móést gehoorzamen maar ook alles zou vernietigen wat hem daarvan zou proberen te weerhouden, mocht dat nodig zijn. De betovering maakte dat hij recht op zijn doel afging en supermanachtige krachten kon aanspreken. Zoals een moeder over voldoende adrenaline beschikt om een auto op te tillen waar haar kind onder is gekomen, zo zal iemand die betoverd is door een sirene er alles aan doen om die sirene te gehoorzamen.


  Gemma had geweigerd Sawyer te verleiden met haar gezang. Vandaar dat hij amper interesse in haar toonde. Niettemin had het haar moeite gekost niet te zingen. Toen de andere sirenen hun lied hadden aangeheven om Sawyer in hun macht te krijgen, had Gemma een sterke drang gevoeld om zich bij hen aan te sluiten. In haar diepste wezen had ze willen zingen en ze had, met haar vingers in haar oren, in een hoekje moeten wegkruipen om zich voor de sirenen en hun lied af te sluiten.


  Zodra ze Sawyer in hun macht hadden, had hij hen uitgenodigd bij hem thuis te komen logeren. Ze mochten zo lang blijven als ze wilden en mochten onbeperkt gebruikmaken van zijn creditcards, zijn auto’s en al zijn andere bezittingen. Voor zover Gemma kon oordelen, had hij aardig wat bezittingen.


  Sawyer zelf was een zeer knappe verschijning. Toen ze het huis voor het eerst zag, had Gemma verwacht dat de eigenaar een rijke, oude man zou zijn. Tot haar verbazing zag hij er zo goed uit dat hij zou kunnen doorgaan voor een mannelijke sirene.


  Hij was jong, net als zij. Ze schatte hem halverwege de twintig. Zijn huid, die diepgebruind was van het strandleven, stak donker af tegen zijn lichte kleren. Hij droeg een dun, wit overhemd waarvan de bovenste knoopjes openstonden en waaronder de gladde contouren van zijn borst zichtbaar waren. Hij had donkerblond haar en de kleur van zijn blauwe ogen stak die van Lexi’s ogen naar de kroon.


  Gemma had begrepen dat Sawyer het aan zijn knappe uiterlijk te danken had dat hij nog leefde. Penn leek nogal onder de indruk van hem te zijn, voor zover Penn van iemand onder de indruk kon zijn.


  ‘Oké...’ zei Gemma, om de ongemakkelijke stilte te doorbreken. ‘Dus dit is jouw huis?’


  Sawyer trok één wenkbrauw op en keek haar aan alsof ze niet goed wijs was. ‘Ja.’


  ‘Ik bedoel eigenlijk of het van jou is of van je ouders,’ legde ze uit terwijl ze haar sinaasappel pelde. ‘Want je lijkt me erg jong om een huis als dit te bezitten.’


  ‘Mijn grootvader overleed toen ik negentien was en heeft me een derde van zijn oliemaatschappij nagelaten,’ zei Sawyer. ‘Ik heb dit huis op mijn tweeëntwintigste gebouwd.’


  ‘Heb je het huis zelf gebouwd?’ Gemma gebaarde met een partje van haar sinaasappel om zich heen.


  ‘Nou ja, niet met mijn eigen handen,’ zei hij.


  Dat had hij niet hoeven zeggen. Zijn nagels waren perfect gemanicuurd, en hoewel hij haar niet had aangeraakt, kon Gemma wel raden dat zijn handen zo zacht waren als babybilletjes. Waarschijnlijk had hij nog nooit één dag in zijn leven gewerkt.


  ‘Waarom is eigenlijk alles wit hier?’ vroeg ze.


  ‘Omdat wit puur, schoon en fris is,’ zei Sawyer met een glimlach. ‘Ik wilde een huis dat gevuld was met licht.’


  ‘Maar gaat het niet vervelen?’ vervolgde ze. ‘Wil je bijvoorbeeld nooit eens naar iets blauws kijken?’


  Sawyer grinnikte en gebaarde naar de ramen achter zich. ‘Ik kijk overal uit op een blauwe zee. Daarin zie ik alle kleuren die ik wil zien.’


  ‘Dat is ook weer waar.’


  Ze keek naar de gepelde sinaasappel in haar hand en moest zichzelf dwingen ervan te eten. Toen ze eindelijk een partje in haar mond stak, had ze daar meteen spijt van. Ze had sinaasappels altijd heerlijk gevonden, maar nu leek het alsof iemand er batterijzuur in had gespoten.


  ‘Gatver.’ Ze trok een vies gezicht en gooide de sinaasappel in de afvalbak.


  ‘Is hij bedorven?’ vroeg Sawyer.


  ‘Nee.’ Gemma schudde vol afgrijzen haar hoofd en veegde met de rug van haar hand haar mond af. ‘Volgens mij niet.’


  ‘Zal ik iets voor je klaarmaken?’ bood hij aan. Hij deed een stap in de richting van de koelkast.


  ‘Nee, laat maar. Ik denk dat ik gewoon geen honger heb.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Sawyer. ‘Ik kan heel goed eieren bakken. Ik heb toch niks anders te doen.’


  ‘Nee, dat hoeft echt niet,’ hield Gemma vol, en ze maakte aanstalten de keuken uit te lopen. ‘Ik denk dat ik even ga liggen.’


  ‘Oké.’ Sawyer klonk teleurgesteld.


  Hoewel hij geen enthousiaste indruk had gemaakt toen hij de keuken binnenkwam en haar zag, leek hij het jammer te vinden dat ze wegging. Ze had dan misschien niet zoveel macht over hem als Penn of de andere meiden, ze was wel een sirene. Zelfs als ze er geen moeite voor deed, kon ze een man betoveren.


  Gemma haastte zich de keuken uit en holde bijna de trap op. Na de hap van de sinaasappel voelde ze zich nog ellendiger dan daarvoor. Zodra ze op haar kamer was, sloeg ze de deur achter zich dicht en leunde er met een zucht tegenaan.


  Ze beefde over haar hele lichaam. Ze ademde een paar keer diep in, maar nu hielp zelfs de zilte lucht niet meer. Ze veegde het koude zweet van haar voorhoofd. Hoe lang hield ze dit nog vol? Ze zou uiteindelijk toch iets moeten eten.


  [image: ]


  5


  [image: strooi]


  Zoektocht


  Zowel Harper als Brian had het huishouden verwaarloosd sinds Gemma weg was. Ze waren met hun gedachten elders en hadden de boel de boel gelaten. Overal in de woonkamer slingerden kranten, en het tafeltje naast Brians stoel stond vol met lege bierflesjes. In de kleine bijkeuken, naast de keuken, lag een enorme stapel vuile kleren. Die had er ook al gelegen toen Gemma nog thuis was, maar was toen veel kleiner.


  Harper keek de rommelige kamer rond en beet op haar lip. Ze had geen zin om te poetsen. Niet uit luiheid, maar omdat het op een of andere manier heiligschennis leek. Haar zus werd vermist, dus ze had het recht niet haar gewone leven weer op te pakken alsof er niets was gebeurd.


  Het probleem was echter dat ze niet wist wat ze nog meer kon doen om Gemma te helpen en bovendien stond het leven niet stil omdat haar zus weg was. De vuilnisbak moest nog altijd buitengezet worden. Het gras moest nog altijd gemaaid. En haar vader moest nog altijd naar zijn werk.


  Harper had die ochtend ook naar haar werk gemoeten, maar Brian had alleen willen vertrekken als zij beloofde thuis te blijven. Hij wilde per se dat er iemand thuis was voor het geval Gemma belde of terugkwam.


  Toen Brian die ochtend eindelijk naar zijn werk was vertrokken, was Harper nerveus bij de voordeur blijven rondhangen. Hij was al twee dagen thuisgebleven en zou vandaag te laat op zijn werk komen. Ze was bang dat hij zijn baan zou verliezen. Toen hij na een uur nog niet terug was, haalde ze opgelucht adem en ging ze aan de slag.


  De rest van de ochtend belde ze alle organisaties voor vermiste kinderen die ze kon vinden. Bij geen van alle werd Gemma hoog op de prioriteitenlijst gezet, omdat ze vrijwillig was weggegaan en vanwege haar leeftijd.


  Nadat Harper er bij alle organisaties op had aangedrongen actie te ondernemen, ging ze aan de keukentafel zitten om te zien wie ze nog meer kon bellen of wat ze verder nog kon doen. Maar ze kon niets bedenken.


  Harper en Gemma hadden hun hele leven in Capri gewoond en hadden met niemand buiten het stadje een hechte band. Hun grootouders waren overleden en ze hadden een tante en een paar neven en nichten in Canada, waar ze weinig contact mee hadden.


  Harper keek om zich heen en zag toen pas echt goed hoe rommelig het in huis was. Ze besloot haar handen uit de mouwen te steken. Ze kon niets meer doen om Gemma of de sirenen te vinden en met poetsen kon ze misschien haar nerveuze energie kwijt. Het had geen zin de hele dag naar de telefoon te blijven staren, in de hoop dat hij zou overgaan.


  En dus sloeg ze aan het poetsen.


  Ze begon met de was en stortte zich vervolgens op de woonkamer. Ze ruimde de rommel op, stofzuigde en nam stof af. Nadat ze in de keuken de vloer had geschrobd, maakte ze de koelkast schoon en deelde ze de potten en pannen in de kastjes opnieuw in.


  Harper had net besloten de kelder aan te pakken toen Alex langskwam. Elk jaar met kerst, als ze de kerstboom en de versieringen tevoorschijn haalde, nam ze zich voor de oude dozen na te kijken om te zien wat er weg kon en wat ze wilde bewaren. Ze had eindelijk besloten dat het vandaag maar eens moest gebeuren.


  ‘Harper?’ hoorde ze Alex roepen. Boven haar hoofd klonken voetstappen en ze vermoedde dat hij in de woonkamer was.


  ‘Ik ben in de kelder!’ riep ze in de richting van de trap, in de hoop dat hij haar zou horen.


  Harper zat in een oude tuinstoel die ze op een grote langpootspin had moeten heroveren. Nadat ze vervolgens de stoel had ontdaan van spinnenwebben, was ze erin gaan zitten met een oude doos op schoot en was ze begonnen met het uitzoeken van de spullen.


  In de doos bleken alleen tekeningen en werkjes te zitten van toen Gemma en zij nog kinderen waren. Op de achterkant van de tekeningen stonden in haar moeders handschrift dingen als: Harper – groep drie, 7 jaar of Gemma – kaart voor Moederdag, 3 jaar.


  Dat verklaarde ook waarom er in de doos alleen spullen zaten van toen Harper in groep drie zat en Gemma in groep één. Dat was het jaar waarin Nathalie het auto-ongeluk had gehad. Hoewel Brian veel van zijn dochters hield, was hij nooit zo goed in het bewaren van dingen geweest als hun moeder.


  Harper haalde er een kromgetrokken, vergeelde foto uit die had losgelaten van een scheef, roze hart van knutselpapier. Boven in de foto stond in de slordige, schuine letters van Gemma’s handschrift Ons gezin geschreven.


  Op de foto, die was genomen op het strand, stonden ze alle vier: Brian, Nathalie, Gemma en zijzelf. Gemma en zij droegen hetzelfde badpak: paars, met witte bloemen en ruches aan de onderkant. Harper was die dag, elf jaar geleden nu, bijna vergeten.


  Wat zagen ze er gelukkig uit. Zelfs Gemma, die niet uit het water had willen komen voor de foto. Nathalie had haar moeten omkopen met een ijsje.


  ‘Harper?’ klonk Alex’ onzekere stem boven aan de keldertrap.


  ‘Ja,’ riep Harper, opschrikkend uit haar mijmeringen. Ze deed de foto terug in de doos en zette hem op de grond.


  ‘Sorry, maar ik heb mezelf binnengelaten,’ zei hij. Hij liep de keldertrap af. ‘Ik heb geklopt, maar er deed niemand open.’


  ‘Geeft niet.’ Harper stond op en klopte het stof van haar knieën. De dozen stonden er al zo lang dat ze aardig wat spinnenwebben en stof hadden vergaard. ‘Ik zal het wel niet gehoord hebben.’


  Alex keek de kelder rond, die slechts door een paar peertjes aan het plafond werd verlicht. Hij had een bruine leren laptoptas om zijn schouder en herschikte de draagband, voordat hij zijn aandacht weer op Harper richtte.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij.


  ‘Een beetje aan het opruimen.’ Ze wreef afwezig in haar ogen, die bij het uitzoeken van de doos vochtig waren geworden. ‘Ik wilde de rommel al lang een keer uitzoeken.’


  ‘Ik snap ’t,’ zei Alex, maar het klonk niet of hij het ook echt snapte. ‘Ik wou je iets laten zien. Ik ben er de hele ochtend mee bezig geweest.’


  ‘O? Wat dan?’ vroeg Harper.


  Toen ze elkaar de dag ervoor hadden gesproken, had geen van beiden een concreet plan kunnen bedenken om Gemma terug te vinden. Het beste wat ze hadden bedacht was dat Harper een aantal telefoontjes zou plegen. Alex had aangeboden te helpen, maar het had hen uiteindelijk verstandiger geleken als een familielid belde en niet Gemma’s vriendje.


  ‘Het staat op mijn laptop.’ Hij klopte op de tas die ter hoogte van zijn heup hing. ‘Wil je het zien?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Alex keek om zich heen of hij ergens kon gaan zitten. Hij negeerde de oude stoelen, die er ondanks Harpers afstofbeurt nog altijd een beetje spinnenwebberig uitzagen, en ging op de onderste treden van de keldertrap zitten. Vervolgens haalde hij de laptop uit zijn tas en legde hem op zijn knieën.


  ‘Ik weet dat jij zo veel mogelijk mensen hebt gebeld, maar ik wilde ook iets doen,’ zei Alex terwijl hij driftig met de muis klikte. ‘Dus ik ben het internet op gegaan.’


  Harper stond op en ging voorzichtig naast hem op de trap zitten. Op de laptop verscheen een schermvullende foto van Gemma. Ze stond er glimlachend op en haar lange haren glansden in het zonlicht. Harper had de foto een paar weken eerder genomen, op de laatste dag van het schooljaar.


  ‘Ik heb de foto van haar Facebook-pagina gekopieerd,’ legde Alex uit.


  Boven Gemma’s foto stond in grote, vette letters: Heb je mij gezien? Alex scrolde tot onder de foto, waar alle relevante informatie op een rijtje stond, zoals Gemma’s gewicht, lengte, wanneer ze het laatst was gezien, en een e-mailadres om contact te kunnen opnemen: info@vindgemmafisher.com.


  ‘En, wat vind je ervan?’ vroeg Alex. Hij keek Harper verwachtingsvol aan.


  ‘Is dit haar eigen website?’ zei Harper om niet meteen te hoeven antwoorden.


  Hij knikte. ‘Ja, met links naar de sites van een paar andere vermiste kinderen. En ik heb ook een aparte Facebook-pagina aangemaakt.’


  Hij tikte iets op het toetsenbord en toen verscheen er een Facebook-pagina waarop dezelfde foto te zien was als die hij had gebruikt voor haar website. Boven deze foto stond: Hebt u Gemma Fisher gezien?


  ‘Er hebben al een paar mensen iets op het prikbord geschreven,’ merkte Harper op, en ze boog naar het scherm toe om de berichten te kunnen lezen.


  De enigen die tot nu toe iets op de pagina hadden geschreven waren een paar meisjes met wie Gemma op school had gezeten en haar zwemtrainer, die allemaal hetzelfde bericht hadden achtergelaten: ze hadden Gemma niet gezien maar hoopten dat ze gauw weer thuiskwam.


  ‘Klopt, maar er zitten nog geen belangrijke tips bij. De pagina is ook nog maar net openbaar.’


  ‘Denk je dat mensen een bericht zullen achterlaten als ze haar gezien hebben?’ vroeg Harper.


  ‘Ik zou het niet weten,’ gaf Alex toe. ‘Maar ik hoop van wel. Je weet het maar nooit.’ Hij zuchtte. ‘Ik weet anders ook niet wat ik nog kan doen of waar ik nog zou kunnen zoeken. Op deze manier kunnen anderen ons helpen.’


  ‘Dat is waar.’ Harper leunde achterover op de trap. ‘Het is een heel goed idee, Alex. Ik ben blij dat je dit hebt bedacht.’


  ‘Misschien ziet ze het,’ zei Alex, veel zachter nu, alsof hij in zichzelf sprak. ‘Misschien beseft ze hoezeer we haar missen en komt ze terug.’


  Harper liet haar blik van het scherm naar Alex glijden. Op zijn gezicht lag een bezorgde, verdrietige uitdrukking.


  ‘Alex, ze is niet weggegaan omdat ze niet om ons geeft,’ zei Harper zacht. ‘Of omdat zij denkt dat wij niet om haar geven.’


  Hij sloeg zijn ogen neer. Toen hij weer sprak klonk zijn stem gespannen. ‘Dat weet ik ook wel. Ik dacht alleen... Misschien beseft ze hoeveel ik om haar geef...’


  ‘Alex.’ Harper legde een troostende hand op zijn rug. ‘Die sirenen hebben iets met Gemma gedaan. Jij hebt haar niet zien weggaan omdat je buiten bewustzijn was, maar Gemma wilde helemaal niet met hen mee. Ze hadden haar in hun macht. Ze is weggegaan om ons te beschermen. Om jou en mij te beschermen, omdat ze om ons geeft.’


  ‘Ik had meer moeten doen,’ zei Alex, zichtbaar gefrustreerd. ‘Ik ben haar vriendje. Ik had haar moeten helpen.’


  ‘Je helpt haar nu toch?’ zei Harper. Toen verbeterde ze zichzelf: ‘Nou ja, je doet wat je kunt.’


  ‘Maar ik heb het gevoel dat ik niet genoeg doe.’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Dat gevoel heb ik ook. Maar meer kunnen we op dit moment niet doen. Dus het moet genoeg zijn.’


  [image: ]


  6


  [image: strooi]


  Zussen


  Gemma zat op het strand in de brandende zon maar voelde desondanks de koude rillingen over haar rug lopen. Hoe warm het ook was, ze had het al de hele dag koud en droeg lagen kleren over elkaar.


  Het enige wat leek te helpen was de nabijheid van de zee. Ze zat met opgetrokken knieën een paar meter van de branding. Het water klotste op het strand en voor het eerst in dagen was het waterlied in haar hoofd bijna verstomd.


  De sirenen waren de zee in gegaan voor hun dagelijkse zwemuitje, maar Gemma had geweigerd met hen mee te gaan. Sawyer daarentegen had zich wel bij hen gevoegd, en ze hoorde hem lachen terwijl Penn zacht voor hem zong.


  Ze waren zo ver van de kust dat ze hun dobberende gestalten maar moeilijk kon onderscheiden. De sirenen verdwenen telkens onder water, omdat ze verder en dieper wilden zwemmen dan Sawyer als mens kon gaan, en Gemma was doodsbang dat ze hem wilden laten verdrinken.


  Ze kende Sawyer niet zo goed en had het gevoel dat ze hem ook nooit echt zou leren kennen. Door de betovering kon hij zichzelf niet zijn. Maar de keren dat ze hem had gesproken, was hij heel aardig tegen haar geweest. Hij verdiende het niet te sterven.


  Toen ze hem niet meer boven zag komen, liep ze naar het water om erin te duiken, maar net op dat moment kwam hij weer aan de oppervlakte. Ze hoorde hem lachen en tegen Penn zeggen dat ze geweldig was. Gemma zuchtte en ging weer op het strand zitten.


  Ze kon zich goed voorstellen dat het voor Sawyer een magische ervaring moest zijn. Hij zag hen als beeldschone zeemeerminnen en hun betovering voorkwam dat hij lastige vragen stelde. Ze waren voor hem een fantasie die werkelijkheid was geworden en hij liet zich volledig inpalmen. Van de buitenkant leek het allemaal mooi en volmaakt, maar Gemma kende de duistere kanten.


  Terwijl Penn en Lexi in de verte stoeiden met Sawyer, die hen vergeefs probeerde te vangen, zwom Thea terug naar het strand. Toen ze de branding bereikte, zag Gemma haar staartschubben glinsteren in het water.


  Haar benen begonnen te tintelen toen ze aan de schubben dacht. Ze herinnerde zich hoe ze in een staart waren veranderd en hoe ze ermee door het koele zeewater was gezwommen. Haar lichaam verlangde terug naar dat gevoel, maar ze besloot het te negeren.


  Thea haalde haar staart uit het water zonder om zich heen te kijken of er misschien pottenkijkers waren. Sawyers huis lag aan een afgezonderd strandje, verborgen voor de rest van de wereld, zodat de sirenen vrolijk en vrij hun gang konden gaan.


  Terwijl Thea’s schubben weer in huid veranderden, keek Gemma de andere kant op. Thea droeg een bikinitopje maar was voor de rest naakt. Ze pakte een sari die ze achteloos had neergegooid op het strand en wikkelde hem om haar taille.


  ‘Wat ben je toch saai,’ zei ze terwijl ze naast Gemma ging zitten. Ze leunde achterover op haar ellebogen en strekte haar lange, bruine benen uit op het zand.


  ‘Dit is een vloek,’ zei Gemma nuchter, en ze staarde naar de golven. ‘Dus dan gedraag ik me daar ook naar. Ik weiger ervan te genieten.’


  ‘Deze vloek is je nieuwe leven,’ zei Thea met een ernstige blik op Gemma. ‘En je wordt heel oud, dus je kunt er maar beter van genieten.’


  ‘Wat maakt het jou uit of ik ervan geniet of niet?’ vroeg Gemma. ‘Jij hoeft er toch niet mee te zitten dat ik me ellendig voel?’


  ‘Je bent nu een van ons,’ antwoordde Thea. ‘Ik zit voor lange tijd met jou opgescheept. Dan zou het leuk zijn om met iemand te kunnen praten die zich niet zo onuitstaanbaar gedraagt.’


  Er schoot Gemma iets te binnen. Ze draaide zich weer naar Thea toe. De wind blies haar lange, rode haar, dat nog nat was van het zoute water, naar achter.


  ‘Hoe zat dat met je zus, Aglaope? Hoe lang zat je met haar opgescheept?’ vroeg Gemma.


  Thea kromp ineen bij het horen van de naam van haar zus. De sirenen hadden weinig over haar gesproken, maar ze hadden gezegd dat Gemma Aglaope moest vervangen. Toen Gemma erop had aangedrongen dat ze haar zouden vertellen hoe Aglaope was gestorven, waren ze weinig toeschietelijk geweest.


  Hoewel, dat gold vooral voor Penn. Telkens wanneer Gemma erover begon, veranderde Penn van onderwerp of wuifde ze haar vragen weg. Thea had veel openhartiger over Aglaope geleken, dus nu ze met z’n tweeën waren, besloot Gemma haar kans te grijpen.


  ‘Ik zat niet met haar opgescheept,’ snauwde Thea. ‘Trouwens, dat gaat jou helemaal niets aan.’


  ‘Maar je zei zojuist dat ik een van jullie ben,’ wierp Gemma tegen. ‘Dan moet ik toch weten wat het is om een sirene te zijn? Dan moet ik het verleden kennen en weten wie me voor zijn gegaan.’


  ‘Ze heeft heel lang geleefd,’ zei Thea uiteindelijk. ‘Ze was maar twee jaar jonger dan ik, dus ze heeft bijna net zo lang geleefd als ik.’


  ‘Ze was een van de eerste sirenen, hè?’ zei Gemma. ‘Demeter heeft haar vervloekt. Ze was geen vervanger zoals Lexi en ik.’


  ‘Klopt.’ Thea haalde diep adem en veegde wat zand van haar blote knie. ‘Aggie was een volle zus van mij. Anders dan Penn, want zij is onze halfzus.’


  ‘Hebben Penn en jij dezelfde vader maar een andere moeder?’ vroeg Gemma.


  ‘Ja, maar onze moeders waren zussen van elkaar,’ zei Thea met een wrange glimlach. ‘Het was nogal een incestueus zootje toen. De goden reisden veel en sliepen vaak met elkaars broers, zussen of kinderen.’


  Gemma trok haar neus op. ‘Gatsie.’


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Thea. ‘Maar zo ging dat nu eenmaal in die tijd.’


  ‘En jij deed daaraan mee?’ vroeg Gemma.


  Thea dacht even na en knikte toen. ‘Dat probeerde ik wel.’


  ‘Maar Penn niet,’ zei Gemma. Ze richtte haar blik weer op het water, waar Penn en Lexi nog altijd met Sawyer aan het stoeien waren.


  ‘Penn is nooit erg meegaand geweest,’ zei Thea lachend, maar het was een holle, bittere lach.


  ‘En Aggie?’ vroeg Gemma. Ze gebruikte de koosnaam die Thea voor haar zus had gebruikt. ‘Wat was je zus voor iemand?’


  Er gleed een schaduw over Thea’s gezicht. Ze sloeg haar ogen neer en staarde in het niets.


  ‘Aggie was lief,’ zei Thea. Haar stem was van nature al heser dan die van de andere sirenen, maar hij werd nog dieper door het verdriet om haar zus. ‘Penn zei dat het haar zwak maakte, en misschien was dat ook wel zo, maar medeleven is iets waar we bewondering voor moeten hebben.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Gemma. ‘Is Aggie gestorven doordat ze te aardig was?’


  Thea’s blik werd weer somber en ze staarde over het water. ‘Aggie vond dat we lang genoeg geleefd hadden. We hadden meer dan de ons toegemeten tijd op aarde gehad, en we hadden waarschijnlijk meer meegemaakt en gezien en er meer van genoten dan wie dan ook.’ Thea zweeg even. ‘Maar dat alles had zijn prijs,’ vervolgde ze. ‘Aggie vond dat we onevenredig veel dood en verderf hadden gezaaid. Ze zei dat we te veel bloed aan onze handen hadden en dat het tijd werd om te gaan.’


  ‘Om te gaan?’


  ‘Ja,’ zei Thea. ‘Aggie stelde voor dat we niet meer zouden eten en vervolgens samen ver in zee zouden zwemmen. Op een gegeven moment zouden we zo uitgeput zijn dat we vanzelf zouden sterven.’


  ‘Ze wilde dat jullie samen zouden sterven?’ zei Gemma.


  ‘Ja. Dat was haar briljante idee.’ Thea haalde diep adem. Toen ze weer sprak klonk haar stem vlak en emotieloos. ‘Dus toen heeft Penn haar vermoord.’


  Gemma slikte moeizaam. Ze dacht dat ze het verkeerd had begrepen. ‘Ze...’ Gemma schudde haar hoofd. ‘Ze heeft haar gewoon vermoord?’


  ‘Ze had geen keus. Wij wilden níét dood.’ Thea sprak gejaagd nu en de woorden rolden zonder veel overtuiging uit haar mond. ‘Aggie zou ons vermoord hebben, dus het was wij of zij. En zij wilde toch dood? We hadden geen keus.’


  ‘Hoe heeft Penn haar vermoord?’ vroeg Gemma. Ze besefte dat ze misschien iets over hun zwakke kanten te weten zou komen.


  ‘Ik praat wel met je, maar ik ben niet achterlijk,’ zei Thea. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ga je echt niet verklappen hoe je een sirene doodt.’


  ‘Wat is er na Aggies dood gebeurd?’ drong Gemma aan.


  ‘De timing kon niet slechter,’ zei Thea. Het was bijna volle maan en we hadden nog steeds geen andere sirene gevonden. En toen we er eindelijk een hadden, ging ze dood. Penn had haar oog op jou laten vallen, maar wij vonden je te jong. Het is veel ingewikkelder als we voor een minderjarige kiezen. Dan wordt er door ouders en familie veel fanatieker naar het vermiste meisje gezocht.’


  ‘Wat is er met het andere meisje gebeurd?’ vroeg Gemma.


  ‘Meisjés,’ verbeterde Thea haar. ‘Je had twee voorgangers. We vonden ze in de dorpen hier in de buurt en probeerden ze uit, net zoals we met jou hebben gedaan.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Gemma.


  ‘Ach, je weet wel,’ zei Thea met een wegwuivend gebaar. ‘We namen ze mee naar de grot, wikkelden ze in de gouden shawl en lieten ze uit het flesje drinken.’


  Gemma herinnerde het zich, maar niet precies. De avond dat ze in een sirene was veranderd stond haar niet meer helder voor de geest. Ze was aan het zwemmen geweest in de baai van Anthemusa, maar vanaf het moment dat ze Lexi had horen zingen, waren de beelden vervormd.


  Het enige wat ze zich nog heel goed herinnerde, was de afschuwelijke smaak van het stroperige drankje uit de fles, dat in haar keel had gebrand. Daarna was ze flauwgevallen, en de volgende ochtend was ze wakker geworden op een rots met een gaasachtige, goudkleurige shawl om haar lijf.


  Later had Penn haar uitgelegd wat er in het drankje zat: het bloed van een sirene, het bloed van een sterveling en het bloed van de zee. Dat mengsel had haar in een sirene veranderd. Ze had zich echter nooit afgevraagd waar de shawl voor had gediend.


  ‘Waarvoor diende de goudkleurige shawl?’ vroeg Gemma.


  ‘De shawl was van Persephone,’ zei Thea. ‘Die had ze op haar bruiloft willen dragen.’


  Persephone was de reden dat ze in sirenen waren veranderd. Thea, Penn, Aggie en hun vriendin Ligeia hadden op Persephone moeten passen, maar in plaats daarvan waren ze gaan zwemmen om te kunnen zingen en te flirten met mannen. Persephone werd ontvoerd, en haar moeder, Demeter, had hen voor straf vervloekt omdat ze haar niet hadden beschermd.


  ‘Maar ik heb geen idee wat dat met het ritueel te maken heeft,’ bekende Thea. ‘Het is een van de bevelen van Demeter die we moeten uitvoeren.’


  ‘Maar wat gebeurt er dan precies?’ vroeg Gemma. ‘Jullie wikkelen het meisje in de shawl, geven haar het drankje, en dan?’


  ‘Dan gooien we haar in de oceaan,’ antwoordde Thea simpelweg. ‘Het drankje moet haar in een sirene veranderen en beschermen. Als het niet werkt, verdrinkt ze.’


  ‘Jullie hadden al twee meisjes laten verdrinken voordat jullie mij vonden?’ Gemma’s hart bonsde tegen haar ribben. ‘En toen gooiden jullie mij ook gewoon in het water, in de hoop dat het goed kwam?’


  ‘Daar komt het wel op neer,’ zei Thea. ‘Jij was onze laatste hoop. We waren zo opgelucht toen je levend aanspoelde op het strand.’


  ‘Ik was bijna verdronken!’ riep Gemma verontwaardigd uit.


  ‘Ja, maar je hebt het gered.’ Thea keek haar streng aan, ten teken dat ze niet zo melodramatisch moest doen. ‘En nu hoor je bij ons. Dus het is allemaal goed gekomen.’


  ‘Maar het had niet veel gescheeld of ik was verdronken,’ zei Gemma. ‘Het doet jullie blijkbaar niets dat die meisjes dood zijn en ik er bijna niet meer was geweest. Maar zijn jullie dan niet bang om dood te gaan? Wat hadden jullie gedaan als ik was verdronken?’


  ‘Geen idee,’ snauwde Thea. ‘We hadden heus wel iemand anders gevonden.’


  ‘In die paar dagen voor het volle maan werd?’ zei Gemma, en ze schudde haar hoofd. ‘Daar geloof ik niks van.’


  ‘Dan waren we gestorven.’ Thea wierp geïrriteerd haar handen in de lucht. ‘Maar dat is dus niet gebeurd.’


  ‘Maar Aggie is wel overleden,’ merkte Gemma op. ‘Dat begrijp ik trouwens ook niet. Jullie hadden toch ook vervanging voor haar kunnen zoeken voordat jullie haar vermoordden?’


  ‘Ik heb haar niet vermoord,’ zei Thea nadrukkelijk. ‘Het was niet mijn idee.’


  Er schoof een wolk voor de zon en het zeebriesje voelde ineens koud aan. Gemma zag Penn, Lexi en Sawyer niet meer, maar ze zat er niet mee.


  ‘Penn kon niet wachten,’ zei Thea ten slotte. ‘Ze hield het niet meer uit in Aggies nabijheid. Dus toen heeft ze haar gewoon...’ Haar stem stierf weg en ze schudde haar hoofd.


  ‘Penn is jonger dan jij,’ zei Gemma. ‘Waarom liet je je door je jongere zus de wet voorschrijven?’


  ‘Ik heb...’ Thea slikte haar woorden in, alsof ze zich bedacht. ‘Veel dingen begrijp jij toch niet. Je bent nog jong. Je leeft nog maar zo kort en weet niet wat tegenslag is. Je hebt nog nooit voor jezelf of iemand anders hoeven zorgen.’


  Penn, Lexi en Sawyer doken nog geen vijf meter van hen vandaan op uit de golven. Sawyer hapte naar adem, maar Penn en Lexi waren de rust zelve.


  ‘Het wordt fris,’ zei Thea. Ze stond op. ‘Ik ga naar binnen.’


  Gemma keek Thea over haar schouder na. Haar sari wapperde in de wind en ze sloeg haar armen om zich heen.


  ‘Zullen wij ook naar binnen gaan?’ opperde Sawyer.


  Gemma draaide zich naar hem toe. Hij stond tot aan zijn middel in het water, zodat zijn gespierde torso zichtbaar was.


  ‘Nee,’ zei Penn zonder hem aan te kijken. Haar zwarte ogen waren gericht op Thea, die net in het huis verdween. Gewoonlijk klonk Penns stem zijdezacht, maar de toon waarop ze Sawyer terechtwees was hard. ‘Ik wil nog zwemmen.’


  ‘Sorry,’ zei Sawyer. Hij klonk ontdaan en liep naar haar toe, alsof hij haar even wilde aanraken om zijn verontschuldiging kracht bij te zetten. ‘We kunnen zo lang blijven zwemmen als je wilt.’


  Penn draaide zich met een boze blik naar hem om. ‘Natuurlijk. Ik ben hier degene die bepaalt wat er gebeurt.’


  Voordat hij nog iets kon zeggen, draaide Penn zich om en dook terug de golven in. Sawyer zette onmiddellijk de achtervolging in en zwom wild achter haar aan. Het water spatte op.


  ‘Gemma!’ riep Lexi met haar vertrouwde, zangerige stem.


  De zon brak weer door de wolken en legde een glans over Lexi’s lange, goudkleurige lokken.


  ‘Gemma,’ riep ze nogmaals toen Gemma niet reageerde. ‘Kom mee zwemmen!’


  Gemma schudde slechts haar hoofd.


  Lexi giechelde flirterig en dook in de golven, Gemma alleen achterlatend op het strand.
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  Toewijding


  Alex had zijn websites in de lucht, die tot dusver vooral nutteloze tips hadden opgeleverd, en Harper en Brian hadden iedereen gebeld die ze konden bedenken. Niemand wist waar Gemma was en er viel voor Harper weinig anders meer te doen.


  En dus ging ze op donderdag weer aan het werk. Brian had het huis niet onbemand willen laten, maar ze had hem erop gewezen dat Gemma heus niet meteen zou vertrekken als ze thuiskwam en er niemand bleek te zijn. Bovendien was Harper bereikbaar op haar mobiel en zat Alex in het buurhuis op de uitkijk, in de hoop dat zijn vriendin zou thuiskomen.


  ‘Weet je al hoe je de sirenen kunt doden?’ vroeg Marcy toen Harper achter de balie van de bibliotheek kwam zitten.


  ‘Nog niet,’ antwoordde Harper.


  Ze had net ingeklokt en wilde zich voorbereiden op het verhaal dat ze over twintig minuten zou gaan voorlezen aan een groepje kleuters. Marcy stond achter de balie en ordende stapels ingeleverde boeken op een kar, zodat ze makkelijker terug te zetten waren in de kast.


  ‘Je zou het met heilig water kunnen proberen,’ opperde Marcy.


  ‘Hè?’ Harper keek Marcy over haar schouder aan.


  ‘Heilig water,’ zei Marcy nogmaals. ‘Ik weet dat sirenen dol zijn op water, maar het werkt bij duivels en vampiers, dus misschien helpt het ook bij een paar broodmagere sirenen.’


  ‘Wie weet.’ Harper draaide zich weer om naar de balie en bladerde door de agenda om te zien welk boek er voor vandaag op het programma stond. ‘Maar ik zal ze eerst moeten vinden voordat ik het kan uitproberen.’


  ‘Dus je weet nog steeds niet waar Gemma is?’ vroeg Marcy.


  ‘Helaas niet,’ verzuchtte Harper.


  ‘Balen. Ik hoopte dat je al wat meer wist, omdat je gisteren belde dat je niet zou komen werken.’


  ‘Ik moet me klaarmaken voor het voorlezen,’ veranderde Harper snel van onderwerp. ‘Weet jij of Max en de Maximonsters in de kast staat?’


  ‘Eh, volgens mij wel,’ zei Marcy. ‘Tenminste, hij zou er moeten staan.’


  ‘Oké.’


  Harper schoof haar stoel naar achteren en haastte zich naar de hoek met kinderboeken. Er zaten al een paar kinderen met hun moeder of oudere broer of zus te wachten.


  Het voorlezen maakte deel uit van het zomerprogramma van de bibliotheek. Harper of de bibliothecaresse las een paar keer per maand een boek voor aan jonge kinderen, waarbij ze het publiek zo veel mogelijk probeerden te vermaken door de verschillende karakters een eigen stem te geven. En aangezien de bibliothecaresse nog altijd op huwelijksreis was, was Harper degene die haar taak overnam.


  Niet dat ze dat erg vond. Doorgaans vond ze het leuk om met kinderen om te gaan. Ze genoot van hun opwinding tijdens het voorlezen, vooral van de allerkleinsten. Het maakte hen niet uit of iets cool was of niet, ze hielden gewoon van een goed verhaal.


  Vandaag was Harper echter om een andere reden blij met het voorleesuurtje. Het bood afleiding. Ze wilde niet steeds aan Gemma hoeven denken. Maar in dat licht was het boek Max en de Maximonsters eigenlijk niet zo’n goede keuze. Het was een van Gemma’s lievelingsboeken geweest toen ze klein waren en Brian had hen er bijna elke avond uit voorgelezen. Haar vader had alle karakters altijd heel levendig weten uit te beelden.


  Dat was in elk geval mooi meegenomen. Harper zou haar vaders invulling van de karakters als voorbeeld hebben. Dit zou wel eens haar beste voorleesuurtje ooit kunnen worden.


  Ze pakte het boek van de plank en ging in de kinderhoek zitten. Langzaamaan druppelden de kinderen binnen, die in een kring om haar heen gingen zitten. Vanaf haar stoel kon Harper Marcy achter de balie boeken op de kar zien stapelen en kinderen naar het voorleesprogramma zien verwijzen.


  Toen het tijd was om te beginnen, stortte Harper zich op haar optreden. De kinderen waren gekomen voor een leuke middag en het was haar taak hen te vermaken, hoe bezorgd of overstuur ze ook was.


  Ondanks alles merkte Harper dat ze genoot van het voorlezen. De kinderen deden enthousiast mee en ze moest onwillekeurig glimlachen toen ze haar hun tanden lieten zien en angstaanjagend begonnen te brullen.


  Het voorlezen verliep prima, totdat ze aan het einde van het verhaal de deur van de ingang hoorde opengaan. Ze keek op, in de verwachting dat het een kind was dat te laat kwam, maar in plaats daarvan zag ze Daniel met grote passen naar de balie lopen.


  Haar hart sloeg over. Even wist ze niet meer waar ze was gebleven en ze struikelde over haar woorden. Tegen de tijd dat Marcy naar de kinderhoek keek en Daniel zich omdraaide en naar haar glimlachte, had ze zich gelukkig hersteld.


  Harper wendde snel haar blik af en keek met een gekunstelde glimlach naar de rij kinderen voor haar. Ze probeerde er niet aan te denken hoe ontzettend sexy Daniel er vandaag uitzag.


  Wat haar echter nog nerveuzer maakte, behalve haar eigen gevoelens voor Daniel, die zo te zien leunend tegen de balie wachtte totdat ze klaar zou zijn met voorlezen, was de ontspannen manier waarop hij met Marcy praatte.


  Niemand kletste zo ontspannen met Marcy. Zelfs Harper niet, terwijl zij toch eigenlijk haar beste vriendin was.


  Niet dat ze jaloers was, maar ze kon zich gewoon niet voorstellen waar ze het over hadden. Stel dat ze het over haar hadden, schoot het door Harper heen, en dat Marcy er een of ander gênant geheim zou uitflappen.


  Tegelijk besefte ze dat het haar niet zou moeten uitmaken wat Marcy tegen Daniel zei. Sterker nog, het zou zelfs beter zijn als ze iets zei waardoor hij voorgoed zou afknappen. Ze had geen tijd voor een vriendje. Ze ging ervan uit dat hij alleen maar langskwam voor een praatje. Hij had haar immers niet gebeld en haar voicemail ingesproken om te zeggen dat hij iets over Gemma te weten was gekomen. Vandaar dat het beter zou zijn als Marcy hem zou afschudden, dan hoefde zij dat niet meer te doen.


  Maar dat wilde ze ook weer niet. Dat ze geen tijd had om hem leuk te vinden, betekende niet automatisch dat ze hem niet leuk vónd. Ze wilde alleen dat ze niets voor hem voelde.


  Harper las de laatste hoofdstukken van het boek op de automatische piloot voor en nam zich voor bij de volgende voorleesronde extra haar best te doen. Maar geen van de kinderen klaagde. Ze leken allang blij dat ze een excuus hadden om hard te mogen brullen.


  Toen het verhaal uit was, werd ze door een paar kinderen en ouders aangesproken. Ze probeerde er de tijd voor te nemen. Ze glimlachte en herinnerde hen aan de volgende voorleesronde in juli, en de moeder die zei dat ze Maurice Sendak een geweldige schrijver vond, raadde ze een paar andere boeken van hem aan.


  Maar zodra Harper haar kans schoon zag, verliet ze de kinderhoek en liep ze naar de balie, waar Daniel nog altijd met Marcy stond te praten.


  ‘Dat geloof ik maar al te graag,’ zei Daniel, en hij lachte om iets wat Marcy had gezegd.


  Marcy’s gezicht vertoonde zoals gewoonlijk geen enkele uitdrukking, zodat Harper geen flauw idee had waar het over kon gaan.


  ‘Hoi,’ piepte Harper. Haar eigen stem klonk haar vreemd in de oren. ‘Hoi. Eh, kwam je een boek lenen?’


  Daniel, die met beide armen op de balie leunde, draaide zich naar Harper om en liet één arm op de balie rusten. Toen hij haar zag, glimlachte hij van oor tot oor. Ze zag dat de wonden op zijn wang al minder opvielen.


  Daniel was Gemma en haar op Bernies Eiland met een riek te hulp geschoten toen Penn in dat afgrijselijke vogelmonster was veranderd, waarop Penn flink naar hem uitgehaald had met haar klauwen en hem had verwond aan zijn wang.


  Harpers hart kromp ineen bij de herinnering, maar tegelijk gaf het haar een warm gevoel. Ze kreeg het nog steeds koud als ze terugdacht aan de monsters, maar het besef dat Daniel zijn leven had gewaagd om haar te beschermen... Het was moeilijk om niets voor hem te voelen.


  ‘Welk boek was je aan het voorlezen?’ vroeg hij, en hij wees met een hoofdknikje in de richting van de kinderhoek. ‘Ze hadden het daar zo te zien prima naar hun zin.’


  ‘Max en de Maximonsters. Ik kan het wel even voor je halen, als je wilt.’ Harper maakte aanstalten het boek te gaan halen, maar Daniel hield haar met een hand op haar arm tegen.


  ‘Dat hoeft niet, hoor,’ zei hij vriendelijk. Hij trok zijn hand weer terug. ‘Volgens mij heb ik het al eens gelezen. Ik weet nog wel dat het een goed boek was.’


  ‘Dat is het zeker,’ beaamde Harper.


  ‘Maar ik moet je iets opbiechten,’ zei Daniel ernstig.


  Ze slikte. ‘O?’


  ‘Ik ben hier niet voor een boek,’ vervolgde hij met een scheef lachje.


  Harper wierp een zijdelingse blik op Marcy, die hun gesprek onbeschaamd volgde vanachter de balie. Harper haalde haar wenkbrauwen op en keek haar met een veelbetekenende blik aan.


  Marcy zuchtte. ‘Ik denk dat ik nog even wat boeken ga terugzetten,’ mompelde ze, en ze duwde de kar achter de balie vandaan. ‘Alsof ik de hele dag heb om die twintig boeken terug te zetten. Ik kan het maar beter meteen doen.’


  Zodra Marcy buiten gehoorsafstand was, richtte Harper haar aandacht weer op Daniel.


  ‘Wat kom je hier dan doen?’ vroeg ze. Ze hoopte maar dat ze niet zo nerveus klonk als ze zich voelde. Op de een of andere manier wist Daniel haar telkens weer van haar stuk te brengen.


  ‘Vragen waarom je mij ontloopt.’ Daniel glimlachte, maar zijn hazelnootbruine ogen verrieden dat hij zich gekwetst voelde.


  ‘Ik ontloop je niet,’ wierp Harper tegen. ‘Ik...’


  ‘Je reageert niet op mijn telefoontjes,’ onderbrak hij haar, ‘en je bent ook niet meer in de haven geweest om je vader zijn lunchpakketje te brengen. Die arme man moet de hongerdood nabij zijn.’


  Brian werkte in de haven, nabij de plek waar Daniels boot lag. Haar vader stond erom bekend dat hij regelmatig zijn lunch vergat en Harper zag Daniel vaak wanneer ze hem zijn lunchpakketje nabracht.


  ‘Mijn vader heeft afgelopen week amper gewerkt,’ zei Harper. ‘Vandaag wel, maar ik weet niet of hij zijn lunch heeft meegenomen. Dat ben ik vergeten te controleren.’


  ‘Oké,’ zei Daniel. ‘Duidelijk. Maar dan begrijp ik nog steeds niet waarom je niet opneemt als ik je bel.’


  ‘Ik...’ Ze durfde hem niet aan te kijken en staarde naar de grond. ‘Daniel, je weet wat er is gebeurd. Het is zo bizar allemaal. Ik heb nu echt nergens tijd voor.’


  ‘Ik stel toch ook niet voor om er samen vandoor te gaan?’ zei hij. ‘Ik snap dat het een krankzinnige situatie is. Daarom ben ik hier. Ik wil weten hoe het met je gaat.’


  ‘O.’ Harper bevochtigde haar lippen en zocht naar woorden. ‘Nou. Het gaat...’


  ‘Zullen we anders even ergens heen gaan? Dat praat wat makkelijker,’ zei Daniel. ‘Laten we bij Pearl’s gaan lunchen. Dan mag jij me trakteren.’


  ‘Ik kan hier niet zomaar weg.’ Harper gebaarde om zich heen. Op een moeder met haar kind na, die kinderboeken aan het uitzoeken waren, was de bibliotheek leeg. ‘Ik ben aan het werk.’


  ‘Ik kan het wel alleen af,’ zei Marcy, die haar hoofd om de dichtstbijzijnde boekenkast stak. ‘Als je wilt gaan lunchen, prima hoor, ik red me wel.’


  Harper zuchtte. ‘Dank je, Marcy.’


  Natuurlijk moest Marcy haar te hulp schieten op een moment dat het haar niet uitkwam. Harper wist dat Marcy haar best deed aardig te zijn voor haar omdat ze treurde om Gemma, maar toch. Dit was absurd.


  ‘Ik snap dat je geen tijd hebt om er met een lekkere vent vandoor te gaan, maar je zult toch moeten eten,’ hield Daniel vol. ‘En Marcy heeft alles onder controle, dus je hebt geen enkele reden om nee te zeggen.’


  ‘Oké,’ gaf Harper toe. Ze wist dat hij gelijk had. Hoe ze ook haar best deed, ze kon zo snel geen andere smoes verzinnen. ‘Maar het is nog een beetje vroeg om te gaan lunchen.’


  ‘Dan gaan we brunchen,’ zei Daniel.


  Hij deed een stap naar achteren en wachtte totdat ze klaar was om te gaan. Toen ze vertrokken, hield hij de deur voor haar open, en ze glimlachte beleefd terwijl ze zijn blik probeerde te vermijden.


  ‘Heb je trouwens al iets van Gemma gehoord?’ vroeg hij toen ze op het trottoir stonden te wachten om te kunnen oversteken.


  ‘Nee,’ zei Harper hoofdschuddend. ‘Nog niet.’


  ‘Wat verschrikkelijk voor je,’ zei Daniel, en het klonk alsof hij het meende.


  ‘Ja,’ zei Harper terwijl ze overstaken.


  ‘Een afschuwelijke situatie,’ zei hij. ‘Maar ik denk dat ze zich er wel doorheen zal slaan. Wedden dat ze weer thuiskomt? Het is een verstandige meid. Ze is sterk. Ze redt zich wel.’


  Bij Pearl’s aangekomen, opende Harper de deur voordat hij het voor haar kon doen.


  ‘Dat zeg jij altijd,’ zei Harper.


  ‘En ik heb altijd gelijk. Je hebt te weinig vertrouwen in haar.’


  ‘Ik denk dat ik haar dit keer juist te veel vertrouwen heb gegeven.’ Harper ging aan een tafeltje voor het raam zitten. ‘Ik had niet gedacht dat haar echt iets zou kunnen overkomen en nu blijkt ze in een of ander mythologisch wezen te zijn veranderd.’


  ‘Een mythologisch wezen?’ zei Daniel met opgetrokken wenkbrauwen. Hij was tegenover haar gaan zitten en leunde achterover in zijn stoel.


  ‘Ja.’ Harper keek om zich heen om er zeker van te zijn dat er niemand meeluisterde. Gelukkig was het vrij rustig in Pearl’s omdat het nog geen lunchtijd was. ‘Sirenen. Alex en ik hebben wat onderzoek gedaan en denken dat het sirenen zijn.’


  ‘Sirenen?’ zei Daniel. ‘Die zeemeerminnen die zo mooi kunnen zingen?’


  ‘Zoiets.’ Harper maande hem tot stilte omdat Pearl naar hen toe kwam gelopen.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg Pearl.


  ‘Goed.’ Daniel grijnsde breed naar haar, iets waar zelfs Pearl niet ongevoelig voor kon blijven. Zijn glimlach was ronduit adembenemend. ‘En met mijn favoriete serveerster?’


  ‘Heel goed, want jij bent er nu,’ zei Pearl. Ze grinnikte om haar eigen grapje. ‘Wat kan ik voor jullie halen?’


  Daniel keek afwachtend naar Harper, zodat zij als eerste kon bestellen. Pearl’s Diner had geen menukaart. Er stonden een paar specialiteiten op een schoolbord achter de bar, maar verder werd van de klanten verwacht dat ze wisten wat er werd geserveerd. Zo kwamen de dorpelingen wel, maar werden de toeristen buiten de deur gehouden.


  ‘Eh, een Cherry Coke en een cheeseburger,’ zei Harper.


  ‘Ik neem hetzelfde,’ zei Daniel.


  ‘Komt eraan.’ Pearl knipoogde naar hen en liep terug naar de toonbank.


  ‘Oké.’ Daniel leunde voorover en legde zijn armen op de tafel. ‘Dus als Alex belt, neem je wel op?’


  ‘Dat is anders.’ Harper schudde haar hoofd en keek uit het raam naar het langzaam voorbijrijdende verkeer.


  ‘Waarom is dat anders?’ wilde Daniel weten.


  Ze kreunde en wreef in haar nek. ‘Dat weet je best.’


  ‘Nee, dat weet ik niet. Ik kan je helpen. Ik wíl je helpen.’


  ‘Maar...’ Ze zuchtte. ‘Het ligt nogal moeilijk tussen jou en mij.’


  Daniel grinnikte even. ‘Nee hoor. Je bent duidelijk genoeg geweest. Het kwartje is gevallen. Je hebt op dit moment geen tijd voor iets wat verder gaat dan vriendschap. Maar ik wil ook niet meer dan dat, Harper.’


  Ze beet op haar lip en keek hem aarzelend aan. Toen ze hem het hardop hoorde zeggen, voelde ze even een steek van pijn. Maar tegelijk verbaasde het haar. Ze had hem proberen duidelijk te maken dat ze niets met hem wilde en nu bleek hij niets met háár te willen. Daar had ze geen seconde bij stilgestaan.


  ‘Je zus is ervandoor met een paar bizarre monsters,’ zei Daniel. ‘Kun je het je dan wel veroorloven iemand af te wijzen die je wil helpen? Iemand die je niet voor gek verklaart omdat je in een paar gestoorde vogelmonsters gelooft?’


  ‘Nee,’ gaf Harper toe. Ze grijnsde om zijn omschrijving van de sirenen.


  ‘Oké,’ zei hij met een brede glimlach, en hij leunde ontspannen achterover in zijn stoel. ‘Hoe wil je Gemma gaan opsporen?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Geen nood,’ verzekerde Daniel haar. ‘We bedenken wel iets.’
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  Ondankbaar


  Toen Gemma wakker werd, was het nog donker en het scheelde niet veel of ze was niet op tijd in de badkamer geweest. Ze boog zich over de toiletpot en braakte het laatste restje voedsel in haar maag uit. Het was vrijdag en dagen geleden dat ze voor het laatst had gegeten.


  Ze leunde achterover tegen de betegelde badkamermuur en haalde diep adem. Haar hoofd tolde en ze was zo duizelig van het waterlied dat ze er migraine van kreeg. Tot overmaat van ramp leek haar huid, die plakkerig was van het opgedroogde zweet, te krap voor haar lichaam, alsof ze in huishoudfolie was verpakt.


  Een douche zou haar goeddoen. Niet dat ze het nare gevoel volledig van zich zou kunnen afspoelen, maar wellicht dat de misselijkheid verdween.


  De zon was net op en een blauw schemerlicht viel door het badkamerraam naar binnen. Gemma besloot geen licht te maken; ze gaf de voorkeur aan het halfdonker, in de hoop dat haar migraine zou zakken.


  Hoewel ze rillerig was van het koude zweet, draaide ze de warme kraan niet helemaal open. Een frisse douche leek haar beter om haar hoofd weer helder te krijgen.


  Eenmaal onder de waterstraal had ze de neiging om in zingen uit te barsten. Ze had niet meer gezongen sinds die keer in Capri toen ze Alex per ongeluk had geroepen en hem bijna iets had aangedaan. Erger nog: door haar zang was hij ontvankelijk geworden voor de charmes van de andere sirenen.


  Gemma deed haar best de woorden die op het puntje van haar tong lagen binnen te houden. Ze was te bang dat ze per ongeluk nog meer jongens in moeilijkheden zou brengen.


  Als Sawyer niet in de buurt zou zijn, zou ze misschien in de verleiding zijn gekomen een slaapliedje te zingen of in zichzelf te neuriën. Maar ze vond het al vervelend genoeg voor hem dat hij naar Penn en Lexi’s pijpen moest dansen en wilde niet dat zij hem ook nog om haar vinger wond.


  Gelukkig hielp de douche. Haar lichaam snakte naar water zoals een plant naar zonlicht. Helaas was kraanwater niet helemaal het goede water; niet alleen omdat het met chemicaliën was gezuiverd, maar ook omdat het geen zout water uit de zee was. Gewoonlijk kreeg ze een tintelend gevoel in haar benen zodra haar huid nat werd, omdat ze dan wilden veranderen in een staart, maar met kraanwater werkte het niet, tenminste niet helemaal, omdat alleen de zee de gedaanteverandering kon bewerkstelligen.


  Maar nu voelde ze niets. Het leek wel alsof haar lichaam de kracht miste om de transformatie in gang te zetten. Maar haar hoofdpijn was gezakt, en daar was het haar om te doen geweest.


  Terwijl ze haar haren waste, betrapte ze zich erop dat ze toch in zichzelf stond te neuriën. Ze besloot zich te laten gaan, in de hoop dat het geluid van het stromende water haar geneurie zou overstemmen.


  Totdat ze voelde dat er iets verstrikt zat in haar vingers. Ze trok haar hand uit haar haar om in het feller wordende ochtendlicht te kunnen zien wat het was. Het bleek een flinke pluk haar te zijn.


  Gemma gaf een gil van schrik. Ze tastte opnieuw in haar haar en trok er zachtjes aan. Meteen liet er weer een pluk los.


  Ze had zichzelf nooit overdreven ijdel gevonden, maar schrok zich een ongeluk bij het zien van de plukken haar in haar hand. Niet omdat ze bang was dat het er verschrikkelijk uitzag, maar omdat ze haarverlies associeerde met terminale kankerpatiënten.


  Op dat moment werd het douchegordijn opengetrokken. In een reflex bedekte Gemma haar blote lijf zo goed als het ging met haar armen.


  Penn stond aan de andere kant van de kuip en keek haar met een woedende blik aan, op een manier zoals alleen Penn kon kijken. Het was alsof ze Gemma met haar zwarte ogen doorboorde.


  Ondanks haar duivelsblik zag Penn er voor het vroege uur fantastisch uit. Ze droeg een zwartzijden nachthemd dat tot halverwege haar bovenbenen reikte en haar glanzende, donkere haar viel los op haar rug.


  ‘Penn!’ riep Gemma uit.


  ‘Je haar valt uit,’ zei Penn. Haar stem was de ergernis voorbij en klonk ronduit hatelijk.


  ‘Ja.’ Gemma slikte haar angst weg en beet zich vast in haar verontwaardiging. ‘Maar ik sta hier ook naakt. Dus zou je zo vriendelijk willen zijn het gordijn dicht te doen en me wat privacy te geven?’


  ‘Je moet iets eten,’ zei Penn, haar opmerking negerend.


  ‘Ik ga nu niets eten,’ zei Gemma. ‘Ik sta onder de douche.’


  Ze zou het gordijn weer willen dichttrekken, maar dan zou ze zichzelf moeten blootgeven. Nu bedekte ze met haar ene arm nauwelijks haar borst terwijl ze met de andere haar lagere regionen probeerde af te schermen.


  ‘Ik heb niks aan je als je dood bent,’ waarschuwde Penn haar. ‘Als je niet eet, ga je dood. En daar kan ik héél kwaad om worden. Weet je wat er gebeurt als ik heel kwaad word, Gemma?’


  Gemma zuchtte. ‘Nee.’


  ‘Dan pak ik je terug.’ Penn boog zich naar haar toe en liet haar stem dalen. ‘Dan zoek ik die lelijke zus en dat suffe vriendje van je op.’


  Gemma sloeg haar ogen neer. Het koude water druppelde nog steeds van haar lichaam en ze moest haar uiterste best doen om niet te huiveren.


  Ze had Harper en Alex in bescherming willen nemen. Dat was de enige reden dat ze van huis was weggegaan en de sirenen had beloofd zich bij hen aan te sluiten. Maar er waren grenzen die ze niet zou overschrijden, ook al zou dat betekenen dat ze de mensen om wie ze het meest gaf in gevaar bracht. Ze wist alleen niet zeker of ze het kon.


  ‘Ik ga niemand vermoorden,’ zei ze ten slotte.


  ‘Je kunt niet eens iemand verleiden om te vermoorden. Je ziet eruit als een zombie,’ zei Penn met een minachtend knikje naar Gemma, die er bleek en ziek uitzag en nog steeds met een pluk haar in haar hand stond. ‘Je moet gaan zwemmen.’


  ‘Ik wil niet...’ begon Gemma, maar Penn liet haar niet uitpraten.


  ‘Dat was geen advies, Gemma,’ zei ze met een spottende grijns. ‘Maar een bevel. Moet ik je soms aan je belofte herinneren dat je mijn bevelen zou opvolgen?’


  Voordat Gemma kon zeggen wat ze ervan vond, greep Penn haar bij de arm en trok haar uit de douche. Ze struikelde over de rand en viel op de grond, waardoor ze snel het nachthemd waarin ze had geslapen naar zich toe kon trekken en kon aanschieten. Maar ze had de spaghettibandjes nog niet over haar schouders geschoven of Penn greep haar alweer bij de arm.


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Penn, en ze sleurde Gemma de badkamer uit.


  Gemma keek de gang in en zag dat de anderen op het lawaai waren afgekomen om te zien wat er aan de hand was. Lexi en Thea stonden voor een slaapkamerdeur, en Sawyer, met zijn haar in de war, wekte de indruk dat hij zojuist uit een slaapkamer was komen strompelen.


  ‘Heb je hulp nodig, Penn?’ vroeg Sawyer toen Penn met Gemma de trap afliep.


  ‘Niet nu, Sawyer!’ snauwde Penn.


  Zijn gezicht betrok. ‘O, sorry schat.’


  ‘Het probleem is dat ik te aardig ben geweest,’ zei Penn, die haar pijlen weer op Gemma richtte. ‘Ik heb je in ons midden opgenomen en je het mooiste cadeau gegeven dat iemand zich kan wensen. En wat krijg ik? Stank voor dank.’


  Gemma gleed bijna uit over de marmeren vloer en had moeite overeind te blijven, maar Penn weigerde haar tempo aan te passen. Als ze niet uitkeek, trok Penn haar arm nog uit de kom.


  Buiten viel het haar nog moeilijker om niet te struikelen: de achterdeur kwam uit op het strand en het rulle zand maakte lopen zo goed als onmogelijk.


  Toen gaf Penn haar zo’n harde ruk aan haar arm dat ze languit op de grond viel. Gemma kwam weer overeind, maar stond niet op.


  ‘Wat bezielt jou!’ schreeuwde Penn. Ze keek dreigend op Gemma neer.


  ‘Ik heb hier toch niet om gevraagd!’ protesteerde Gemma, en ze probeerde net zo dreigend te kijken als Penn.


  ‘Ik ook niet!’ snauwde Penn. ‘Maar ik probeer er tenminste het beste van te maken. Het zou fijn zijn als jij dat ook deed.’


  ‘O, waar blijkt dat dan uit?’ zei Gemma. ‘Wat heb jij dan voor positiefs gedaan?’


  ‘Hoe durf je mij te bekritiseren!’ Penn schudde haar hoofd. ‘Je hebt het recht niet! En zal ik jou eens wat vertellen? Het doet er niet toe wat jij denkt. En ook niet hoe je je voelt.’


  ‘Waarom laat je me niet gewoon gaan?’ vroeg Gemma.


  ‘Dat kan niet!’ schreeuwde Penn. ‘Je bent een sirene. En als sirenen moeten we bij elkaar blijven. Als een van ons een week weggaat, gaan we allemaal dood. Je zult bij ons moeten blijven. Dat heb je beloofd. Als je je ellendig wilt blijven voelen, moet je het zelf weten, maar je gaat niet dood. Dat hebben we afgesproken, dus je doet wat ik zeg!’


  Gemma wist dat Penn gelijk had, hoe vervelend ze het ook vond om het te moeten toegeven. Ze zuchtte diep en keek naar haar op. ‘Oké. Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Je gaat om te beginnen zwemmen, voordat je al je haar verliest en je huid loslaat.’ Penn wees naar de golven die het strand op rolden.


  Gemma wist niet of Penn overdreef of dat de volgende fase van de aftakeling daadwerkelijk het loslaten van haar huid was. Maar dat wachtte ze liever niet af. Ze kon Penn beter niet nog langer tegen zich in het harnas jagen.


  Ze stond op en liep de zee in om zich over te geven aan het lied dat al dagenlang door haar hoofd spookte. De golven wierpen haar omver en even ging ze kopje-onder.


  Toen haar benen niet in een staart veranderden, raakte ze in paniek. De vertrouwde tinteling die de gedaanteverandering aankondigde bleef uit en de stroming trok haar verder de zee in. Ze probeerde terug te zwemmen naar de kust, maar het water was sterker en zoog haar naar beneden. Ze was te zeer verzwakt. Als ze niet snel transformeerde, zou ze verdrinken.


  Maar net toen ze dacht dat het te laat was, voelde ze een tinteling. Het ging niet zo snel of gemakkelijk als anders en haar benen maakten stuiptrekkingen voordat ze uiteindelijk in een staart veranderden.


  Gemma haalde diep adem, opgelucht dat dat weer kon onder water, en zwom weg.


  De magie van het water deed haar even al haar zorgen vergeten. Haar huid was weer soepel en tintelde. Zelfs haar hoofdhuid prikte en ze besefte dat haar haar weer aangroeide. Al haar pijnen en kwalen spoelden weg.


  Terwijl ze als een dolfijn door de golven schoot, overwoog ze weg te lopen. Of beter: weg te zwemmen.


  Ze kon ervoor kiezen alles achter zich te laten: Penn, de sirenen, de angst te moeten eten. Thea had haar verteld over Aggies wens om zo ver mogelijk de zee in te zwemmen en van uitputting te sterven. Dat zou zij ook kunnen doen. Zonder haar zouden de andere sirenen ook doodgaan en zou niemand meer last van hen hebben.


  Maar toen moest ze aan Alex en Harper denken. Als Penn erachter zou komen dat ze was gevlucht, zou ze meteen achter hen aan gaan en hen vermoorden.


  Penn had haar eigen zus gedood. Dat zou Gemma nooit kunnen. Ze moest er niet aan denken dat Harper ook maar één haar werd gekrenkt.


  Ze zwom weer naar de oppervlakte. De zon hing nu boven de horizon en hoewel ze een behoorlijk eind van de kust verwijderd was, stond Penn nog altijd vanaf het strand naar haar te kijken.


  In een flits besefte ze dat Penn een totaal ander wezen was dan zij. Zelfs de keren dat ze heel kwaad op Harper was geweest, had ze er niet over gepiekerd om haar te vermoorden. Penn was kwaadaardig, maar niet omdat ze een sirene was.


  Gemma zou doen wat er van haar werd verlangd en als een gehoorzame sirene door het leven gaan, maar was vastbesloten om nooit in zo’n monster als Penn te veranderen.
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  Begrafenis


  Het was een eenvoudige plechtigheid. Niet dat Harper anders had verwacht. Bernie McAllister had zijn eigen uitvaart al lang voor zijn overlijden geregeld, en aangezien hij een bescheiden man was, waren zijn laatste wensen ook bescheiden.


  Nadat Brian had vernomen dat Bernie was overleden, had hij de uitvaartonderneming gebeld om iets te regelen, maar te horen gekregen dat Bernie zijn begrafenis al zo’n vijftig jaar geleden, na de dood van zijn vrouw, had geregeld en betaald.


  Voor zover Harper wist, had Bernie behalve één zus geen familie. De zus woonde in Engeland – als ze nog leefde. Bernie had bijna nooit over zijn familie gesproken, behalve over zijn lang geleden overleden vrouw.


  De afscheidsceremonie – Bernie had geen wake gewild – vond plaats in het uitvaartcentrum. Er waren weinig aanwezigen. Bernie was een oude man die teruggetrokken leefde, en veel van zijn vrienden waren al overleden.


  Er waren vooral vroegere collega’s. Bernie had jarenlang in de haven gewerkt, lang voordat Harpers vader er een baan kreeg, en volgens Brian hadden ze Bernie daar graag gemogen.


  De lage opkomst hing vermoedelijk samen met het feit dat de begrafenis op een vrijdagmiddag viel en veel mensen geen vrij hadden kunnen krijgen. Brians baas was streng en had hem niet willen laten gaan, maar Brian had erop gestaan de uitvaart te kunnen bijwonen.


  Ondanks de treurige gelegenheid, zag Brian er beter uit dan hij er in dagen had uitgezien. Hij had zich geschoren en droeg een donker pak dat hem goed stond, ook al leek hij zich er ongemakkelijk in te voelen. Maar dat was al snel het geval als hij iets anders droeg dan een spijkerbroek, en Harper vond dat hij er het beste van had gemaakt.


  Voor aanvang van de uitvaart liepen de aanwezigen wat rond en maakten hier en daar op gedempte toon een praatje. Dit was het moment waarop ze Bernie hun laatste eer konden bewijzen.


  Bernie lag in een gesloten kist, en Harper wist waarom. Hoe ze ook haar best deed zich de geweldige, aardige man die hij was geweest te herinneren, als ze aan hem dacht, zag ze hem voor zich zoals ze hem die laatste keer had gezien: met opengereten lichaam, doodgebloed op het eiland waarvan hij zoveel had gehouden.


  Harper was met haar vader naar voren gelopen om afscheid te nemen van de oude man. Brian had zijn hand op de gladde houten kist gelegd en er even ongemakkelijk overheen gestreken.


  ‘Ik wou dat ik de laatste jaren wat vaker naar hem toe was gegaan,’ zei Brian. Hij huilde niet, althans nóg niet, maar snifte en zijn stem klonk schor.


  ‘Ik ook,’ zei Harper.


  Brian stak zijn handen in zijn zakken en perste zijn lippen op elkaar. ‘Gemma had hier ook moeten zijn.’


  ‘Ja.’


  Harper had gehoopt dat hij Gemma niet ter sprake zou brengen, maar hij had gelijk. Ze had erbij moeten zijn.


  Ze vroeg zich af of Gemma wist dat Bernie dood was. Haar zus was wel op het eiland geweest toen hij stierf, maar dat wilde niet automatisch zeggen dat ze hem ook had gezien.


  Er kwam een afgrijselijke gedachte in haar op: misschien had Gemma wel iets met zijn dood te maken.


  Harper verwierp die gedachte echter meteen weer. Haar zus zou een ander nooit kwaad doen, laat staan iemand om wie ze zoveel had gegeven als om Bernie.


  Aan de andere kant: Harper had met eigen ogen gezien waartoe de sirenen in staat waren. Dat gold niet alleen voor Bernie, maar ook voor Luke Benfield en de andere jongens die ze hadden vermoord. De sirenen waren kwaadaardig, dus het was niet zo’n vreemde gedachte dat Gemma zich ook monsterlijk zou kunnen gedragen.


  De ceremonie stond op het punt van beginnen, en Brian en Harper namen plaats op de eerste rij, aangezien zij degenen waren die hem de laatste jaren het meest na hadden gestaan. De ceremonie werd gehouden in een kleine zaal achter in het uitvaartcentrum, waar een dertigtal klapstoelen stond opgesteld die voor het grootste deel onbezet bleven.


  De pastoor gaf een korte preek en nodigde de aanwezigen uit voor een toespraak. Harper ging er niet van uit dat haar vader wilde spreken, maar toen er niemand naar voren kwam, stond Brian op en ging voor de kist staan.


  ‘Eh, ik ben Brian Fisher,’ zei hij, en hij schraapte zijn keel. ‘De meesten van jullie kennen me uit de haven, en ik neem aan dat jullie Bernie daar ook van kennen,’ zei hij met neergeslagen blik.


  Harper wist dat hij de zaal niet in keek om te voorkomen dat de aanwezigen de tranen in zijn ogen zouden zien. Toen hij naar haar opkeek, glimlachte ze bemoedigend. Het leek hem kracht te geven.


  ‘Ik heb Bernie ruim twintig jaar gekend,’ vervolgde hij, en hij gebaarde naar de kist achter hem. ‘Hij was een harde werker. In al die jaren dat hij mijn collega was, heeft hij nauwelijks een dag verstek laten gaan. Hij nam me onder zijn hoede en was ook buiten het werk om een goede vriend van me. Toen mijn vrouw...’ De woorden bleven steken in zijn keel en hij pauzeerde even om zijn gevoelens onder controle te krijgen. ‘Hij, eh, hij zorgde voor mijn meiden toen ik daar niet toe in staat was, en daar zal ik hem altijd dankbaar voor blijven. Ik zou niet weten wat er van mijn gezin was terechtgekomen als Bernie er niet was geweest.’


  Harper kreeg tranen in haar ogen van haar vaders toespraak.


  ‘Ik had het genoegen hem kort geleden nog te spreken,’ vervolgde Brian. ‘Hij was kwiek en vrolijk als altijd, en nog vol levenslust.’ Hij zuchtte diep en draaide zich weer naar de kist toe. ‘Gelukkig ben je nu weer bij je vrouw, Bernie. Ik weet dat je daar lang naar uit hebt gekeken.’


  Hij keek met een ongemakkelijke blik naar de pastoor. ‘Dat wilde ik even gezegd hebben. Dank u.’


  De pastoor bedankte Brian terwijl die snel terugliep naar zijn stoel en met een diepe zucht naast Harper neerplofte. Ze stak haar arm door de zijne en legde haar hoofd op zijn schouder.


  ‘Dat was heel lief van je, pap,’ zei ze. ‘Bernie zou het heel fijn hebben gevonden.’


  De pastoor sloot de ceremonie af en vroeg de aanwezigen mee te lopen naar het kerkhof voor de teraardebestelling, maar het merendeel van de mensen maakte aanstalten te vertrekken.


  Brian en Harper stonden op en wilden net naar de auto lopen toen ze werden aangesproken door een man in een grijs pak. De man kwam haar bekend voor, maar dat gold zo ongeveer voor iedereen uit Capri. Het dorp was niet groot, dus als ze iemand niet persoonlijk kende, kende ze hem of haar meestal wel van gezicht.


  ‘Dus u bent Brian Fisher?’ vroeg de man.


  ‘Ja, dat ben ik,’ zei Brian behoedzaam.


  ‘Ik ben Dean Stanton, de notaris van Bernie.’ De man stak Brian zijn hand toe, die hij aarzelend schudde.


  ‘Had Bernie een notaris in de arm genomen?’ Brian klonk oprecht verbaasd. ‘Waar had Bernie een notaris voor nodig?’


  ‘Ik wikkel zijn testament en zijn nalatenschap af,’ zei Dean. ‘Ik had al eerder contact met u willen opnemen.’


  ‘Waarom?’ mengde Harper zich in het gesprek.


  ‘Hij heeft u, Brian, tot erfgenaam benoemd,’ zei Dean. ‘Hij had geen levensverzekering of iets dergelijks, maar wel bezittingen die het eiland en de eigendommen daarop behelzen. Dat betekent dat u al zijn bezittingen erft zonder dat er nog een hypotheek op rust.’


  ‘Wat?’ Brian schudde niet-begrijpend zijn hoofd. ‘Ik erf al zijn bezittingen?’


  ‘Ja, hij heeft u alles nagelaten,’ verduidelijkte Dean. ‘Het eiland en alles erop, inclusief de blokhut, het boothuis en de boot.’


  ‘Hij heeft me het eiland nagelaten?’ zei Brian stomverbaasd, en hij wisselde een onzekere blik met Harper. ‘Dat heeft hij me nooit verteld.’


  ‘Toch is het zo,’ zei Dean. ‘Ik zou u willen vragen om spoedig een keer bij mij op kantoor langs te komen om de papieren te tekenen. Hier hebt u mijn kaartje.’ Hij gaf Brian een visitekaartje. ‘Als u me belt, kunnen we een afspraak maken. Maar ik wil u niet langer lastigvallen, zodat u naar de teraardebestelling kunt. Gecondoleerd met het verlies van uw vriend.’


  ‘Dank u,’ mompelde Brian ontdaan, en hij keek de notaris afwezig na.


  Toen de uitvaartondernemer de kist naar buiten rolde, waar hij in de lijkwagen getild zou worden, draaide Brian zich om en keek toe terwijl Bernie in de auto werd geschoven.


  ‘Als we nog in de processie willen meerijden, moeten we opschieten,’ zei Harper.


  Brian knikte en stopte het kaartje van de notaris in zijn achterzak.


  Terwijl ze naar Brians auto liepen, repten ze met geen woord over Bernies testament, en ook gedurende de tocht achter de lijkwagen naar het kerkhof deden ze er het zwijgen toe. Ze waren de enige volgauto, en behalve de pastoor waren ze ook de enige aanwezigen toen Bernies kist werd neergelaten in het graf.


  Harper was stomverbaasd dat Bernie hun het eiland had nagelaten en ze ging ervan uit dat haar vader er net zo over dacht. Maar ze begreep het wel: Bernie had in Capri geen familie en Brian was een van zijn beste vrienden geweest.


  Ze voelde zich schuldig dat ze hem de laatste tijd zo weinig had bezocht. Afgelopen weekend waren ze naar het eiland gegaan, maar de een-na-laatste keer dat ze bij hem waren langsgegaan, was zeker een paar maanden daarvoor geweest.


  Harper draaide zich om. Ze wilde niet zien dat er aarde op de kist werd gegooid en besloot alvast terug te lopen naar de pick-up. Op dat moment viel haar oog op Daniel, die een paar meter verderop tegen een kale cipres geleund stond.


  Terwijl haar vader bij het graf bleef, liep Harper naar hem toe. Ze wist niet of Brian Bernie de laatste eer wilde bewijzen of dat hij haar de tijd gunde om alleen met Daniel te zijn.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze aan hem.


  ‘Ik las in de krant dat Bernie vandaag werd begraven,’ zei Daniel. ‘Ik dacht, ik ga even kijken.’


  ‘Je bent niet echt gekleed voor een begrafenis.’


  Daniel bekeek zijn kleren. Hij droeg een flanellen overhemd met opgerolde mouwen over een vaal Led Zeppelin-T-shirt en een spijkerbroek, waarin ter hoogte van zijn knie een gat zat.


  ‘Ik heb toch een overhemd aan?’ zei hij plagend. Harper had er een keer iets van gezegd dat hij altijd met ontbloot bovenlijf liep, tenminste de keren dat zij hem op zijn boot had gezien.


  ‘Hallo Daniel,’ zei Brian, die naast Harper kwam staan.


  ‘Gecondoleerd, meneer Fisher.’ Daniel stapte weg van de boom en stak zijn hand uit.


  Brian schudde hem snel en knikte. ‘Dank je,’ zei hij. ‘Heb je Bernie goed gekend?’


  ‘Nee, niet echt,’ zei Daniel hoofdschuddend. ‘Maar ik wist dat Harper aan hem gehecht was, dus ik wilde weten hoe het met haar ging en haar condoleren.’


  ‘Dat is heel attent van je.’ Brian nam hem op, alsof hij niet wist wat hij van Daniel moest vinden, en wendde zich toen tot Harper. ‘Ik vind het heel vervelend voor je, maar ik moet meteen weer aan het werk.’


  ‘Ik kan haar wel een lift geven, hoor,’ bood Daniel aan. ‘Als u weg moet.’


  Zonder Harper te vragen wat zij ervan vond, gleed Brians blik naar Daniel. Ze wist dat haar vader alleen even naar huis zou gaan om zich om te kleden en daarna meteen door zou gaan naar zijn werk. Ze hoefde niet mee om hem te steunen. Bovendien zag ze ertegen op om weer een hele dag alleen thuis te moeten zitten.


  ‘Ga jij maar vast, pap,’ zei Harper. ‘Daniel brengt me wel naar huis.’


  Haar vader aarzelde even maar knikte toen. ‘Oké, tot later dan.’ Hij boog zich naar Harper toe, kuste haar snel op haar wang en liep toen weg.


  ‘Oké...’ zei Harper toen haar vader weg was. ‘Pluis jij vaker de overlijdensberichten na op zoek naar begrafenissen?’


  ‘Nee.’ Daniel draaide zich om en liep tussen de grafzerken door naar de uitgang van het kerkhof. ‘Ik pluis de krant na op zoek naar informatie over Gemma.’


  ‘Oké,’ zei Harper terwijl ze achter hem aan liep. ‘Net als ik dus.’


  ‘Dus je hebt nog steeds niets van haar gehoord?’ zei hij, haar van opzij aankijkend.


  ‘Nee. Alex heeft een paar e-mails ontvangen, maar dat heeft tot nu toe niets opgeleverd.’ Ze zuchtte. ‘Ik heb geen idee waar ze is. Ik weet niet hoe het verder moet als ze nooit meer terugkomt.’


  ‘Dit wil je misschien niet horen, maar... je zult verder gaan met je leven,’ zei Daniel ernstig.


  ‘Waarom breng je dat als slecht nieuws?’


  ‘Ik krijg de indruk dat je het liefst in een hoekje zou wegkruipen om nooit meer tevoorschijn te komen,’ zei hij. ‘Dat denk je te moeten doen als je zus iets overkomt. Het klinkt hard, maar dat zal niet gebeuren. Het leven gaat door. Je bent sterk en slim, dus jij gaat ook door.’


  Harper schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik me niet voorstellen. Ik zal het nooit opgeven.’


  ‘Dat vraagt ook niemand van je,’ zei Daniel. ‘Ik probeer je alleen duidelijk te maken dat je reëel moet zijn.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Harper.


  Toen Daniel bleef staan, volgde ze zijn voorbeeld. Ze keek naar hem op. De zon brandde aan de hemel; de dag leek veel te mooi voor een begrafenis.


  Hij kneep zijn ogen samen tegen het licht en gebaarde naar een grafsteen achter haar. ‘Dat is het graf van mijn broer John.’


  Daniel had haar verteld over het ongeluk dat hij vijf jaar eerder met zijn broer had gehad. John had het niet overleefd, Daniel had er littekens op zijn rug en hoofd aan overgehouden; die op zijn hoofd gingen verborgen onder zijn haar.


  ‘Sorry,’ zei Harper.


  ‘Ik kom hem hier zo nu en dan opzoeken,’ zei Daniel met een ernst die ze niet van hem gewend was. Hij staarde naar de grafsteen. ‘Ik hield veel van hem. Maar hij is nog altijd dood en ik ben nog altijd hier.’ Hij keek Harper strak aan. ‘En jij ook.’


  ‘Dat is waar.’ Ze glimlachte flauwtjes naar hem. ‘En ik ben niet van plan weg te gaan.’


  ‘Goed zo.’ Hij glimlachte. ‘Kom, we gaan. Het is veel te mooi weer om de hele dag op een kerkhof rond te hangen.’
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  Sirenenlied


  De dag na haar zwempartij was Gemma weer vol nieuwe energie. Aanvankelijk had ze zich schuldig gevoeld omdat ze ervan had genoten, maar toen ze het schuldgevoel eenmaal van zich had afgeschud, voelde ze zich beter. Penn had amper nog een woord met haar gewisseld, maar dat deerde haar niet.


  Penn had de rest van de dag met Sawyer doorgebracht op haar kamer, waar ze geluiden had geproduceerd waarvan Gemma had gemeend dat ze alleen voorkwamen in pornofilms. En vanochtend was ze vroeg opgestaan en had ze aangekondigd dat ze met Lexi ging shoppen, zodat Thea opnieuw een oogje op Gemma en Sawyer moest houden.


  Gemma voelde zich nog altijd niet honderd procent, maar het waterlied was bijna uit haar hoofd verdwenen, evenals het afwisselend rillen en zweten. Ze besloot er het beste van te maken. Het was een mooie dag en ze wilde eindelijk genieten van het weer. Ze trok een bikini aan en liep naar het balkon om te zonnen.


  Gemma had echter één probleem: ze had nooit echt geluierd. Ze was zongebruind, maar dat kwam niet van het zonnen maar van het regelmatig zwemmen in de baai. Al snel gaf ze het op; ze kon gewoon niet lang stilliggen.


  Het balkon van haar kamer, dat zich op zo’n zeven meter boven de grond bevond omdat de plafonds op de begane grond uitzonderlijk hoog waren, was rondom afgezet met horizontale – uiteraard – witte latten om te voorkomen dat er ongelukken zouden gebeuren.


  Gemma liep naar de rand van het balkon en ging zitten terwijl ze met haar armen op de onderste lat leunde. Ze staarde over de zee en zwaaide met haar benen.


  ‘Je voelt je zo te zien een stuk beter,’ zei Thea vanaf het balkon naast het hare. Alle vijf de kamers die uitkeken op zee hadden een eigen balkon, en Thea’s kamer lag het dichtst bij die van Gemma.


  ‘Veel beter,’ gaf Gemma toe.


  ‘Dat doet de zee,’ zei Thea. ‘Op de een of andere manier is de transformatie goed voor alle kwalen.’


  ‘Dat idee heb ik ook.’


  ‘Als je elke dag zwemt, win je tijd,’ zei Thea. ‘Zo voorkom je dat je lichaam afsterft. Maar uiteindelijk zul je toch moeten eten.’ Ze zweeg even en haalde een hand door haar haar. ‘Maar als je dat niet wilt, zou ik zo veel mogelijk zwemmen, als ik jou was.’


  ‘Dank je,’ zei Gemma, verbaasd dat Thea haar tips gaf.


  Thea deed er het zwijgen toe. Ze bleef nog even buiten staan, maar draaide zich toen om en verdween in het huis.


  Gemma wist dat ze Thea’s raad ter harte moest nemen, maar dat viel haar moeilijk. Ze voelde zich goed. Tenminste, beter dan ooit sinds ze hier was. Ze had de laatste tijd zo geleden dat alleen al de afwezigheid van pijn een genot was.


  Ze wilde net opstaan om te gaan zwemmen toen Sawyer het balkon op kwam slenteren. Hij droeg slechts een joggingbroek en vond het kennelijk nodig om met ontbloot bovenlijf rond te lopen. Niet dat Gemma dat vervelend vond. Ze mocht dan verliefd zijn op Alex, ze was niet blind.


  ‘Vind je het goed dat ik bij je kom zitten?’ vroeg Sawyer.


  Gemma haalde haar schouders op. ‘Het is jouw huis. Jij bent vrij om te gaan en te staan waar je wilt.’


  ‘Mijn huis?’ zei hij verbaasd. Hij kwam naast haar zitten en liet zijn benen over de rand van het balkon bungelen.


  ‘Ja, het is jouw huis.’ Gemma keek hem bevreemd aan. ‘Dat beweerde je gisteren tenminste.’


  ‘Ja, ja.’ Hij schudde zijn hoofd alsof hij zijn gedachten helder wilde krijgen. ‘Natuurlijk is het mijn huis.’ Hij leunde op een van de latten en legde zijn kin op zijn armen. ‘Alleen lijkt het de laatste tijd alsof het Penns huis is.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei ze. Ze hoorde hem zuchten en keek hem van opzij aan. ‘Vind je haar eigenlijk wel leuk?’


  ‘Penn?’ zei Sawyer. Hij knikte gehaast. ‘Ja, natuurlijk vind ik haar leuk. Ik ben gek op haar. Ik denk dat ik niet meer zonder haar kan.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Gemma op de man af.


  ‘Omdat...’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij geen zinnige reden kon bedenken. ‘Ik ben zo rusteloos als zij er niet is. Dan voel ik me gewoon niet lekker.’


  Gemma wist dat Sawyer niet echt om Penn gaf, tenminste niet zoveel als hij deed voorkomen. Maar ze had op z’n minst verwacht dat hij Penns schoonheid of mooie stem zou aanvoeren als reden dat hij zo gek op haar was.


  Ze vroeg zich af waarom hij geen reden kon bedenken. Misschien gaf hij wel helemaal niets om Penn. Zonder het waterlied zou hij wellicht een hekel aan haar hebben. Maar Gemma zou waarschijnlijk nooit te weten komen wat hij écht van Penn vond.


  ‘Ik weet dat ik van haar hou,’ zei Sawyer. ‘Maar als ik daarover nadenk, wordt alles wazig in mijn hoofd. Dan hoor ik alleen nog haar gezang.’


  ‘Als je probeert na te denken wordt alles overstemd door haar gezang?’ vroeg Gemma.


  ‘Ja, zoiets,’ zei hij met een knikje. ‘Soms hoor ik ook Lexi zingen, maar meestal alleen Penn. Ze zingt veel voor me. Volgens mij vindt ze het maar niks als Lexi zingt.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Gemma.


  ‘Omdat ze altijd zegt dat ik niet naar Lexi’s gezang moet luisteren,’ zei hij. ‘Maar dat is heel moeilijk, omdat zij het mooist zingt van allemaal.’


  ‘Dat ben ik met je eens.’


  Lexi’s gezang was echter niet meer zo krachtig als in het begin. Gemma had nog steeds de neiging mee te zingen, maar de drang om de andere sirenen te gehoorzamen was verdwenen. Niettemin had Lexi de mooiste zangstem die ze ooit had gehoord.


  ‘Denk je dat...’ Sawyers gezicht vertrok, alsof hij pijn had. ‘Houdt Penn van mij?’


  Het verbaasde Gemma dat hij haar die vraag überhaupt stelde en ze wist niet wat ze moest antwoorden. Ze overwoog tegen hem te liegen en de dingen te zeggen die hij vermoedelijk wilde horen, maar ze zag niet in waarom ze dat zou doen.


  ‘Wat heeft ze tegen je gezegd?’ vroeg Gemma, om geen antwoord op zijn vraag te hoeven geven.


  ‘Als ik zeg dat ik van haar hou, lacht ze alleen maar,’ zei Sawyer. ‘Ze zegt niet echt wat ze voor me voelt. Ze blaft me vaak af en zegt dat ik een idioot ben.’


  ‘Nee, Penn houdt niet van je,’ zei Gemma tegen hem. ‘Ze gebruikt je alleen maar. Ik weet niet eens of ze je wel mag.’


  Ze draaide zich naar hem toe om te zien hoe hij reageerde. Hij hield zijn blauwe ogen strak op de zee gericht en zag er gekwetst uit, maar niet verbaasd.


  ‘Ja, dat denk ik ook.’ Hij klonk teleurgesteld, maar eerder in zichzelf dan in Penns gebrek aan genegenheid.


  ‘Ze heeft je betoverd,’ zei Gemma, in een poging hem te troosten. ‘Ze is een sirene, en ze gebruikt haar gezang om je te misleiden, zodat jij denkt dat je iets voor haar voelt. Maar dat is dus niet zo.’


  ‘Nee,’ zei Sawyer snel. ‘Nee, dat is niet waar. Ik hou echt van haar. Ze heeft me niet betoverd.’


  ‘Denk wat je wilt, maar toch is het zo.’


  Ze draaide zich weer naar het water en leunde over de balustrade.


  ‘Denk je echt dat Penn een sirene is?’ vroeg Sawyer.


  ‘Yep.’


  ‘En Lexi en Thea ook?’


  ‘Yep.’


  Hij dacht even na en zei toen: ‘Wat is een sirene eigenlijk?’


  ‘Een sirene is een soort zeemeermin die mensen, en dan vooral mannen, kan betoveren met haar stem,’ zei Gemma.


  Een sirene was veel meer, maar ze vond het niet nodig Sawyer alles te vertellen. Een beknopte versie was genoeg.


  ‘O,’ zei hij. ‘Ben jij ook een sirene?’


  ‘Ja,’ beaamde Gemma met een spijtig gezicht.


  ‘Maar jij bent niet zoals die andere meiden.’


  ‘Omdat ik niet zo mooi ben?’


  ‘Nee, nee, jullie zijn allemaal even mooi.’ Hij wuifde haar opmerking weg. ‘Maar als ik bij jou ben, kan ik wél nadenken. Jij voelt anders.’


  ‘Ik vóél anders?’ Gemma trok een wenkbrauw op. ‘Je hebt me anders nog nooit aangeraakt.’


  ‘Nee, ik bedoel niet dat je fysiek anders voelt. Het is meer de manier zoals je... bent, denk ik,’ zei Sawyer. ‘Je aanwezigheid als je een kamer binnenkomt. Je voelt echt. Die andere meiden voelen als een droom die me vaag is bijgebleven. En soms voelen ze als een nachtmerrie in plaats van een droom.’ Hij zweeg even. ‘Waarom denk jij dat je niet zo mooi bent als zij?’ zei Sawyer. ‘Je bent net zo mooi. En misschien nog wel mooier als je glimlacht.’


  Gemma glimlachte. ‘Dank je.’


  ‘Als het tussen Penn en mij niets wordt, zullen wij dan gaan daten?’ zei Sawyer.


  ‘Wij?’ Ze lachte. ‘Nee, dat denk ik niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Sawyer. ‘Heb je een vriendje?’


  Gemma bleef glimlachen, maar het was een verdrietige glimlach. Ze had geprobeerd niet te veel aan Alex te denken, omdat het geen zin had, maar elke herinnering aan hem deed pijn.


  ‘Ja,’ zei ze met een brok in haar keel. ‘Ik heb een vriendje.’


  ‘Waarom is hij dan niet hier?’ vroeg Sawyer. ‘Ik zou niet zonder je kunnen als ik jouw vriendje was.’


  ‘Hij, eh...’ Gemma tuitte haar lippen en tuurde naar het strand beneden haar. ‘Hij moest thuisblijven. Dat is veiliger voor hem.’


  ‘O. Je bedoelt vanwege Penn?’


  ‘Ja.’ Ze knikte kort. ‘Vanwege Penn.’


  ‘Hou je van hem?’


  ‘Ja, ik hou van hem.’ Gemma lachte weer, omdat ze anders in huilen zou uitbarsten. ‘Heel veel.’


  ‘En hij houdt van jou?’


  Gemma dacht aan haar laatste zoen met Alex, in de blokhut, kort voordat ze met de sirenen was meegegaan. Het was een echte, intense zoen geweest, die als een elektrische schok door haar heen was gegaan. Penn beweerde dat Alex niet van haar kon houden, omdat ze een sirene was, maar Gemma kende Alex: hij kon niet veinzen dat hij van haar hield.


  ‘Ja,’ zei Gemma ten slotte met tranen in haar ogen. ‘Dat denk ik wel.’ Ze snifte. ‘Sorry dat ik zo emotioneel reageer.’


  ‘Geeft niet, hoor. Waarschijnlijk herinner ik me dit gesprek straks toch niet meer,’ zei Sawyer, die ineens een zelfbewuste indruk maakte.


  Gemma veegde de tranen uit haar ogen en keek hem verbaasd aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb nogal moeite om dingen te onthouden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn hoofd is soms één grote warboel.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze triest, ‘dat je dit moet doormaken. Het spijt me dat de sirenen je dit aandoen. Je lijkt me een aardige jongen. Je verdient dit niet.’


  ‘Ach, ik weet het niet. Zo erg vind ik het niet. Het heeft wel iets grappigs.’ Hij glimlachte, maar zijn glimlach had iets droevigs. ‘Ik heb vier mooie meiden in mijn huis en ben verliefd op Penn. Het is een beetje vreemd en mijn geheugen is niet meer wat het geweest is, maar het is ook wel... leuk.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Gemma.


  Sawyer zuchtte diep. ‘Ik ook.’
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  Vermist


  ‘Waar is ze?’ schreeuwde Nathalie. Haar stem had een hoge, bijna hysterische klank.


  ‘Ze is niet hier, mam,’ zei Harper, vermoeid over haar voorhoofd wrijvend.


  Ze had zich het wekelijkse bezoekje aan haar moeder anders voorgesteld. Sterker nog, ze had overwogen niet te gaan, maar haar vader had een afspraak met notaris Dean Stanton over Bernies nalatenschap en Daniel, wist ze, had het te druk met het repareren van iemands tuinhek.


  Vandaar dat ze had gedacht dat ze beter op bezoek kon gaan bij haar moeder in de woongroep dan de hele dag alleen thuis te moeten zitten.


  Maar het bezoek was vanaf het begin problematisch verlopen. Nathalie was naar buiten gehold om Harper te begroeten, maar zodra ze zag dat Gemma er niet bij was, was ze nerveus naar haar jongste dochter blijven vragen.


  Het vreemde was dat Gemma wel vaker hun zaterdagbezoek aan Nathalie oversloeg. Niet dat ze niet om hun moeder gaf – ze wilde altijd graag naar haar toe – maar het viel niet altijd te combineren met haar zwemwedstrijden en soms had ze er domweg de tijd niet voor.


  Als Gemma een wedstrijd had, ging Harper meestal alleen bij Nathalie op bezoek. Brian ging dan met Gemma mee, zodat er toch iemand was om haar aan te moedigen. Haar vader ging echter nooit mee naar Nathalie. Hij kon niet met de situatie omgaan.


  Als Harper in haar eentje bij haar moeder langsging, legde ze uit waar Gemma was en dan had Nathalie daar vrede mee. Soms leek ze zelfs niet eens te merken dat Gemma er niet bij was.


  Maar deze keer leek het alsof Nathalie wist dat er iets niet klopte. Ze wíst dat Gemma erbij had moeten zijn terwijl dat niet zo was. En dus raakte ze over haar toeren.


  Harper en Becky, een van de verzorgsters van de woongroep, waren erin geslaagd haar mee naar binnen te loodsen voordat ze echt in paniek zou raken. Maar nu zat Harper alleen met Nathalie in haar slaapkamer en probeerde ze vergeefs haar moeder te kalmeren.


  ‘Nee, nee, nee,’ zei Nathalie telkens, wild met haar hoofd schuddend.


  Becky had die ochtend twee vlechten in Nathalies haar gemaakt en door een van de vlechten een rode veer gevlochten. Als Nathalie met haar hoofd schudde, moest Harper uitkijken dat de vlechten niet in haar gezicht zwiepten.


  ‘Wat is er, mam?’ vroeg Harper zacht.


  ‘Er klopt iets niet,’ hield Nathalie vol. Ze ijsbeerde door de kamer, wat moeizaam ging doordat de vloer bezaaid lag met spullen.


  Harper had van het personeel gehoord dat Nathalie de avond ervoor een woedeaanval had gehad en dat ze haar kleren en knuffels door de kamer had gesmeten; zelfs haar stereo-installatie en geliefde Justin Bieber-cd’s hadden eraan moeten geloven.


  In de instelling gold de regel dat bewoners die troep maakten de rommel zelf moesten opruimen. Nathalie had moeite met verantwoordelijkheid nemen, en het personeel probeerde haar de gevolgen van haar gedrag te laten inzien. Als haar spullen kapotgingen doordat ze ze op de grond gooide, moest ze zelf voor de gevolgen instaan.


  ‘Mam, er is niets met Gemma aan de hand,’ loog Harper. ‘Ze heeft vandaag gewoon een zwemwedstrijd.’


  De waarheid zou haar moeder geen goeddoen, althans niet nu. Het enige wat Harper op dit moment wilde, was dat Nathalie kalmeerde, voor ze zichzelf iets aandeed.


  ‘Er is wel iets aan de hand!’ hield Nathalie vol. ‘Ik ben haar moeder. Ik zou haar moeten beschermen. Ze vertelde me dat ze ergens naartoe ging, maar ik kan me niet meer herinneren waar naartoe.’


  ‘Hoe bedoel je?’ zei Harper. Haar hart sloeg over. ‘Heeft Gemma je verteld waar ze naartoe ging?’


  ‘Ja, toen ze de vorige keer hier was. Maar ik kan het me niet meer herinneren.’ Nathalie sloeg zichzelf tegen haar voorhoofd – aan het geluid te horen nogal hard. ‘Dat stomme hoofd van mij werkt niet meer!’


  ‘Mam, je moet jezelf niet slaan.’ Harper liep naar haar moeder toe en legde teder een hand op haar arm om te voorkomen dat ze zichzelf nog eens zou slaan.


  ‘Ik zou het moeten weten!’ Nathalie wurmde zich onder Harpers hand vandaan, maar struikelde toen over een tennisschoen en viel op de grond.


  Harper knielde naast haar neer om haar overeind te helpen, maar Nathalie sloeg om zich heen en duwde haar weg.


  ‘Mam, toe nou,’ verzuchtte ze, en ze ging op haar hurken naast haar moeder zitten. ‘Laat me je helpen.’


  ‘Als je me wilt helpen, zeg me dan waar Gemma is,’ zei Nathalie. ‘Ik ben haar kwijt.’ Ze begon te huilen; dikke tranen rolden over haar wangen. ‘Ik kan haar niet vinden. Er is iets gebeurd met mijn kleine meid, maar ik weet niet waar ze is.’


  Harper sloeg haar armen om haar moeder heen en streek haar troostend over haar haar. Nathalie huilde en herhaalde almaar dat ze haar kind kwijt was.


  Toen haar moeder eindelijk uitgehuild was, leek ze uitgeput. Harper hielp haar in bed, waarna ze bijna onmiddellijk in slaap viel.


  Ze verliet de kamer en sloot zachtjes de deur achter zich om haar moeder niet te wekken. Becky stond de lunchtafel te dekken in de keuken en glimlachte begrijpend toen ze Harpers vermoeide gezicht zag.


  ‘Ze slaapt,’ zei Harper.


  ‘Gelukkig,’ zei Becky. ‘Hopelijk is ze straks in een beter humeur.’


  ‘Dat hoop ik ook,’ zei Harper. ‘Sorry voor al het gedoe.’


  Ze wist diep vanbinnen dat het haar schuld niet was dat Nathalie soms haar zelfbeheersing verloor. Niettemin voelde ze zich verantwoordelijk voor haar moeders lastige gedrag. Altijd wanneer ze van het personeel te horen kreeg dat Nathalie zich had misdragen of spullen had vernield, voelde Harper zich schuldig, alsof zij ervoor moest zorgen dat haar moeder zich netjes gedroeg.


  ‘Maak je maar geen zorgen.’ Becky wuifde Harpers schuldgevoel weg. ‘Ze heeft een zware week achter de rug.’


  ‘O ja? Hoezo?’ vroeg Harper.


  ‘Ze vraagt al de hele week naar je zus. Wel vreemd, want anders heeft ze het niet zo vaak over jullie,’ zei Becky. Toen keek ze verschrikt op. ‘Niet dat ze niet van jullie houdt, hoor,’ verontschuldigde ze zich, ‘maar het komt alleen niet in haar op om naar jullie te vragen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Harper. ‘Wat wilde ze eigenlijk over Gemma weten?’


  ‘Ze wilde weten waar ze was en wanneer ze weer op bezoek kwam,’ zei Becky. ‘Ik zei maar dat je zus zaterdag zou komen en hoopte dat Nathalie rustiger zou worden als ze Gemma vandaag zag.’


  ‘Sorry. Ik had jullie moeten bellen,’ zei Harper. ‘Maar Gemma heeft geen... Gemma is weggelopen.’


  ‘O?’ Becky keek haar bezorgd aan.


  ‘Ja, eerder deze week. Maar dat wilden we liever niet tegen mijn moeder zeggen,’ zei Harper. ‘Tenminste, nog niet. Ik wil haar niet ongerust maken.’


  ‘Natuurlijk niet. Dat begrijp ik goed.’ Becky knikte. ‘Maar vreemd is het wel, hoor. Het lijkt wel of Nathalie weet dat Gemma wordt vermist.’


  ‘Die indruk kreeg ik ook,’ zei Harper. ‘Ik vraag me af of Gemma het er vorige week zondag met haar over heeft gehad. Heeft mijn moeder iets laten vallen over Gemma’s plannen?’


  De zaterdag ervoor hadden ze het bezoek aan hun moeder overgeslagen omdat Gemma Alex wilde troosten vanwege de dood van zijn vriend Luke. In plaats daarvan waren ze op zondag gegaan. Toen Harper echter met haar zus naar binnen wilde gaan, had Gemma gevraagd of ze Nathalie onder vier ogen kon spreken.


  ‘Nee, sorry,’ zei Becky nu. ‘Het enige wat je moeder zei nadat Gemma op bezoek was geweest, was dat ze bij de zeemeerminnen ging wonen. Maar daar hebben we maar niet al te veel aandacht aan besteed. Maar misschien zegt jou het iets?’


  ‘Eh, nee.’ Harper schudde haar hoofd. Ze kon moeilijk tegen het personeel zeggen dat Gemma in een sirene was veranderd.


  ‘Sorry,’ zei Becky weer. ‘Ik wou dat ik kon helpen.’


  ‘Dat heb je al gedaan.’ Harper glimlachte flauwtjes naar haar. ‘Nou, tot volgende week dan maar.’


  Het verbaasde Harper niet dat Gemma hun moeder had verteld wat ze van plan was. Nathalie was de enige die haar niet voor gek zou verklaren of haar op andere gedachten zou willen brengen.


  Harper vond het zwaar om haar moeder zo te zien lijden, maar tegelijk had het ook iets ontroerends. Nathalie herinnerde zich niet meer wat Gemma tegen haar had gezegd, maar ze had wel begrepen dat haar dochter in moeilijkheden verkeerde. Ze had zich de hele week zorgen om haar gemaakt.


  Harper vond het naar dat haar moeder overstuur was, maar soms vroeg ze zich af of Nathalie nog wel van hen hield. Haar moeder leed aan de gevolgen van een ernstig, traumatisch hersenletsel, en als het over liefde ging, zei iedereen altijd dat Nathalie ‘op haar manier’ van hen hield en ‘dat ze deed wat ze kon’.


  Harper accepteerde dat. Ze wist niet precies wat ermee werd bedoeld, maar vandaag was het haar een stuk duidelijker geworden.


  Toen ze vertrok, voelde ze zich nog lamlendiger dan anders als ze Nathalie had bezocht, en onderweg naar huis kwamen de tranen, die ze moest wegknipperen om de weg te kunnen blijven zien.


  Toen ze thuis aankwam zag ze haar vaders pick-up niet op de oprit staan. Ze vermoedde dat Brian nog altijd bij de notaris was. Ze zette haar auto achter Gemma’s gehavende Chevy, die er al stond sinds hij het had begeven, en vroeg zich af of haar zus er ooit nog in zou rijden.


  Harper schudde haar hoofd om de negatieve gedachten te verjagen en besefte dat ze niet een hele middag alleen thuis kon zitten.


  Ze stapte uit de auto en liep naar de voordeur van Alex’ huis toen ze hem in de achtertuin naar de lucht zag staan staren. Donkere wolken pakten zich boven hen samen en aan de horizon was de wolkenband bijna zwart.


  Harper had Alex wel vaker naar de lucht zien staren. Zolang ze hem kende, werd hij al geboeid door het weer en de sterren, en de laatste jaren was zijn fascinatie zelfs zo sterk geworden dat hij er zijn beroep van wilde maken.


  Sinds afgelopen lente werkte hij samen met stormjagers, die onweersbuien, tornado’s en orkanen traceerden. Dat had Harper verbaasd. Ze had altijd gedacht dat Alex iemand was die vanuit zijn luie stoel de wereld wilde onderzoeken, maar blijkbaar was hij niet bang voor gevaar, zolang hij maar warmliep voor datgene waar zijn interesse naar uitging.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze, en kwam naast hem staan.


  ‘O, hallo.’ Alex draaide zich om. Hij leek verbaasd haar te zien en glimlachte flauwtjes. ‘Ik had je niet horen aankomen.’


  ‘Ik wou je niet aan het schrikken maken,’ zei ze. ‘Ik wilde je vragen of je al plannen hebt voor vanmiddag.’


  ‘Niet echt,’ zei Alex schouderophalend.


  ‘Volgens mij is er storm op komst,’ zei Harper. Ze sloeg haar armen om haar lijf tegen de koude wind.


  ‘Ja, vooral meer naar het westen krijgen ze het zwaar te verduren.’ Hij wees naar de wolkenband. ‘Wij krijgen wind en regen, en landinwaarts misschien wel hagel.’


  ‘Ga je op de storm jagen? Of hoe noemen jullie dat ook alweer?’ vroeg Harper.


  ‘Neu.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘De jongens met wie ik wel eens meega zijn al weg. Ze verwachten zelfs een tornado, maar dat lijkt me sterk.’


  ‘Waarom ben je niet meegegaan dan?’ vroeg Harper. ‘Dat vind je toch leuk?’


  ‘Ja,’ beaamde hij, ‘maar het voelde niet goed. Ik bedoel, we hebben Gemma nog steeds niet gevonden.’


  ‘Nee.’ Ze zuchtte diep. ‘Heb je nog tips binnengekregen?’


  ‘Niet echt,’ zei hij. ‘Geen bruikbare tips,’ corrigeerde hij zichzelf.


  ‘Balen.’


  ‘Ik ben vandaag naar het politiebureau geweest,’ bekende Alex met een schaapachtig gezicht.


  ‘O ja?’ zei Harper. ‘Waarom?’


  ‘Ik wilde weten wat ze doen om Gemma op te sporen.’


  ‘En? Wat doen ze eraan?’


  ‘Niet veel,’ zei Alex. ‘Maar neem het ze eens kwalijk. Ze onderzoeken nog steeds de moorden op Luke en die andere jongens. Gemma is uit vrije wil weggegaan van huis. Haar zaak heeft geen prioriteit.’


  ‘Nee.’ Niet dat Harper anders had verwacht, maar ze had wel op meer gehoopt. ‘Hebben ze al een idee in welke hoek ze de daders moeten zoeken?’


  ‘Volgens mij niet.’ Zijn gezicht stond somber. ‘Ze stelden me nog een paar vragen over Luke, maar ik heb niks losgelaten.’ Hij dacht even na. ‘De sirenen hebben hem vermoord, hè? En die andere jongens ook.’


  Harper aarzelde even, maar knikte toen. ‘Ja.’


  ‘Maar dat kan ik natuurlijk niet tegen de politie zeggen.’ Alex klonk geërgerd. ‘Ze zouden me voor gek verklaren. En straks denken ze ook nog dat Gemma erbij betrokken is, en dat is niet zo.’


  Harper slikte moeizaam, maar zei niets. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af wat Gemma precies met de sirenen te maken had.


  ‘Dan zou ik toch maar gaan,’ zei Harper.


  ‘Hè?’ Alex keek haar beduusd aan.


  ‘Als er geen nieuws over Gemma is, moet je gewoon achter die storm aan gaan,’ vervolgde ze. ‘Ik ben thuis, dus mocht ze terugkomen, dan is er iemand. Je kunt verder toch niets doen. En je kunt je niet blíjven opsluiten en wachten tot ze terugkomt. Je moet je dagelijkse dingen blijven doen.’


  Hij aarzelde even en vroeg toen: ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja,’ zei ze, en ze knikte. ‘Ga nu maar op die storm jagen. Ik blijf thuis.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Hij glimlachte zwakjes. ‘Ik neem mijn mobieltje mee, dan ben ik bereikbaar.’


  Hij haastte zich naar binnen om zijn spullen te pakken, alsof hij op haar toestemming had gewacht. Harper wist dat hij gek op Gemma was en dat hij er alles aan wilde doen om haar te vinden, maar zijn leven hoefde niet stil te staan omdat zij werd vermist.


  In de verte donderde het. Harper tuurde naar de naderende storm. Ze dacht terug aan wat Alex had gezegd over de sirenen en opnieuw sloeg de angst toe.


  Ze geloofde niet dat Gemma andere mensen kwaad had gedaan. Tenminste, nóg niet. Maar als de sirenen monsters waren, hoe lang zou het dan nog duren voordat haar zus zich ook als een monster ging gedragen?
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  Honger


  ‘Vandaag is de eerste dag van de rest van mijn leven,’ zei Gemma tegen haar spiegelbeeld. Ze wilde zichzelf een peptalk geven, maar haar woorden hadden weinig effect.


  Ze begreep eindelijk wat Penn haar duidelijk had willen maken: dat ze ervoor had gekozen met hen mee te gaan en aangezien sirenen onsterfelijk waren, was het een verbintenis voor onbepaalde tijd. Het had geen zin om eeuwig te blijven kniezen omdat haar leven anders had uitgepakt dan ze had gehoopt. Ze woonde nu een kleine week bij de sirenen, dus het moest maar eens uit zijn met het geklaag.


  Het was waar dat ze alles had moeten achterlaten waar ze om gaf – haar vrienden, familie, Alex, de zwemcarrière waarvoor ze zo hard had gewerkt – en dat ze zich daar ellendig onder voelde. Maar ze had zichzelf de kans gegeven om te rouwen, dus het werd tijd dat ze haar beste beentje voorzette.


  Sinds ze weer elke dag zwom, voelde ze zich veel beter. Niet geweldig, maar beter. Ze was niet langer misselijk, waardoor het hongergevoel was verergerd, maar tot nu toe had ze zich weten te redden.


  Thea had haar verteld dat Aggie een sympathieke sirene was geweest, en ook Thea zelf leek de kwaadste niet. Dat betekende dus dat, ook al had ze er niet voor gekozen om in een sirene te veranderen, ze er wel voor kon kiezen of ze kwaadaardig zou zijn of niet. Ze zou gewoon een goedaardige sirene worden en het beste van haar nieuwe leven zien te maken.


  Ze was vastbesloten zich positiever op te stellen. Ze nam een douche, kleedde zich aan en ging naar beneden om te horen wat de sirenen voor die dag op het programma hadden staan.


  Gemma trof hen alle drie aan in de woonkamer, waar ze samen met Sawyer naar de film Splash zaten te kijken op de enorme flatscreen-tv. Thea lag languit op haar buik op de grond, met haar kin in haar handen; Lexi en Penn zaten aan weerszijden van Sawyer op de witte bank.


  Lexi lachte om iets wat zich op het scherm afspeelde. Gemma kon niet beoordelen of ze lachte omdat ze de film zo grappig vond of om de manier waarop zeemeerminnen werden afgeschilderd.


  ‘Hallo allemaal,’ groette Gemma.


  Penn draaide zich naar haar om. Ze had zoals altijd een onheilspellende blik in haar donkere ogen, maar om haar mond speelde een verleidelijke glimlach. ‘Kijk eens aan, het leeft nog!’


  Sawyer keek beduusd op, maar toen Lexi lachte, lachte hij mee.


  ‘Je bent laat. Penn dacht dat je dood was,’ verduidelijkte Lexi grinnikend.


  ‘O... nou, niet dus.’


  ‘Heb je soms iets nodig?’ Penn hing half over de rugleuning van de bank, zodat ze Gemma kon aankijken.


  ‘Niets.’ Gemma probeerde een stralende glimlach op te zetten. ‘Ik kwam alleen vragen wat jullie vandaag gingen doen.’


  Penn kneep haar ogen samen. ‘Waarom?’


  ‘Misschien wil ik wel mee,’ zei Gemma.


  Nu draaide Thea zich ook om, en een ogenblik lang staarden de drie sirenen haar aan. Sawyer had het te druk met film kijken om het op te merken.


  ‘We zitten een film te kijken,’ maakte Lexi een einde aan de staarwedstrijd. ‘En de rest van de dag waarschijnlijk ook. Dus als je zin hebt om erbij te komen zitten?’


  ‘Graag.’


  Gemma wilde op de andere bank gaan zitten, maar Lexi maakte plaats voor haar door dichter naar Sawyer toe te schuiven. Hij had eerst het dichtst bij Penn gezeten, met zijn hand op haar been, maar toen Lexi naar hem toe schoof, sloeg hij glimlachend een arm om haar heen.


  ‘Kijk eens aan.’ Lexi klopte op de lege plek naast haar. ‘Je kunt er nog wel bij, Gemma.’


  ‘Komt niks van in. Daar is de bank veel te klein voor,’ zei Penn met een boze blik op Lexi.


  ‘Maar Penn, er is nog plaats genoeg.’ Lexi gebaarde naar de lege plek naast haar.


  Gemma moest Lexi gelijk geven. Zelfs als Lexi niet was opgeschoven, was er nog plaats genoeg voor haar geweest.


  ‘Dacht het niet,’ snauwde Penn.


  ‘Oké.’ Lexi zuchtte en wendde zich weer tot Gemma. ‘Sorry, je zult...’


  ‘Nee Lexi, er is niet genoeg plaats voor jóú,’ corrigeerde Penn haar.


  Lexi draaide zich met een ruk om naar Penn. ‘Hè?’


  ‘Weet je wat, ik ga hier wel zitten,’ kwam Gemma tussenbeide. Ze liep naar de lege bank aan de andere kant van de kamer. ‘Ik kan het van hieruit prima zien.’


  ‘Ga op de grond zitten, Lexi,’ beval Penn, Gemma negerend.


  ‘Pénn,’ jammerde Lexi, maar Penn bleef haar woedend aankijken. ‘Oké, oké.’ Lexi rolde met haar ogen, stond op en plofte naast Thea neer op de grond.


  Nu Lexi van de bank verbannen was, glimlachte Penn poeslief naar Gemma. ‘Kom maar bij ons op de bank zitten, hoor.’


  ‘Eh, oké.’ Gemma ging zo ver mogelijk van Sawyer vandaan op het puntje van de bank zitten.


  Als ze heel eerlijk was, maakte het haar niet uit waar ze zat. Maar dit was duidelijk een machtsspelletje van Penn en daar wilde ze liever buiten blijven. Vooral nu ze zich net had voorgenomen om haar beste beentje voor te zetten. Ze wilde Penn noch Lexi tegen zich in het harnas jagen.


  ‘O god, wat grappig.’ Sawyer wees lachend naar de televisie. ‘Ze denkt dat ze in de val wordt gelokt door de videocamera’s!’


  Uiteindelijk, dankzij Sawyers commentaar op de film, leek de spanning in de kamer af te nemen. Gemma nestelde zich in de hoek van de bank en probeerde van de film te genieten, die bij vlagen onderhoudend was.


  Maar het leukste waren Sawyers reacties. Als Thea, Lexi en Gemma lachten, was dat meestal om iets wat Sawyer had gezegd. Penn, daarentegen, lachte niet één keer.


  Zo nu en dan wierp Gemma een blik op Penn, die haar ogen strak op het scherm gericht hield. Niettemin had ze het gevoel dat Penn haar vanuit haar ooghoeken in de gaten hield, om te zien of ze zich netjes gedroeg.


  Na de film kibbelden de andere sirenen over de vraag welke film ze na Splash zouden kijken, en uiteindelijk stopte Lexi Mannequin in de dvd-speler.


  Gemma begon zich te ontspannen. Wat maakte het uit of Penn haar in de gaten hield? Ze deed toch zeker niets verkeerds? Ze keek naar een film, net als de anderen.


  Totdat ze ineens, schijnbaar vanuit het niets, weer een hongeraanval kreeg, die zich vanuit haar buik door haar hele lichaam verspreidde. Ze beet op haar lip en deed haar uiterste best het hongergevoel te onderdrukken.


  Toen Sawyer weer lachte, wierp Gemma een zijdelingse blik op hem. Ze had plotseling het gevoel dat ze hem voor het eerst zag en dat hij de aantrekkelijkste man was die ze ooit had gezien. Zijn gladde, gebruinde huid, zijn gespierde borst, de krachtige lijn van zijn kaak, zelfs de manier waarop zijn blonde haar krulde in zijn nek.


  Een intense hitte verspreidde zich door haar lijf en ze begon van top tot teen te tintelen. Een soort oerdrift, die in haar buik was komen opzetten, straalde uit naar haar dijen.


  Gemma wilde niets liever dan hem aanraken, kussen, proeven. Haar handen beefden bij de gedachte en ze bevochtigde haar lippen.


  ‘Gaat het, Gemma?’ vroeg Penn.


  ‘Hè?’ zei Gemma in trance. Penns vraag drong amper tot haar door.


  Ze knipperde met haar ogen om haar hoofd helder te krijgen, maar kon alleen maar aan Sawyer denken. Ze zou hem het liefst meteen het hemd van het lijf rukken. Totdat ze besefte dat ze onbewust naar hem toe was geschoven en zo dicht naast hem zat dat ze het zou kunnen doen. Bijna raakte ze de gladde, warme huid van zijn arm aan.


  ‘Gemma,’ zei Penn weer, alleen harder nu. ‘Vind je de film wel leuk?’


  ‘Eh, ja hoor.’ Gemma dwong zichzelf uit alle macht om van Sawyer vandaan te schuiven. Voor de zekerheid ging ze op haar handen zitten. ‘Heel leuk.’


  De daaropvolgende minuten leken uren te duren. Ze kon alleen nog maar aan Sawyer denken. Hij was zo geweldig en zo dichtbij, en ze wist zeker dat ze nog nooit zo hevig naar iemand had verlangd. Ze probeerde aan Alex te denken, maar ze kon zich zijn gezicht nog amper voor de geest halen, laat staan dat ze nog wist wat ze voor hem voelde.


  Voordat Gemma er erg in had, boog Penn zich naar Sawyer toe en begon hem te zoenen. En dan niet zomaar een zachte kus op de lippen, nee, ze klom op zijn schoot, klemde hem tussen haar dijen en zoende hem innig. Ze wreef haar lichaam tegen hem aan. Sawyer kreunde.


  ‘Lieve hemel,’ mompelde Gemma in zichzelf. Ze stond op.


  Terwijl ze Penn met Sawyer zag vrijen nam de chaos in haar hoofd toe, en op de een of andere manier nam niet alleen haar lust maar ook haar weerzin toe. Gelukkig kreeg haar verstand weer de overhand en ze deinsde achteruit, weg van de bank.


  ‘Ik denk dat ik even ga zwemmen,’ zei Gemma. Ze wist niet waarom, maar ze schreeuwde bijna.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Thea, die meteen opsprong.


  Lexi lag nog steeds op de grond, maar ze draaide zich om en keek naar de vrijende Penn en Sawyer.


  Bij het zien van Lexi’s blik, liepen Gemma de rillingen over de rug. Snel liep ze met Thea door het huis naar de achterdeur. Zodra ze de zeewind voelde, werd haar hoofd weer helder. De bizarre lust was gezakt, maar ze was in de war en schaamde zich voor haar verlangens.


  Ze probeerde wijs te worden uit haar gevoelens. Ze had nooit eerder zulke extreme gedachten of lusten gehad. Het moest iets te maken hebben met het feit dat ze een sirene was. Ze was zichzelf niet. Ze hield van Alex en vond hem sexy, maar had nooit zo hevig naar hem verlangd als ze zojuist naar Sawyer had verlangd.


  ‘Ik ben blij dat je eindelijk wil zwemmen,’ zei Thea terwijl ze over het strand naar de zee liepen. ‘Je kwijnde helemaal weg. Ik kon het niet langer aanzien.’


  ‘Waarom is Lexi niet met ons meegegaan?’ vroeg Gemma toen ze de branding bereikten. ‘Wat doet ze daarbinnen met Penn en Sawyer?’


  ‘Zal ik jou eens wat zeggen?’ zei Thea, en ze draaide zich om zodat ze achteruit de golven in liep. ‘Als ik íéts niet wil weten, is het wat Lexi en Penn uitspoken als ik er niet bij ben.’


  ‘Hè, jakkes,’ zei Gemma, en Thea lachte bevestigend.
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  Schoonmaak


  Harper staarde naar de rotzooi in Bernies huis en probeerde er niet ontmoedigd door te raken. Ze zette haar handen in haar zij en haalde diep adem.


  ‘Zo erg is het nu ook weer niet,’ zei Daniel, die haar ergernis opmerkte, geruststellend. ‘Het is vooral rommel die ze rond hebben gesmeten. Dat ruimen we zo op.’


  ‘Dat is waar.’ Harper knikte om zichzelf te overtuigen van zijn gelijk.


  Daniel liep met een doos schoonmaakmiddelen die ze van thuis had meegenomen langs haar heen. ‘Wil jij met de woonkamer beginnen? Die ziet er minder bewerkelijk uit dan de keuken.’


  De keuken zou er niet zo smerig hebben uitgezien als de sirenen de koelkast niet hadden leeggehaald, al had er niet veel in gestaan; op de grond ervoor lag een gebarsten melkfles en groente die was gaan rotten in de hitte. Het moest er een week hebben gelegen.


  ‘Doe jij de woonkamer maar,’ opperde Harper. ‘Dan begin ik in de keuken.’


  ‘Ik wil je wel helpen, hoor,’ bood Daniel aan. ‘Daarom ben ik hier.’


  ‘Weet ik.’ Ze glimlachte. ‘Maar je helpt me al genoeg. Ik kan zelf ook wel dat beetje zure melk opdweilen.’


  Harpers vader was de dag daarvoor bij de notaris geweest om de papieren te tekenen. De notaris had speciaal voor Brian een afspraak op zaterdag gemaakt omdat hij doordeweeks moeilijk vrij kon krijgen. Het huis was nog niet hun eigendom, tenminste niet officieel, maar dat was slechts een kwestie van formaliteiten.


  Harper had besloten meteen actie te ondernemen en het huis schoon te gaan maken. Ze had Daniel gevraagd of hij haar wilde helpen, omdat ze een boot nodig had om op het eiland te komen en Daniel en zij als vrienden met elkaar wilden omgaan.


  Hoewel de politie enkele dagen daarvoor de plaats delict had vrijgegeven, hing er nog steeds geel afzetlint aan de deurknop en om de bomen waar het lichaam was gevonden. Voor de rest zag het er niet veel anders uit dan toen ze de laatste keer bij Bernie op bezoek was. Ze vroeg zich af hoeveel onderzoek de politie had gedaan.


  Als ze onderzoek naar vingerafdrukken hadden gedaan, zouden Daniel en Alex een verhaal moeten verzinnen. Haar eigen vingerafdrukken en die van Gemma vielen eenvoudig te verklaren, omdat ze regelmatig bij Bernie op bezoek waren geweest.


  Maar Harper besloot zich niet al te druk te maken. Alex, Daniel en zijzelf hadden voor de avond van de moord een alibi bedacht dat bij de politie bekend was: ze hadden ruzie gehad met Gemma, waarna ze was weggelopen met Penn, Lexi en Thea.


  Als het moest zouden Alex en Daniel genoeg redenen kunnen aanvoeren om hun aanwezigheid in Bernies blokhut te verklaren. Alex was wel eens met Gemma bij Bernie op bezoek geweest en Daniel had boodschappen afgeleverd op het eiland.


  Beide verklaringen zouden voldoen en Harper verwachtte dan ook dat de politie haar onderzoek zou toespitsen op de drie onbekende sets vingerafdrukken. Ze betwijfelde echter of er ooit vingerafdrukken waren afgenomen bij de sirenen.


  ‘Wil je hier intrekken?’ vroeg Daniel.


  ‘Hè?’ Harper schrok op uit haar overpeinzingen en keek op van de keukenvloer die ze aan het dweilen was. Daniel stond in de woonkamer boeken van de grond te rapen, die hij terugzette op de plank.


  ‘Het huis is nu van jou, dus ik vroeg me af of je hier wilde gaan wonen,’ zei Daniel. ‘Is dat dan niet de reden dat we hier aan het poetsen zijn?’


  ‘Nee, ik ga hier niet wonen.’ Harper kwam overeind en wrong de dweil uit in de gootsteen. Ze had de melk eindelijk van de vloer gekregen.


  ‘Waarom eigenlijk niet?’ vroeg Daniel. ‘Het is een mooie plek.’


  ‘Dat is zo, maar ik...’ Ze streek het haar dat uit haar paardenstaart was ontsnapt achter haar oor. ‘Ik ga binnenkort studeren. Bovendien liggen hier te veel herinneringen.’


  ‘Te veel herinneringen?’ Daniel had alle boeken terug in de kast gezet en liep naar de salontafel, die op zijn kant lag. ‘Vooral mooie toch, of niet?’


  ‘Eh, jawel,’ zei ze, ‘maar die avond dat...’


  Ze pakte snel een vuilniszak. Ze wilde niet praten over de laatste keer dat ze op het eiland was en Bernies dode lichaam had gezien. Om nog maar te zwijgen van die afgrijselijke monsters die Gemma en haar hadden aangevallen.


  ‘Wat ga je dan met dit huis doen?’ vroeg Daniel.


  ‘Geen idee.’ Harper begon de zak te vullen met het afval en de bedorven etenswaren die verspreid lagen over de vloer. ‘Misschien gaan we het wel verkopen.’


  ‘Verkopen?’ Daniel snoof. ‘Waarom? Kan je vader hier dan niet gaan wonen?’


  ‘Nee, dat kan niet,’ zei Harper. ‘Ik bedoel, het zou wel kunnen, maar hij kan ons huis niet verkopen. Bovendien kan hij het onderhoud van twee huizen niet bekostigen. En al helemaal niet op een eiland als dit.’


  ‘Waarom kan hij zijn huis niet verkopen?’


  ‘Er zitten drie hypotheken op,’ verduidelijkte Harper. ‘Negen jaar geleden hebben mijn moeder en ik een auto-ongeluk gehad. Dat heeft kapitalen aan ziekenhuiskosten gekost. We zijn aangereden door een dronken automobilist die geen cent had en niet verzekerd was, dus mijn vader heeft alles zelf moeten betalen.’


  ‘Jee.’ Zijn gezicht vertrok in een grimas. ‘Sorry dat ik ernaar vroeg.’


  ‘Geeft niet. Zo is het nu eenmaal.’


  Toen de vuilniszak vol was, hield ze op met afval verzamelen. Ze waren nog niet zo heel lang bezig en toch zag het er al veel netter uit. Bijna zoals toen Bernie er nog woonde.


  ‘Wel een raar idee dat hier straks misschien iemand anders woont,’ zei Harper, meer tegen zichzelf dan tegen Daniel. ‘Ik bedoel, dit is Bérnies Eiland.’


  ‘Het zal altijd Bernies Eiland blijven,’ verzekerde Daniel haar. ‘Wie hier ook woont, het blijft het eiland van Bernie.’


  De rest van de middag maakten ze het huis zo goed mogelijk schoon. Als Brian het huis wilde verkopen, zouden ze Bernies spullen weg moeten doen, maar dat was van later zorg. Als het huis eerst maar eens schoon was.


  De zon ging al onder toen Harper het voor gezien hield en op de bank neerplofte.


  ‘Het ziet er al best redelijk uit,’ zei ze.


  ‘Haha, grapje,’ zei Daniel. Hij keek grijnzend op haar neer. ‘Het is hier spic en span. Je hebt zelfs een kalkvlek uit het bad gekregen die er al vanaf de bouw van de blokhut in moet hebben gezeten.’


  Harper lachte maar sprak hem niet tegen. ‘Ja, als ik iets doe, doe ik het goed.’


  ‘Dat kun je wel stellen.’


  Daniel kwam naast haar op de bank zitten. Dichterbij dan nodig was, maar ze besloot er niets van te zeggen. De afgelopen uren hadden ze vaker zo’n moment gehad, en had ze niet goed geweten hoe ze erop moest reageren. Als hij haar iets aanreikte, liet hij zijn hand net iets te lang op de hare liggen, of als hij haar hielp met dingen optillen, sloeg hij zijn arm om haar heen en leek het bijna alsof hij haar omhelsde.


  Ze bleef zichzelf voorhouden dat zijn aanrakingen niets te betekenen hadden en dat hij haar alleen maar wilde helpen. Ze moest het zich verbeelden. Niettemin sloeg haar hart telkens even over als hij haar aanraakte.


  Meer dan eens had ze die dag gemerkt dat ze haar ogen moeilijk van hem kon afhouden als ze even naar hem wilde opkijken. Vooral toen hij in de slaapkamer bezig was.


  Het bed was met nachtkastjes en al omgegooid en de ladekast was vernield. Bernie had airconditioning onzin gevonden, dus het was rond de veertig graden in de slaapkamer. Daniel had zijn T-shirt uitgetrokken en de kapotte spullen door het open raam naar buiten gegooid, vanwaar hij ze naar de houtstapel bracht om ze in stukken te hakken voor de open haard.


  Harper had aangeboden hem te helpen, maar hij bleef volhouden dat hij het makkelijk alleen afkon. Terwijl ze in de woonkamer aan het vegen was, had ze zich erop betrapt dat ze wel heel vaak door het raam naar hem stond te staren.


  Het was de manier waarop hij eruitzag als hij zich bewoog. Zoals de spieren in zijn rug en zijn armen spanden als hij de ontmantelde meubels optilde. Om nog maar te zwijgen van zijn tatoeage, die ze aanvankelijk als bewijs had gezien dat Daniel niet deugde maar die ze nu zo aantrekkelijk vond: de tekening van de dikke, zwarte boom, waarvan de wortels uit de band van zijn boxershort, die net zichtbaar was boven zijn spijkerbroek, leken te groeien. De stam liep omhoog tot boven aan zijn rug, waar hij opzij boog en uitliep in takken die uitwaaierden over zijn schouder en rechterarm.


  Daniel had haar één keer betrapt toen ze naar hem stond te staren. Ze had haar blik blozend afgewend. Hij had naar haar gelachen en gezegd dat ze zelf ook een tatoeage moest nemen. Daarna was ze gauw in een andere kamer gaan poetsen, zodat ze niet meer naar hem kon kijken.


  ‘Fijn dat je me vandaag zo hebt geholpen,’ zei Harper toen ze klaar waren en Daniel – helaas – zijn T-shirt weer had aangetrokken. ‘Ik denk dat er weinig mensen zijn die hun vrije zondag opofferen om een huis uit te mesten.’


  ‘Graag gedaan, hoor.’ Hij spreidde zijn armen en legde ze op de rugleuning van de bank, alsof hij een arm om haar heen sloeg. ‘Ik zei toch dat ik een handje wilde helpen.’


  ‘Ja, maar ik waardeer het echt,’ zei ze. ‘Ik moest er nodig even uit. Ik wilde iets doen. Anders zit ik maar te kniezen en me zorgen te maken om Gemma. Ik heb het met Alex en mijn vader over niets anders meer.’


  ‘Ik ben blij dat ik voor een beetje afleiding heb kunnen zorgen.’ Hij keek haar van opzij aan. ‘Als je nog meer afleiding nodig hebt, waarvan dan ook, moet je het zeggen.’


  ‘Oké. Dank je.’ Ze glimlachte naar hem, maar iets in zijn blik maakte dat ze meteen weer ernstig werd.


  Daniel had zijn arm verlegd, en ze voelde zijn hand op haar schouder. Zijn vingers waren sterk en voelden ruw aan op haar huid. Hij pakte haar vast en trok haar iets naar zich toe terwijl hij haar met zijn hazelnootbruine ogen bleef aankijken. Ze boog zich naar hem toe, en net toen ze dacht dat hij haar zou kussen, zei hij: ‘We kunnen beter gaan voordat het donker wordt.’


  ‘Ja,’ beaamde Harper toen ze haar stem weer teruggevonden had.


  Daniel wendde zich van haar af, stond abrupt op en liep weg, Harper verbaasd achterlatend op de bank.


  ‘Ik ga het afval naar de boot brengen,’ zei hij zonder haar aan te kijken.


  ‘Oké, eh, ik help je mee.’ Harper sprong op en liep achter hem aan, maar tegen de tijd dat ze bij hem was, had hij alle vuilniszakken al in zijn handen.


  Eenmaal op de boot sprak hij nauwelijks nog een woord tegen haar.
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  Hunkering


  Gemma bracht de hele ochtend in zee door met Thea, Penn en Lexi. Penn had Sawyer opdracht gegeven thuis te blijven, omdat ze dieper en sneller wilde zwemmen dan waartoe hij als mens in staat was. Gemma was er stiekem blij om.


  Penn nam haar verder mee de zee in dan ze ooit was geweest. Ze had zichzelf aanvankelijk opgelegd dat ze niet mocht genieten, maar nu ze zich had voorgenomen Penn te gehoorzamen, gaf ze zich over aan het avontuur.


  Ze zwommen en speelden gevieren zo sierlijk dat het leek alsof ze een onderwaterballet aan het opvoeren waren. Penn schoot door het water, joeg hen op, en al snel waren ze kilometers van de kust verwijderd. Maar behalve verder, gingen ze ook veel dieper dan Gemma ooit was geweest.


  Ze zwom nu zo diep dat er nauwelijks nog zonlicht door het water viel en ze bijna geen hand voor ogen meer kon zien. Tot haar opluchting glinsterden de schubben van hun vissenstaarten in het weinige licht dat zo diep wist door te sijpelen en lukte het haar de andere sirenen te volgen.


  Gemma genoot. Ze zaten elkaar na en joegen voor hun plezier de zeedieren na die hun pad kruisten, maar toen ze uiteindelijk weer boven water kwamen, haalde Gemma opgelucht adem. Ze rilde bijna van de kou, want hoe dieper het water, hoe kouder. Maar nu verwarmde de zon haar huid en keek ze nieuwsgierig uit over de golven.


  ‘Wat zei ik? Lekker zwemweertje, hè?’ zei Lexi, die met een brede grijns naast Gemma opdook.


  ‘Het is ook veel gezelliger als je met ons meedoet,’ vulde Penn poeslief aan, maar haar stem had een minachtende ondertoon. ‘Nietwaar, Gemma?’


  ‘Ja,’ beaamde ze. Ze wreef het zoute water uit haar ogen. ‘Maar ik wil er nu wel uit.’


  ‘Spelbreker.’ Lexi trok een pruillipje.


  ‘Sorry,’ vervolgde ze, omdat ze zich niet kon voorstellen dat Lexi het jammer vond dat ze terug wilde, ‘maar ik heb genoeg gezwommen voor vandaag.’


  Penn keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Je bent toch niet moe, hè?’


  ‘Nee.’ Gemma dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ik heb het alleen een beetje koud. Ik denk dat ik even op het strand ga liggen.’


  Penn leek niet overtuigd, maar haalde met een uitdrukkingsloos gezicht haar schouders op. ‘Je doet maar. Thea, ga jij maar met haar mee terug.’


  Thea zuchtte maar sputterde niet tegen. Gemma zag de teleurstelling op haar gezicht. Ze had de indruk dat Thea, die even daarvoor nog vrolijk achter een zeeschildpad had aan gejaagd, het reuze naar haar zin had. Gemma wilde niet dat ze voor haar het water uit moest.


  ‘Nee hoor, dat hoeft niet,’ zei Gemma. ‘Thea kan wel bij jullie blijven. Ik red me wel.’


  Thea en Gemma keken Penn verwachtingsvol aan.


  ‘Oké,’ zei Penn uiteindelijk met een knikje. ‘Tot straks.’


  Verbaasd dat Penn haar liet gaan, zwom Gemma terug naar het strand. Kennelijk had ze zich voldoende bewezen en vertrouwde Penn haar. Dat was vermoedelijk een goed teken. Ze bleef dicht onder het wateroppervlak zwemmen en liet de zon haar rug verwarmen.


  Dat ze het koud had gekregen, was niet gelogen, maar het was niet de enige reden dat ze het water uit wilde. Het had haar moeite gekost de andere sirenen bij te houden en ze was moe van het zwemmen. Ze vermoedde dat haar vermoeidheid te maken had met het knagende hongergevoel in haar maag.


  Eenmaal bij het strand duurde het lang voordat haar vinnen weer in benen waren veranderd. Haar maag rammelde. Volgens Thea kon ze met haar dagelijkse zwempartijtjes de behoefte om te eten slechts tijdelijk onderdrukken, maar Gemma was vastbesloten zich zo lang mogelijk tegen het hongergevoel te verzetten.


  Hoewel haar benen nog wankel aanvoelden, dwong ze zichzelf op te staan, en ze viel bijna om toen ze in het bikinibroekje stapte dat ze op het strand had achtergelaten. Pas toen ze weer vast op haar benen stond, trok ze haar zomerjurkje over haar hoofd aan.


  Tegen de tijd dat ze het huis binnenging, voelde ze zich weer iets beter. De kracht leek terug te keren in haar lichaam en het pijnlijke hongergevoel in haar buik was gezakt. De metamorfose was deze keer gewoon moeizamer verlopen dan anders, dat was alles.


  Gemma wilde net naar boven gaan om een dutje te doen toen ze Sawyer onder aan de trap tegen het lijf liep.


  ‘Dag Gemma,’ zei hij met een glimlach die ze een paar dagen daarvoor lang niet zo oogverblindend had gevonden. Sinds ze echter naast hem op de bank had gezeten, voelde ze zich sterk tot hem aangetrokken en het lukte haar niet dat vreemde gevoel van zich af te zetten.


  Tot overmaat van ramp liep hij rond met ontbloot bovenlijf.


  ‘Hoi Sawyer,’ mompelde Gemma. Snel wendde ze haar blik af.


  ‘Zijn de anderen nog aan het zwemmen?’ vroeg Sawyer.


  Ze knikte. ‘Ja, ze zijn nog in zee. Ik wilde net naar mijn kamer gaan.’


  ‘O, leuk.’ Hij zette een stap in haar richting, alsof hij met haar mee naar boven wilde gaan. ‘Ik wilde ook net naar boven gaan.’


  ‘O? Waarom?’ flapte Gemma eruit.


  Sawyer kwam naast haar op de onderste tree staan, zodat ze hem wel aan móést kijken. Ze kon hem niet langer negeren. Zijn ogen waren ongelooflijk blauw en ze was zich bewust van zijn stevig gespierde armen. Ze haalde diep adem. En dan rook hij ook nog naar zee.


  ‘Ik was ook op weg naar mijn kamer.’ Sawyer hield zijn hoofd een beetje schuin, alsof hij de verandering in Gemma had opgemerkt. ‘Wilde je soms met me mee?’


  ‘Néé!’ Ze had niet zo nadrukkelijk willen ontkennen, maar gelukkig leek het langs hem heen te gaan. Hij leek net zo in de ban van haar als zij van hem.


  Het was geen lust en ook geen honger, maar een gevaarlijke combinatie van die twee. Ze húnkerde naar hem, op een manier waarvan ze nooit had gedacht dat ze naar iemand kon hunkeren. Net als de dag daarvoor liep haar hoofd over van de fantasieën over wat ze allemaal met Sawyer wilde doen, maar het volgende moment werd het weer één groot waas in haar hoofd. Ze kon niet meer nadenken en het enige wat ze nog voelde was een verzengende hitte die haar dreigde te verteren.


  Ze reageerde instinctief en deed wat haar lichaam van haar verlangde. Ze sloeg haar armen om Sawyer heen, drukte zich stevig tegen zijn warme lichaam aan en begon hem innig te zoenen. Ze besefte pas wat ze aan het doen was toen ze zijn lippen op de hare voelde.


  De enige reden dat ze ophield met zoenen was dat ze geen lucht meer kreeg. Toen gleed zijn mond naar haar hals en trok hij een spoor van kussen over haar sleutelbeen. Haar hele lichaam begon te tintelen, alsof haar benen weer staart werden, en ze vroeg zich af of ze misschien in iets anders aan het transformeren was dan een zeemeermin.


  Ineens moest ze aan Alex denken. De hunkering/lust had haar zo overvallen dat de herinnering aan hem tijdelijk geblokkeerd was geweest, maar nu herinnerde ze zich hem weer. Ze hield van hem en zag hem nog altijd als haar vriendje, ook al wist ze niet of ze hem ooit nog zou terugzien.


  Ze besefte dat ze hem nu dus eigenlijk bedroog met Sawyer. Gelukkig had ze maar heel even haar zelfbeheersing verloren. Dat was nog wel te vergeven. Maar nu moest ze zichzelf snel weer in de hand krijgen voordat ze iets deed met Sawyer waar ze eeuwig spijt van zou krijgen.


  ‘Niet doen,’ zei Gemma terwijl ze Sawyer van zich af probeerde te duwen. Maar hij negeerde haar en kuste de huid boven haar hart. ‘Ik zei: niet doen!’ Ze gaf hem een hardere duw, waardoor hij achterover tegen de trapleuning viel.


  ‘Heb ik iets verkeerds gedaan?’ vroeg Sawyer verward.


  ‘Ja!’ riep Gemma uit. Maar toen schudde ze haar hoofd. Ze betrapte zich erop dat ze de grootste moeite had zich niet opnieuw op hem te storten. ‘Nee. Ik snap het ook niet. Ik moet hier weg.’


  ‘Sorry,’ zei hij. Hij stak verontschuldigend zijn hand naar haar uit, maar Gemma sprong van de trede voordat ze aan haar hunkering kon toegeven.


  ‘Waar zijn je sleutels?’ vroeg ze. Ze besefte dat het huis te klein was om hem te kunnen ontlopen. Sawyer staarde haar wezenloos aan. Het was duidelijk dat hij er niets van begreep. ‘Ik moet hier weg! Waar zijn je autosleutels?’


  ‘Aan een haakje in de garage.’


  Gemma draaide zich om en rende naar de garage. Maar Sawyer volgde haar op de voet. Hij wilde weten waar ze naartoe ging en verontschuldigde zich voor het feit dat hij haar van streek had gemaakt. Zonder iets te zeggen griste ze de autosleutels van het haakje en stapte in zijn cabriolet.


  Gemma racete weg. Ze had geen idee waarheen of wat ze ging doen. Ze voelde de wind in haar haren en kon alleen maar hopen dat ze de bizarre lust die haar in Sawyers huis had overvallen uit haar lijf kreeg. Ze had geen idee of ze zou terugkeren naar het strandhuis of dat ze nog in Sawyers buurt durfde te komen. Ze wist alleen dat ze moest maken dat ze wegkwam.
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  Bijgeloof


  Harper had het plan van Marcy meteen een idioot idee gevonden.


  Ze was die maandagochtend met hernieuwde energie opgestaan, vastbesloten om Gemma te vinden. Haar zus was nu een week weg en nog altijd hadden ze niets van haar gehoord.


  Voordat Harper naar haar werk vertrok, belde ze zoals elke ochtend iedereen die ze kon bedenken. Intussen bleef Alex actief op het internet, niet alleen met zijn VindGemmaFisher-website, maar ook door naar nieuwe berichten te zoeken die iets met de sirenen te maken konden hebben.


  Het probleem was dat Gemma overal kon zijn en ze geen idee hadden waar ze moesten zoeken. Voor hetzelfde geld was ze de Atlantische Oceaan over gezwommen. Zolang ze geen tips of aanwijzingen hadden, zat er niets anders op dan te blijven bellen en het internet af te zoeken, en intussen door te gaan met hun dagelijkse activiteiten, in de hoop dat Gemma zich wist te redden.


  Harper was al aan het werk toen Alex bij de bibliotheek binnenwipte om te klagen over het feit dat hun onderzoek naar Gemma op een dood spoor was beland. Dat was het moment geweest waarop Marcy met haar briljante idee op de proppen was gekomen.


  ‘Waarom vragen jullie Gemma niet waar ze is?’ opperde Marcy.


  Harper stond bij de kopieermachine flyers voor het nieuwe voorleesprogramma van juli te kopiëren; Alex zat op Harpers stoel achter de balie. Ze keken allebei verbluft op.


  ‘Hè?’ zei Harper, zich naar Marcy omdraaiend.


  Marcy zat op de balie, hoewel er een lege stoel naast stond, en werkte ingespannen aan een halsketting van paperclips.


  ‘Ik hoor jullie steeds maar zeggen dat Gemma overal kan zijn. Spanje, Japan, Kentucky.’


  ‘Je hebt mij geen Kentucky horen zeggen,’ corrigeerde Harper haar. ‘De sirenen zullen nooit zo ver landinwaarts gaan. Ze moeten dicht bij zee blijven.’


  ‘Dat bedoel ik.’ Marcy beet in uiterste concentratie op haar onderlip terwijl ze een verbogen paperclip probeerde los te haken. ‘Ze kan overal zijn. Dus kun je haar beter zelf vragen waar ze is.’


  ‘We kunnen het haar niet vragen,’ zei Alex. ‘We hebben geen idee hoe we met haar in contact kunnen komen. Haar mobieltje ligt nog thuis en ze is ook niet meer op Twitter of Facebook geweest. Dat hou ik bij.’


  Marcy rolde met haar ogen. ‘Ik bedoel ook niet dat je haar moet bellen of een kaartje moet sturen.’


  ‘Oké...’ zei Harper toen Marcy niet zei wat ze dan wél bedoelde. ‘Wat stel je dan voor?’


  ‘Dat we op de spirituele toer gaan,’ zei Marcy.


  ‘Je bedoelt met spiritualiën?’ Harper trok een wenkbrauw op. ‘Moeten we bij de slijterij gaan vragen waar ze is?’


  Marcy keek op van haar paperclipketting en wierp Harper een boze blik toe.


  ‘Gemma is toch niet overleden,’ kwam Alex tussenbeide. Hij leunde voorover op de balie en keek Marcy aan. ‘Ze is geen geest, dus we kunnen het haar niet vragen.’


  ‘Gemma niet, nee,’ beaamde Marcy. ‘Maar die vriend van jou wel, en Bernie ook.’


  ‘Die vriend van mij?’ zei Alex. ‘Je bedoelt Luke?’


  ‘Yep.’ Marcy haakte de laatste paperclip vast en hing de ketting om haar nek. ‘Luke en Bernie zijn allebei vermoord door de sirenen. Waarschijnlijk is een van de twee nu een rusteloze geest die wordt achtervolgd door het idee dat de moordenaars vrijuit zijn gegaan. Wedden dat zij ook achter de sirenen aan zitten?’


  Harper rolde met haar ogen. ‘Marcy, alsjeblieft. Dat is toch absurd.’


  ‘Denk je echt dat Luke weet waar Gemma en die andere drie meiden zich verborgen houden?’ vroeg Alex, Harpers opmerking negerend.


  ‘Ja hoor, waarom niet,’ zei Marcy met een knikje. ‘Ik bedoel, stel dat Penn jouw hart eruit had gerukt en vervolgens vrolijk verder leefde alsof er niets was gebeurd. Zou jij dan niet woedend achter haar aan gaan?’


  ‘Dat denk ik wel,’ moest Alex toegeven. ‘Maar hoe wil je dat doen? Hoe krijgen we contact met Luke en Bernie?’


  ‘Alex!’ riep Harper vol ongeloof uit. ‘Daar geloof je toch zeker niet in?’


  ‘Gemma is een sirene,’ zei Alex, en hij keek haar over zijn schouder aan. ‘Je gelooft dat ze in een zeemeermin kan veranderen. En dan geloof je niet in geesten?’


  Harper sloeg haar armen over elkaar en leunde zwijgend achterover tegen het kopieerapparaat. Alex had natuurlijk een punt, maar dat wilde nog niet zeggen dat ze het geen idioot idee vond.


  ‘Moet ik ergens een ouijabord zien te regelen?’ vroeg Alex.


  Marcy snoof luid. ‘Pff. Ouija. Dat is zo’n onzin.’


  ‘Oké,’ zei Alex. ‘Maar hoe komen we dan in contact met de geesten?’


  ‘Zal ik na het werk bij jou langskomen? Dan neem ik mee wat we nodig hebben,’ opperde Marcy.


  Harper vond het een onnozel idee, maar omdat ze zelf niets beters wist te verzinnen, besloot ze mee te doen. Alex ging naar huis, en na het werk zou Marcy eerst thuis haar spullen ophalen en vervolgens naar Alex komen.


  Harper wachtte haar met Alex op de trap voor zijn huis op. Alex wist niet of hij iets mee moest nemen en had voor de zekerheid de videocamera waarmee hij stormen filmde en zijn Batman-batarang-zakmes ingepakt.


  ‘Denk je echt dat dit zin heeft?’ vroeg Harper. Ze keek toe hoe hij het lemmet van zijn zakmes uit knipte en weer inklapte.


  ‘Geen idee,’ bekende Alex. ‘Maar ik weet anders ook niet wat ik nog kan doen. En ik móét iets doen.’


  ‘Mag ik je iets vragen?’


  Alex haalde zijn schouders op. ‘Ga je gang.’


  ‘Waarom ben je...’ Harper koos haar woorden met zorg. ‘Je bent zo fanatiek bezig met zoeken. Daar ben ik natuurlijk heel blij mee, maar... Je bent er zo intens mee bezig terwijl Gemma en jij niet eens zo lang verkering hebben.’


  ‘Is dat wat je wilde vragen?’ vroeg Alex. Hij keek haar aan.


  ‘Zo ongeveer. Ik begrijp niet helemaal waarom het je zó veel doet.’


  ‘Maar ik ken haar al bijna mijn hele leven,’ verduidelijkte Alex. ‘En het is niet zo dat ik pas iets voor haar ging voelen toen we met elkaar gingen daten. Ik bedoel, ik vond haar al langer...’ Hij zweeg, alsof hij zijn mond voorbij had gepraat.


  ‘Vanaf wanneer vond je haar dan al leuk?’ vroeg Harper.


  Hij schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘Dat weet ik niet meer precies.’


  Harper wist dat Alex en Gemma al een tijdje gek op elkaar waren, en waarschijnlijk zelfs al langer dan ze beiden beseften. Als Alex met Harper een film zat te kijken of huiswerk aan het maken was en Gemma kwam binnen, dan kon hij zijn gedachten er amper nog bij houden.


  Het had haar vriendschap met Alex geen goed gedaan. Niet dat ze het erg vond dat hij op Gemma viel, maar het ergerde haar dat hij, als ze op haar kamer zaten, ineens kon opstaan als hij Gemma op de gang hoorde om met haar te gaan praten. Ze had dat zo vervelend gevonden dat ze steeds minder vaak met hem had afgesproken.


  ‘Volgens mij wist ik het een paar maanden geleden al,’ zei Harper. ‘Je zat steeds naar haar te lonken.’


  ‘Niet waar,’ ontkende hij snel. ‘Ik weet trouwens niet eens wat lonken is.’


  ‘Ik vind het niet erg, hoor,’ zei Harper. ‘Ik ben alleen benieuwd hoe lang je al een oogje op haar hebt.’


  ‘Ik zou het niet weten.’ Hij zuchtte en vervolgde zacht: ‘Misschien al jaren.’


  ‘Jaren?’ zei Harper luid. Ze moest het verkeerd hebben verstaan.


  ‘Ik weet het echt niet.’ Hij sloeg verlegen zijn ogen neer. ‘Ik bedoel, het was geen liefde op het eerste gezicht. Ik heb haar altijd aardig gevonden, maar zij vond mij een nerd. Maar afgelopen jaar veranderde er iets en nam ze me ineens serieus. Ik was niet meer die saaie sul die met haar oudere zus omging. En toen is er volgens mij... Ach, ik weet het niet.’


  ‘Dus je hebt al heel lang een oogje op Gemma?’ vroeg Harper. Ze kon nog steeds niet helemaal bevatten wat hij zei.


  ‘Ik denk het wel,’ gaf hij toe. ‘Sorry.’


  ‘Hoezo, sorry?’


  ‘Omdat wij vrienden waren. Ik had het toch eigenlijk tegen je moeten zeggen?’ zei Alex, alsof hij niet zeker wist waarom hij zich verontschuldigde. ‘Ik heb het gevoel dat ik niet verliefd mocht worden op je zus.’


  ‘Ik vind het echt niet erg, hoor,’ zei Harper. Ze glimlachte om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Het verbaast me alleen dat ik het zelf niet doorhad.’


  ‘Maar goed, daarom ben ik dus zo fanatiek op zoek naar haar,’ zei hij met een trieste glimlach. ‘Want nu heb ik eindelijk verkering met Gemma en dan is ze... weg.’


  ‘Dat lijkt me inderdaad heel frustrerend.’ Harper speelde met het flesje water in haar handen en keek er ingespannen naar. ‘Dus... je bent verliefd op Gemma?’


  ‘Ik...’ Alex haalde een hand door zijn bruine haar.


  Juist op dat moment kwam Marcy in haar Gremlin de straat in rijden en stopte luid toeterend voor Alex’ huis. Ze stapte uit en kwam met een Captain Planet-boekentas het pad op lopen.


  ‘Dag makkers in de strijd! Zijn jullie er klaar voor om geesten te gaan oproepen?’ zei Marcy. Voordat Harper of Alex kon antwoorden viel haar oog op het zakmes. ‘Is dat een batarang? Gaan we de geest van je vriend een kopje kleiner maken?’


  ‘Nee.’ Hij liet het lemmet uit het zakmes springen. ‘Het is een zakmes.’


  ‘Oké. Dus we gaan hem aan het mes rijgen?’ zei Marcy. ‘Nog beter.’


  ‘Ik wist niet wat ik moest meenemen. Misschien hebben we iets nodig om ons mee te kunnen verdedigen,’ zei Alex.


  ‘Nee hoor,’ zei Marcy. ‘Oké, kom. Laten we maar meteen aan de slag gaan.’ Marcy draaide zich om en liep het pad af.


  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Alex. Hij sprong op.


  ‘Ja,’ wilde Harper weten, ‘waar gaat “het” plaatsvinden?’ Ze liep achter Marcy en Alex aan het pad af.


  ‘Lukes lichaam is toch in het bos bij de baai gevonden?’ zei Marcy. ‘Dan gaan we daar naartoe. Zijn band met de aarde zal daar het sterkst zijn. Dan krijgen we makkelijker contact met hem.’


  Het bosje waar Harper en Alex de dode lichamen hadden gevonden was niet ver van de straat waarin ze woonden. Ze waren geen van beiden op de plek terug geweest sinds ze de politie hadden verteld waar de lijken lagen. Harper zou het liefst nooit meer in het bosje komen, dus toen ze hoorde dat Marcy ernaartoe wilde, hield ze haar pas in.


  ‘Ga je mee, Harper?’ Alex keek haar over zijn schouder aan.


  Harper wist dat hij gek van angst was geweest toen ze de lijken hadden gevonden, maar nu aarzelde hij geen moment. Blijkbaar was hij moediger dan ze dacht.


  ‘Eh... ja.’ Ze zuchtte en liep naar hen toe.


  Toen ze aankwamen bij het cipressenbosje, dat grensde aan de baai van Anthemusa, bleef Marcy plotseling aan de rand van het bos staan. Ze zei dat ze een negatieve energiestroom voelde, wat kennelijk niet bevorderlijk was om met de geesten in contact te komen.


  ‘We doen het hier.’ Marcy gebaarde naar een grasveldje aan de rand van het bos. ‘Ga maar in een kring zitten.’


  ‘Moet dit niet ’s nachts?’ zei Alex, maar hij deed wat er van hem werd gevraagd. Zodra hij in kleermakerszit op de grond zat, gingen Harper en Marcy aan weerszijden van hem zitten en vormden ze een kleine kring.


  ‘Moet wat niet ’s nachts?’ zei Marcy. Ze nam haar rugzak op schoot en begon erin te rommelen.


  ‘Het voelt vreemd om een seance in de volle zon te houden,’ zei Alex.


  ‘Ja, ik had ook eerder een spookachtige kamer met kaarsen en wierook verwacht,’ viel Harper hem bij.


  ‘Dat komt omdat jullie een stelletje sukkels zijn,’ kaatste Marcy terug.


  ‘Hoor wie het zegt. Wie sjouwt hier rond met een Captain Planet-rugzak vol voodoospullen,’ mompelde Harper.


  Marcy keek haar boos aan. ‘Geen kwaad woord over Captain Planet. Hij beschermt tegen overvallers, plunderaars en kwade geesten. En ik heb niets met voodoo. Dat is niet mijn ding.’


  ‘Wat is dan wel jouw ding?’ vroeg Harper.


  ‘Dit.’ Marcy haalde een versleten boek, een paar zwarte stenen en een dikke, witte kaars uit haar tas.


  ‘Ik dacht dat mensen die bij een seance aan kaarsen denken een stelletje sukkels waren,’ bracht Alex haar in herinnering.


  ‘Nee, ik zei dat júllie een stelletje sukkels waren.’


  Marcy zette een kaars in het midden van de kring en legde de zwarte stenen er zorgvuldig omheen. Toen Alex een steen wilde aanraken, gaf Marcy hem een tik op zijn vingers. Vervolgens zette ze de rugzak weg en sloeg het boek open op haar schoot.


  ‘En nu?’ zei Harper toen Marcy klaar leek met de voorbereidingen.


  ‘Nu ga ik uit dit boek voorlezen,’ legde Marcy uit. ‘De bezwering is in het Latijn. Ik heb geen idee waarom. Ik denk dat de doden een dode taal spreken. Het is belangrijk dat jullie me niet onderbreken of erdoorheen praten. Dus heel stil blijven zitten tot ik klaar ben.’


  Toen Harper en Alex begrijpend knikten, bladerde Marcy naar de juiste pagina en begon voor te lezen. Harper had geen idee waar het over ging, maar zo nu en dan ving ze een bekend woord op, zoals ‘necro’ en ‘terra’.


  Marcy was nog niet uitgesproken of een blauwe vlam laaide op uit de lont, en ook al was de kaars wit, het kaarsvet dat langs de zijkanten omlaag drupte was zwart.


  ‘Hoe deed je dat?’ vroeg Harper.


  ‘Pure magie,’ zei Marcy nuchter, en ze klapte het boek dicht. ‘Ik ben klaar. Als het goed is, kunnen we nu met Luke praten.’


  ‘Echt waar?’ zei Alex. ‘Kan ik gewoon... met hem praten?’


  ‘Ja hoor. Ik zou eerst zijn naam zeggen en dan maar hopen dat hij in de buurt is en wil praten.’


  ‘Hoe kunnen we weten of hij wil praten?’ vroeg Alex. ‘Praat hij gewoon terug?’


  ‘De stenen gaan vibreren als er iets in de buurt is.’ Marcy gebaarde naar de zwarte stenen. ‘En dan praten we met hem en beslissen we hoe hij gaat antwoorden. Het komt meestal neer op: Klop één keer voor ja, twee keer voor nee.’


  ‘Hoe kan hij dan een plaats noemen?’ zei Alex. ‘Als wij vragen waar Gemma is, dan kunnen wij niet uit één keer kloppen afleiden: Oké, in Toledo dus.’


  ‘Laten we eerst maar eens kijken of hij er is. Dan zien we wel verder,’ opperde Marcy. ‘Begin jij maar, Alex, want jij was zijn beste vriend.’


  ‘Oké. Eh...’ Hij haalde diep adem en zei toen voorzichtig: ‘Luke? Eh, Luke Benfield? Ik ben het, je vriend Alex. Eh, ik wil graag weten of je wilt praten.’


  Ze wachtten een paar minuten, en toen er niets gebeurde, probeerde Alex het opnieuw. Zelfs Harper deed mee, en uiteindelijk herhaalde Marcy zelfs de bezwering. Maar wat ze ook zeiden, er kwam geen reactie.


  De rest van de middag probeerden ze in de brandende zon met Luke in contact te komen. Marcy mopperde over de hitte, maar ging door met de seance tot de schemering inviel. De stenen vibreerden uiteindelijk twee keer, maar verder dan dat ging het contact niet.


  ‘Was het dat?’ zei Alex toen Marcy haar spullen begon in te pakken. ‘Geven we het op?’


  ‘Sorry loverboy,’ zei Marcy. ‘Meer kan ik niet doen. We zullen het weer op de ouderwetse manier moeten proberen.’
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  Zwerflust


  Ongeveer een halfuur nadat Gemma bij Sawyers huis was vertrokken, kwam ze aan in een stadje waar ze nog lang rondreed voordat ze stopte. Ze wilde eerst zeker weten dat ze haar honger onder controle had en haar hoofd weer helder was.


  Dat was uiteindelijk de reden dat ze besloot te stoppen: ze hoopte dat het eten van mensenvoedsel haar eetlust voor een groot deel zou stillen.


  Het enige wat ze wist over het voedsel dat sirenen nodig hadden, was wat Lexi haar die bewuste avond in de blokhut op Bernies Eiland had verteld. Penn had gewild dat ze Alex opat en Lexi had haar ervan proberen te overtuigen dat ze het heerlijk zou vinden.


  Maar Gemma wist niet of het waar was wat ze hadden gezegd. Ze had van de sirenen begrepen dat ze zich moesten voeden met mensen, maar ze wist niet precies wat ze daarmee bedoelden. Misschien dronken ze alleen bloed, zoals vampiers, of slokten ze een prooi in zijn geheel op.


  Wat ze wel wist, was dat ze het niet wilde uitproberen. Kannibalisme was geen optie voor haar en ze hoopte vurig dat het ook nooit zover zou komen.


  Maar ze moest iets eten, en dus parkeerde ze de auto achter een restaurant. Ze had aan de voorkant willen parkeren, maar daar waren alle plaatsen bezet. Het stadje was, net als Capri, een badplaats, maar dan veel groter. Ze had voor een steakhouse gekozen, in de hoop dat een rauwe biefstuk het beste alternatief was voor het eten van een mens.


  Gemma wierp een snelle blik in de achteruitkijkspiegel. Ze had ruim een uur met het raampje open gereden, en hoewel de wind ruim een uur vrij spel had gehad, moest ze toegeven dat ze er geweldig uitzag. Haar huid, die de afgelopen dagen steeds doffer was geworden, gloeide weer.


  Ze vroeg zich af of het te maken had met het feit dat ze met Sawyer had gezoend. Misschien hadden de sirenen dat bedoeld: dat ze niet letterlijk jongens aten, maar bij wijze van spreken. Misschien waren het een soort succubi, die leefden van lust en seks.


  Niet dat Gemma daar op zat te wachten. Ze voelde zich al schuldig genoeg dat ze met Sawyer had gezoend. Ze moest er niet aan denken hoe ze zich zou voelen als ze met hem naar bed zou moeten. Ze was verliefd op Alex, en ook al zou ze hem nooit meer zien, ze zou altijd het gevoel blijven houden dat ze vreemdging als ze iets met een andere jongen zou doen.


  Bovendien had ze zich haar eerste keer altijd voorgesteld als iets romantisch, met iemand van wie ze hield, en niet als iets wat ze moest doen omdat ze zou sterven als ze geen seks had. Maar als ze moest kiezen tussen iemand vermoorden of ermee naar bed gaan, dan koos ze voor het laatste.


  Ze kon met geen mogelijkheid voorspellen of het ooit zover zou komen. Penn was in een monster met klauwen en vlijmscherpe tanden veranderd en ze betwijfelde of die metamorfose alleen maar een spelletje was geweest. Het kon bijna niet anders of die tanden dienden een doel, en dat doel kon bijna niet anders dan het verslinden van jongens zijn.


  Gemma’s maag rammelde. Het werd tijd dat ze in actie kwam. Ze droeg geen schoenen, maar gelukkig had ze een zomerjurkje over haar bikini aangeschoten, anders zou het lastig worden om een tafel in het restaurant te bemachtigen.


  Ze besloot in de kofferbak van Sawyers auto te kijken of de sirenen niet per ongeluk een nieuw paar schoenen hadden laten liggen. Per slot van rekening deden Penn en Lexi niets liever dan shoppen. Toen ze de klep opende, viel ze met haar neus in de boter.


  De kofferbak stond vol met uitpuilende winkeltassen. Ze vond al snel een paar teenslippers en deed vervolgens de vondst van haar leven: een portemonnee met een paar honderd dollar en een creditcard van Sawyer. Gemma juichte inwendig, want in de haast om weg te komen had ze vergeten geld mee te nemen.


  Ze besloot verder te zoeken. Het restaurant zag er nogal chic uit en ze hoopte een mooiere jurk te vinden dan die ze aan had. Toen viel haar oog op een stof met een bloemenprint. Maar nog voor ze het kledingstuk helemaal uit de tas had gehaald om te zien of het een rok of een jurk was, zag ze dat hij onder de donkerrode vlekken zat.


  Geen twijfel mogelijk. De stof zat onder het bloed.


  Gemma’s hart klopte dof en zwaar in haar borst. Toen ze besefte wat ze in haar handen hield, liet ze het kledingstuk vol afgrijzen los. In allerijl schoot ze de teenslippers aan, griste de portemonnee mee en sloeg de klep van de kofferbak dicht.


  Gemma staarde naar de kofferbak en slikte de opkomende paniek weg. Ze wist dat de sirenen monsters waren. Monsters die vermoedelijk vreselijke dingen op hun geweten hadden. Maar daar mocht ze nu niet aan denken. Ze kon er toch niets aan veranderen, tenminste niet nu.


  Ze kon beter zorgen dat ze zichzelf weer onder controle kreeg en iets at, voordat ze van haar stokje ging. Daarna zou ze beslissen wat ze met de situatie aan moest.


  Om bij de ingang van het restaurant te komen, moest ze een lange steeg door. Dat gaf haar de tijd om te kalmeren, dus toen ze het restaurant binnenging, voelde ze zich normaal genoeg om tegen de kelner te kunnen glimlachen.


  Ze was duidelijk te eenvoudig gekleed, en ze besefte dat de bandjes van haar bikini onder haar jurk uit kwamen. Het was geen sterrenrestaurant, maar het was er chic genoeg om geen teenslippers onder een zomerjurkje te tolereren. De kelner stond op het punt haar de deur te wijzen toen ze naar hem glimlachte en hij als een blad aan de boom omsloeg.


  Hij verontschuldigde zich uitvoerig omdat hij niet meteen een tafel voor haar had en vroeg haar aan de bar te wachten totdat er een vrijkwam. Gemma zei dat hij zich niet hoefde te haasten, bang dat hij mensen zou wegsturen om plaats voor haar te maken.


  Buiten ging de zon onder en gezien de drukte vermoedde ze dat het spitsuur was. Mensen kwamen van het strand en stroomden de restaurants in om een hapje te eten.


  Terwijl ze naar de bar liep, merkte ze dat de bezoekers naar haar keken en dat het stiller werd om haar heen. Ze was nog altijd niet gewend aan de macht die ze als sirene over anderen had.


  ‘Wat kan ik voor u inschenken?’ vroeg de barman voordat ze zelfs maar de kans kreeg om op een kruk plaats te nemen.


  ‘Eh, een Coca-Cola Cherry graag,’ antwoordde ze.


  ‘Komt eraan,’ zei hij met een brede glimlach, en hij stoof weg om de bestelling voor haar in te schenken.


  Twee krukken verderop zat een man met een Long Island Iced Tea in zijn hand. Toen Gemma toevallig zijn kant op keek, merkte ze dat hij naar haar zat te staren. Dat vatte hij kennelijk op als een uitnodiging, want hij stond op en kwam naast haar zitten.


  ‘Hoi,’ zei hij met een lijzig, zuidelijk accent. ‘Wat drink je?’


  ‘Cola.’ Ze had het nog niet gezegd of de barman verscheen met haar drankje.


  ‘Ik heb er een paar kersen in gedaan,’ zei de barman met een knipoog en wees naar de drie cocktailkersen die in het glas dreven.


  ‘Dank je,’ zei Gemma.


  Vanaf de andere kant van de bar riep een klant de barman, en met tegenzin ging hij weer verder met zijn werk.


  ‘Zo...’ De man naast haar leunde op de bar en boog zich naar haar toe. ‘Woon je hier in de buurt?’


  ‘Nee.’ Gemma staarde doelbewust voor zich uit en roerde met het rietje in haar drankje. Ze had zin in de kersen, maar was bang dat het als te verleidelijk zou worden uitgelegd als ze er een in haar mond zou stoppen, en ze wilde de man naast haar niet op verkeerde gedachten brengen.


  ‘Ik ook niet,’ vervolgde de man. ‘Maar ik vind het wel een leuke stad.’


  ‘Yep.’


  ‘Ja.’ Hij nam een flinke teug van zijn longdrink en wendde zich weer tot haar. ‘Ik heet trouwens Jason.’


  Om niet onbeleefd over te komen, glimlachte ze flauw naar hem. ‘Gemma.’


  ‘Aangenaam.’ Hij stak zijn hand naar haar uit, maar ze schudde hem niet.


  Jason was niet onaantrekkelijk, maar ze schatte hem begin dertig. Bovendien was ze niet op de versiertoer. Integendeel, ze was van Sawyer en de sirenen weggevlucht om niet aan de verleiding toe te hoeven geven. En Jason was geen Alex.


  ‘Ben je hier alleen?’ vroeg hij.


  ‘Ik wacht op een tafeltje,’ verduidelijkte Gemma. ‘Ik wilde even rustig alleen eten.’


  ‘O.’ Hij krabde in zijn rossige haar, en even hoopte ze dat haar afwijzing tot hem was doorgedrongen. ‘Een mooie meid als jij zou nooit alleen mogen eten. Zullen we samen een vorkje prikken?’


  ‘Denk je niet dat ik een beetje te jong voor je ben?’ vroeg Gemma. De man was waarschijnlijk twee keer zo oud als zij.


  ‘O, is dat het probleem,’ Jason lachte joviaal, alsof hij een probleem had opgelost waarvan Gemma niet eens wist dat het bestond. Hij boog zich nog dichter naar haar toe en zei toen bijna fluisterend: ‘Hoe jonger hoe beter, zeg ik altijd maar.’


  ‘Zo,’ zei Gemma. ‘Akelige ideeën hou jij erop na.’


  ‘Niet zo streng, schatje.’ Hij streek met zijn hand over haar arm, op een manier die waarschijnlijk flirterig bedoeld was, maar waarvan haar de haren recht overeind gingen staan. Ze schoof van hem weg.


  ‘Valt hij je lastig?’ vroeg de barman. Hij leunde op de bar en wierp een verwijtende blik op Jason.


  ‘Nee hoor, we zitten gewoon een beetje te flauwekullen,’ zei Jason lachend terwijl hij met een onschuldig gezicht van Gemma vandaan schoof.


  ‘Valt hij je lastig?’ vroeg de barman nogmaals, maar nu met zijn blik op Gemma.


  Vanuit haar ooghoeken was haar allang opgevallen dat de barman in haar buurt bleef rondhangen en andere klanten soms negeerde. Tot overmaat van ramp zat er aan de andere kant van de bar een jongen naar haar te gluren, tot ergernis van zijn vriendin, terwijl Jason onder de bar heimelijk zijn hand op haar dij probeerde te leggen.


  Ze had gehoopt rustig een hapje te kunnen eten en na te denken over de vraag hoe het nu verder moest. Maar het steakhouse was daar kennelijk niet de juiste plek voor. Het was er te druk en ze trok te veel aandacht.


  ‘Nou, ik denk dat ik maar eens ga,’ zei Gemma. Jason begon meteen tegen te sputteren, maar ze negeerde hem en trok haar been onder zijn hand vandaan.


  ‘Maar je hebt je cola nog niet eens op,’ zei de barman. ‘Als hij je lastigvalt, kan ik hem eruit laten gooien, hoor.’


  ‘Hé!’ wierp Jason tegen. Hij gooide zijn armen in de lucht. ‘Ik val niemand lastig! We zaten gewoon een beetje te kletsen.’


  ‘Jij valt hier altijd meiden lastig,’ hield de barman vol. Hij keek Jason woedend aan. ‘We zouden je moeten verbieden hier nog te komen.’


  ‘Hoeveel krijg je van me?’ onderbrak Gemma de ruziënde mannen.


  ‘Niets.’ De barman glimlachte naar haar.


  ‘Ik kan ook je drankje voor je betalen, hoor,’ kwam Jason haastig tussenbeide.


  ‘Ik heb al,’ snauwde ze. ‘Hoeveel is het?’


  ‘Hij is van het huis,’ zei de barman vriendelijk. ‘Bovendien heb je er nauwelijks van gedronken.’


  Gemma wilde ertegen ingaan, maar bedacht zich. Ze wilde zo snel mogelijk weg.


  ‘Dank je,’ zei ze kortaf en liet zich van haar kruk glijden.


  Ze haastte zich het restaurant uit. Ze wilde naar de auto rennen maar dwong zichzelf in een normaal tempo terug te lopen. Haar maag knorde en ze besefte dat ze een ander restaurant zou moeten zoeken. Maar dan moest ze wel opschieten, want het was bijna donker en ze kende de stad niet.


  Ze was bijna de hoek om toen ze voetstappen achter zich hoorde. Ze keek over haar schouder en zag Jason op haar af komen rennen.


  ‘Wat heb jij ineens een haast,’ zei hij. Hij kwam grijnzend naast haar lopen. ‘Het spijt me als ik daarnet iets verkeerds heb gezegd.’


  ‘Nee hoor, dat is het niet,’ loog ze. ‘Ik had alleen niet in de gaten dat het al zo laat was. Ik moet naar huis.’


  ‘Maar je hebt nog niets gegeten,’ bracht Jason haar in herinnering. ‘Laten we samen ergens iets gaan eten. Dan zoek ik een leuk restaurantje voor je uit.’


  ‘Nee, dat hoeft niet,’ hield Gemma vol. Ze liep het steegje in dat naar de parkeerplaats achter het restaurant leidde.


  ‘Alsjeblieft, Gemma,’ smeekte Jason. Hij volgde haar op de voet. ‘Ik heb me als een ploert gedragen. Ga weer mee naar binnen, dan kunnen we samen een hapje eten. Ik wil het graag goedmaken.’


  Haar ergernis zakte iets en ze vertraagde haar pas. Maar als ze érgens geen zin in had, was het om weer terug te gaan en met een wildvreemde te eten. Ze wilde hier weg.


  ‘Sorry.’ Ze keek hem glimlachend aan. ‘Ik heb geen honger meer. Ik moet nu echt weg.’ Ze liep weer door.


  ‘Wacht.’ Jason greep haar bij haar arm. ‘Als je geen honger hebt, kunnen we ook iets anders gaan doen. Er valt hier genoeg te beleven.’


  ‘Ik moet naar huis,’ zei Gemma geërgerd. Ze probeerde haar arm los te rukken, maar hij verstevigde zijn greep.


  ‘Ik weet dat je me te oud vindt, en dat je een beetje bang voor me bent, maar dat is geen reden om zo verlegen te doen.’ Hij glimlachte naar haar, maar zijn glimlach had iets dreigends, en ze kromp ineen.


  Gemma besefte dat ze, als sirene, sterker was dan hij, maar voor ze wist wat er gebeurde, duwde hij haar met de rug tegen de muur van een gebouw en drukte zijn lichaam tegen haar aan.


  ‘Ga weg,’ drong Gemma aan. ‘Jason. Alsjeblieft, ga weg.’


  Ook al kon ze hem moeiteloos aan, dat betekende niet dat ze haar kracht ook wilde gebruiken. Het zou makkelijker zijn als hij haar uit eigen beweging met rust zou laten. Bovendien zou het minder opzien baren. Niet dat er iemand in de buurt was die hen kon zien. Het steegje was verlaten.


  ‘Je wilt dat ik wegga?’ Hij lachte onheilspellend en wreef met zijn lichaam tegen het hare. ‘Lieve schat, dat geloof je toch zeker zelf niet?’


  Ze voelde iets in haar binnenste opvlammen. Het was niet de lust die ze eerder die ochtend voor Sawyer had gevoeld. In eerste instantie deed het haar denken aan de keren dat ze was gaan zwemmen en haar huid in aanraking was gekomen met het zeewater. Het gevoel was te vergelijken met de tintelingen die voorafgingen aan de transformatie.


  Maar in plaats van in haar benen voelde ze het nu in haar armen en haar mond. Haar lippen trilden en haar zicht veranderde. Ze kon het niet precies uitleggen, maar het was alsof haar ogen groter werden en haar pupillen zich verwijdden, waardoor ze beter kon zien in het donker.


  Jason drukte zich nog steviger tegen haar aan en probeerde haar in haar hals te zoenen. Zijn mond schuurde over haar huid en zijn vrije hand tastte onbeschaamd naar haar borsten. Toen hij naar haar opkeek – vermoedelijk om te zien of zij er net zo van genoot als hij – werden zijn ogen groot als schoteltjes.


  ‘Jezus, wat...’ mompelde hij, en dat was het laatste wat Gemma hem hoorde zeggen.
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  Terugval


  ‘Ik heb iets afschuwelijks gedaan,’ zei Gemma met bevende stem. ‘Iets héél afschuwelijks.’


  Ze stond in de hal van Sawyers huis en stak haar armen uit die tot aan de ellebogen onder het bloed zaten. Hoewel het meeste bloed was opgedroogd tijdens de rit naar huis, druppelde er nog wat na op de witte, marmeren vloer. Haar kleren zaten onder de rode spetters en ze had een metaalachtige smaak in haar mond, die zowel verrukkelijk als misselijkmakend was.


  Nadat ze de auto na een wilde rit lukraak in de voortuin van Sawyers huis had geparkeerd, had ze een glimp van zichzelf opgevangen in de achteruitkijkspiegel. De onderkant van haar mond en kin zaten onder het bloed, op een paar strepen na die haar tranen hadden achtergelaten. Ze had zo hard gehuild dat het een godswonder was dat ze de weg naar huis had gevonden, laat staan dat ze geen ongeluk had gehad.


  Toen de anderen de auto hadden horen slippen in de voortuin, waren ze meteen naar beneden gerend om te zien wat er aan de hand was. Sawyer stond al in de hal toen Gemma het strandhuis binnenkwam en Lexi en Thea volgden niet veel later.


  ‘Gaat het?’ vroeg Sawyer. Hij vloog op haar af en controleerde of ze gewond was. Zijn reactie was begrijpelijk, omdat ze onder het bloed zat, maar het was niet haar eigen bloed. Ze was echter zo geschokt dat ze Sawyers aanrakingen duldde.


  ‘Zo, dus je hebt eindelijk gegeten?’ zei Penn, die glimlachend de hal in kwam en Gemma met een geamuseerde uitdrukking op haar gezicht opnam.


  ‘Ik zei toch dat ze terug zou komen,’ zei Lexi. Ze liep naar Gemma toe.


  ‘Ja, maar vraag niet hoe,’ zei Penn.


  ‘Ze heeft niks, sukkel,’ zei Lexi tegen Sawyer. Ze duwde hem opzij en sloeg een arm om Gemma heen. ‘Het is haar eigen bloed niet.’


  ‘Van wie dan wel?’ zei Sawyer onthutst.


  ‘Goede vraag.’ Penn liep naar Gemma toe en ging voor haar staan. ‘Waar is het lijk?’


  ‘Het lijk?’ zei Gemma verbouwereerd. Ze zou het liefst in tranen uitbarsten.


  ‘Ja. Je hebt iemand vermoord en zijn hart opgegeten,’ zei Penn, alsof het de normaalste zaak van de wereld was. ‘Nou, waar heb je het lijk gelaten?’


  ‘Ik, eh...’ Gemma slikte het opkomende braaksel terug en probeerde na te denken. ‘Ik zou het niet weten. Ik was in een steakhouse in de stad. Het is gebeurd in het steegje ernaast.’


  ‘Een steakhouse?’ Penn wendde zich tot Sawyer. Weet jij welk restaurant ze bedoelt?’


  ‘Marcel’s Steakhouse?’ vroeg Sawyer.


  ‘Ik geloof het wel.’ Gemma knikte als verdoofd. ‘Maar ik weet het niet zeker.’


  ‘Ga de rotzooi opruimen,’ beval Penn Sawyer. ‘Zorg dat alles weg is voordat iemand erachter komt.’


  ‘Hij heet Jason,’ zei Gemma tegen Sawyer, alsof hij het lijk sneller zou vinden als hij de naam van het slachtoffer wist.


  ‘Dat interesseert niemand,’ zei Penn. ‘Regel het nu maar.’


  ‘Oké.’ Sawyer knikte en haastte zich naar buiten om Penns orders uit te voeren.


  ‘Het spijt me,’ zei Gemma zacht. De tranen rolden over haar wangen. ‘Ik wist niet wat ik moest doen. Ik wist niet waar ik naartoe moest.’


  ‘Je hebt er goed aan gedaan terug te komen,’ zei Penn. ‘Maar neem de volgende keer het lijk mee. Je kunt je afval beter niet laten rondslingeren. Dan worden mensen achterdochtig en dat is alleen maar lastig.’


  ‘De auto zit onder het bloed!’ riep Sawyer vanuit de voortuin.


  ‘Dan pak je een andere auto uit de garage!’ riep Penn terug. Ze rolde met haar ogen. ‘De sukkel. Hij mag blij zijn dat hij knap en rijk is.’


  ‘Ach, hij is wel leuk.’ Lexi gaf Gemma een geruststellend kneepje in haar schouder. ‘Ga jij je maar wassen, oké?’


  ‘Oké,’ stemde Gemma in.


  Lexi boog zich naar haar toe en likte over haar wang. Gemma deinsde van schrik achteruit en gaf Lexi zo’n harde duw dat ze achterover de kapstokkast in tuimelde.


  ‘Griezel! Je gaat toch geen bloed van mijn gezicht likken!’ riep Gemma uit. Ze veegde Lexi’s speeksel van haar wang, wat het bloed waarschijnlijk alleen maar nog meer over haar gezicht uitsmeerde.


  ‘Dat moet jij nodig zeggen,’ kaatste Lexi beledigd terug. ‘Ik wilde alleen even proeven. Ik heb tenminste geen hart opgegeten!’


  ‘Lexi, gedraag je.’ Penn keek haar vol afkeer aan. ‘Thea, help jij Gemma met wassen? Zodra Sawyer terug is, zien we wel hoe we dit oplossen.’


  ‘Kom.’ Thea pakte Gemma bij de hand en trok haar mee. ‘Als je schoon bent voel je je meteen een stuk beter. Dan is het eten gezakt en kun je weer nadenken.’


  ‘Dat was geen eten,’ mompelde Gemma.


  ‘Dat is wat je nu eet, dus is het eten,’ wierp Thea tegen.


  In de badkamer op de bovenverdieping liet Thea het bad vollopen met warm water. Gemma kleedde zich tot op haar bikini uit en stapte in de kuip. Het water kleurde al snel roze door het bloed, maar het drong nauwelijks tot haar door.


  Ze trok haar knieën op tot onder haar kin en liet zich door Thea het bloed uit de klitten in haar haar spoelen.


  ‘Ik ben een monster,’ zei Gemma zacht.


  ‘Dat zijn wij allemaal,’ zei Thea zo vriendelijk mogelijk terwijl ze met een kopje warm water over Gemma’s haar goot en de klitten probeerde te ontwarren. Door de rit naar huis in de cabriolet was het bloed opgedroogd en kleefden haar haren aan elkaar.


  ‘Ik weet niet eens meer wat er precies is gebeurd,’ zei Gemma. De tranen rolden nog altijd over haar wangen, en ze veegde ze af. ‘Het werd me rood voor de ogen.’


  ‘Van de eerste keren herinner je je niets,’ zei Thea. ‘Je hebt je lichaam en je transformatie niet in de hand. En omdat je al zo lang niet had gegeten, was je waarschijnlijk compleet van de wereld.’


  ‘Maar ik... Heb ik echt zijn hart opgegeten?’ vroeg Gemma.


  ‘Ja,’ zei Thea. ‘Alleen zo kunnen we overleven. We moeten jongensharten eten.’


  ‘Maar dat is toch ziek!’


  Thea lachte triest. ‘Ja, Demeter had een ziek gevoel voor humor. Ze was volledig buiten zinnen toen ze haar vloek uitsprak.’


  ‘Zo kan ik niet leven.’ Gemma’s maag draaide zich om en ze klemde haar armen nog steviger om haar knieën. ‘Ik wil geen mensen doden.’


  ‘Het goede nieuws is dat je maar vier keer per jaar hoeft te eten,’ zei Thea om haar te troosten. ‘Vlak voor elke zonnewende.’


  ‘Hè?’ Gemma snotterde en keek Thea over haar schouder aan. ‘Jullie eten veel vaker.’


  ‘Ik niet,’ zei Thea. ‘Niet echt. Is het je niet opgevallen dat mijn stem lang niet zo mooi is als die van Penn of Lexi?’


  ‘Omdat jij minder vaak eet dan zij?’ zei Gemma.


  ‘Gedeeltelijk,’ zei Thea met een knikje. ‘Ik heb ooit een jaar niet gegeten. Ik was op sterven na dood. En nu klinkt mijn stem zo. Als ik meer zou eten, zou ik minder hees zijn, maar ik hoef niet meer te eten, dus doe ik het ook niet.’


  ‘Kun je een heel jaar zonder eten?’ Gemma draaide zich nu helemaal om. ‘Zou je het ook langer hebben kunnen volhouden?’


  ‘Nee Gemma, ik was de dood nabij,’ zei Thea nadrukkelijk. ‘Ik ging door een hel, zowel lichamelijk als emotioneel, en was bijna krankzinnig geworden. Toen ik eindelijk at, was ik zo door het dolle heen dat ik iedereen om me heen heb afgeslacht. Je moet echt vaker eten.’


  ‘Als het zo’n marteling voor je was, waarom at je dan niet?’ vroeg Gemma. ‘Waarom heb je een jaar honger geleden?’


  Thea sloeg haar ogen neer. ‘Dat vertel ik je wel een andere keer.’ Ze boog zich voorover en trok de stop uit het bad. ‘Als jij je even afspoelt onder de douche, pak ik een handdoek, oké?’


  Toen Gemma klaar was met douchen, moest ze tot haar schaamte bekennen dat ze zich geweldig voelde. Emotioneel was ze een wrak, maar fysiek had ze zich nog nooit zo goed gevoeld. Ze had nooit drugs gebruikt, maar kon zich voorstellen hoe het moest voelen om high te zijn.


  Toen Thea terugkwam met een groot badlaken, wikkelde ze zich er helemaal in.


  ‘En? Voel je je al beter?’ vroeg Thea.


  ‘Ik geloof van wel,’ zei Gemma, in een poging het heerlijke gevoel af te zwakken.


  Ze begaf zich naar haar kamer, ging in bed liggen en trok het dekbed over zich heen. Ze kreeg het meteen onbehaaglijk warm, maar bleef liggen, want ze wilde zich het liefst verstoppen. Thea was achter haar aan gelopen en bleef even aarzelend aan het voeteneind van haar bed staan voordat ze ging zitten.


  ‘Waarom ben je zo aardig voor me?’ vroeg Gemma. ‘Je was in het begin zo’n kreng.’


  ‘Dat ben ik nog steeds,’ antwoordde Thea. ‘Maar ik weet hoe zwaar het voor je is, en Penn en Lexi zijn te egoïstisch om je te steunen. Ik vind dat je iemand die dit moet doormaken niet alleen kunt laten.’


  ‘Hoe lukt het jou ermee te leven?’ vroeg Gemma.


  ‘Waarmee?’


  ‘Met het schuldgevoel.’


  ‘Omdat je mensen doodt, bedoel je?’ zei Thea.


  ‘Ja.’ Gemma schoof het dekbed iets terug zodat ze Thea kon aankijken. ‘Jason was een mens, en dat kan ik maar niet van me afzetten... Hij verdiende dit niet.’


  ‘Misschien voel je je minder schuldig als je weet dat hij geen pijn heeft gehad,’ zei Thea.


  ‘Hoezo, geen pijn? Ik heb zijn hart eruit gerukt!’


  ‘Ja, maar je bent een sirene,’ zei Thea. ‘Als je eet maak je een soort spingeluid dat tussen het gespin van een kat en een slaapliedje in ligt, en dat heeft een verdovend effect op je prooi. Ze raken in een coma-achtige staat en zijn zich niet bewust van wat er met hen gebeurt. Ze sterven vreedzaam.’


  ‘Maar toch.’ Gemma nestelde zich weer onder het dekbed. Ze voelde zich iets gerustgesteld, maar het schuldgevoel bleef knagen. ‘Ik heb iemand vermoord.’


  ‘Dat is het moeilijkst om aan te wennen,’ zei Thea. ‘Dat we zelf moeten doden. Je zou je waarschijnlijk net zo rot voelen als je een koe moest doden, maar daar sta je niet bij stil als je een hamburger eet.’


  ‘Dat kun je niet vergelijken,’ hield Gemma vol.


  ‘Zo denk je er nu nog over,’ zei Thea. ‘Maar hoe langer je leeft, hoe anders je tegen mensen gaat aankijken. Ze gaan aan de lopende band dood en leggen bij het minste of geringste het loodje. Een mensenleven is maar héél kort. Als ze geluk hebben sterven ze een pijnloze dood. Daar helpen wij hen bij.’


  ‘Dat kun je niet menen,’ zei Gemma. ‘Geloof je echt dat je mensen een dienst bewijst door hen te doden?’


  ‘Soms wel,’ zei Thea op sombere toon. Ze staarde naar Gemma’s dekbed en plukte er een los draadje af. ‘Daarom moet je mensen uitzoeken die het verdienen.’


  ‘Mensen die het verdienen om te sterven?’ zei Gemma.


  ‘Ja, zoals pedofielen, verkrachters, dat soort types,’ zei Thea. ‘Op hen blijken we trouwens de grootste aantrekkingskracht te hebben, dus ze zijn makkelijk te herkennen.’


  ‘Luke was anders geen pedofiel, en ook geen verkrachter,’ wierp Gemma tegen. ‘Net zomin waarschijnlijk als die andere jongens die jullie hebben vermoord in Capri.’


  Thea schudde haar hoofd. ‘Daar heb ik niet aan meegedaan. Dat was Penn, en zelfs zij at meer dan ze normaal eet. Ze moest menselijk bloed verzamelen om een nieuwe sirene te kunnen scheppen.’


  ‘Ze heeft al die jongens vermoord om één fles te kunnen vullen?’ zei Gemma. ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Het was al twee keer mislukt voordat we jou kozen,’ bracht Thea haar in herinnering. ‘Penn heeft Aggies bloed in een kruik bewaard, omdat we wisten dat we maar van één sirene bloed konden afnemen. Maar met het bloed van mensen is ze veel minder zuinig, want ze weet dat ze altijd aan nieuw bloed kan komen. Dus ze nam wat ze nodig had en liet hen toen achter. Toen de meisjes stierven, had ze nog meer bloed nodig, en een nieuwe jongen.’


  ‘Dus jij hebt ze niet opgegeten?’ vroeg Gemma.


  ‘Nee. Penn houdt trouwens ook niet van delen,’ zei Thea. ‘Ik zit er niet mee. Ik ga liever achter mensen aan die het verdienen, geen verliefde tieners.’


  ‘Je hebt het recht niet om uit te maken wie het verdient of niet,’ hield Gemma vol. ‘Jij hebt niet te beslissen over leven en dood. Je mag niet voor God spelen.’


  ‘Mensen beslissen zelf dagelijks wie mag blijven leven en wie niet,’ zei Thea effen. ‘Uiteindelijk maakt het niet uit of je het ethisch verantwoord vindt. Ik doe wat ik moet doen om in leven te blijven, en dat zul jij ook doen.’


  ‘Stoor ik de meisjes bij hun theekransje?’ zei Lexi, die als vanuit het niets in de deuropening van Gemma’s slaapkamer verscheen. Ze leunde tegen de deurpost en kromde haar rug een tikje. Ze had zich omgekleed in een wit nachthemd, en haar lange blonde haar hing los over haar grotendeels onbedekte borsten.


  ‘Nee. Gemma wilde net even gaan liggen,’ zei Thea. Ze stond op.


  ‘Ik kwam even zeggen dat je dik in de problemen zit, Gemma,’ zei Lexi met een vreemd, flirterig giechellachje.


  ‘Hoezo?’ Gemma duwde zich iets op haar ellebogen overeind.


  ‘Sawyer heeft Penn net gebeld. Hij zei dat het in het steegje wemelt van de politie,’ vervolgde Lexi. ‘Ze hebben het lijk gevonden.’


  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Gemma, ineens bang dat ze zou worden opgepakt.


  Niet dat ze wilde wegkomen met moord. Aan een kant wilde ze niets liever dan gearresteerd worden, zodat ze geen nieuwe slachtoffers meer kon maken. Maar aan de andere kant moest ze er niet aan denken om tot levenslang te worden veroordeeld, omdat ze als sirene het eeuwige leven had.


  ‘Niets.’ Thea schudde haar hoofd. ‘Penn en Sawyer regelen het wel. Het levert hen alleen extra werk op. Dat is alles.’


  ‘En daar heeft Penn een hekel aan,’ zei Lexi. Ze keek glimlachend op Gemma neer. ‘Maar dat is niet je grootste probleem. Penn is er namelijk achter gekomen dat je vanochtend met Sawyer hebt gezoend.’


  ‘Lexi,’ bromde Thea, en ze duwde Lexi de kamer uit. ‘Laat haar met rust. Ze moet slapen.’


  ‘Maar ze heeft me een griezel genoemd!’ hield Lexi vol terwijl Thea haar ruw de kamer uit werkte. ‘Ze heeft niet zo’n toon tegen me aan te slaan.’


  ‘Lexi, je bént ook een griezel.’ Thea trok de deur achter zich dicht, maar Gemma kon hen nog altijd horen praten op de gang. ‘Gemma is nu een van ons. Zorg dat je een beetje met haar overweg kunt.’


  ‘Ze moet niet aan Penns vriendjes komen,’ zei Lexi. Haar stem klonk zachter naarmate Thea en zij verder van de slaapkamer vandaan liepen.


  ‘Jij ook niet. En jij doet het toch ook?’ bracht Thea haar in herinnering.


  ‘Maar ik kom door haar gedrag in de problemen!’ jammerde Lexi.


  ‘Gemma zelf ook,’ zei Thea. ‘Maar dat is van later zorg.’
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  Wanhoop


  Het middagje geesten oproepen had Harper geen stap dichter bij Gemma gebracht, maar Marcy had er een roodverbrande huid aan overgehouden waar ze de volgende dag op haar werk uitvoerig over klaagde.


  ‘Ik hoop dat je zus zal waarderen wat ik voor haar heb gedaan,’ mopperde Marcy. Ze hing voorover op de balie, met haar armen gespreid en haar hoofd rustend op het koele laminaat; haar huid stak vuurrood af tegen het lichtbruin van het nephout.


  Terwijl Marcy, die zich al de hele ochtend amper had bewogen, het druk had met nietsdoen, nam Harper een stapel boeken in die de avond ervoor door klanten in de brievenbus waren gedaan.


  ‘Natuurlijk waardeert Gemma dat,’ zei Harper. ‘Zodra we haar vinden, zal ik haar vertellen van je heldendaad in de brandende zon. Ze is waarschijnlijk zo onder de indruk dat ze je voor eeuwig dankbaar zal zijn.’


  ‘Het is dat ik zo’n pijn heb aan mijn armen, anders stak ik nu mijn middelvinger naar je op,’ zei Marcy.


  Harper deed alsof ze Marcy niet had gehoord, pakte de stapel boeken die ze zojuist had gescand en liep ermee naar de boekenkasten om ze terug te zetten. Het waren er te weinig om gebruik te maken van de kar, en bovendien waren het vooral dunne prentenboeken.


  ‘Hebben Alex en jij al plannen voor vanavond?’ riep Marcy haar na.


  ‘Eh, niet dat ik weet.’


  Harper hurkte neer bij een kast in de kinderhoek. De kasten waren veel lager dan in de volwassenenafdeling, zodat kleine kinderen er ook goed bij konden. Ze begon met het ordenen van de boeken, omdat ze de dag ervoor nogal overhaast waren vertrokken en niet meer aan het opruimen van de kasten waren toegekomen. Ze zette de boeken in de juiste volgorde, zette omgevallen exemplaren rechtop en draaide boeken om die op z’n kop waren teruggezet.


  ‘Hoezo, niet dat ik weet?’ riep Marcy vanaf de balie naar Harper.


  ‘Precies zoals ik het zeg,’ antwoordde ze kortaf.


  Harper werd met de dag moedelozer. Wat ze ook deden – honderden telefoontjes, uren surfen op internet – ze waren nog altijd geen stap verder gekomen. Ze wisten nog steeds niet waar Gemma was, laat staan dat ze honderd procent zeker wisten wát ze precies was.


  Toegegeven: Alex vermoedde dat Gemma in een sirene was veranderd, en Harper kon bijna niet anders dan hem gelijk geven, maar ze wist nog altijd niet wat dat inhield. In haar vrije tijd ploos ze alles na wat ze over sirenen en mythologie kon vinden, maar ze had nog altijd niets gevonden waar ze iets aan had.


  Sterker nog, vaak was de nieuw gevonden informatie in tegenspraak met wat ze daarvoor had gelezen. In veel teksten werd verondersteld dat de sirenen dood waren, omdat ze gestorven zouden zijn toen er een schip voorbij zeilde zonder aan hun lokroep gehoor te geven.


  Er viel geen peil op te trekken en niets van wat ze las had haar op het spoor van Gemma gebracht. Het was pure tijdverspilling. Het kwam erop neer dat ze haar zus op geen enkele manier kon helpen. Ze zag geen uitweg meer.


  ‘Oké,’ zei Marcy. ‘Dus jullie geven het op?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Harper schoof hardhandig een boek op de plank. ‘Ik zal nooit opgeven.’


  ‘Wat gaan jullie dan doen?’


  ‘Wat kan jou dat schelen?’ snauwde Harper.


  Omdat ze pijn in haar benen kreeg van het hurken, kwam ze overeind en staarde over de lage, tot haar middel reikende boekenkast naar Marcy, die haar verbouwereerd vanachter haar dikke brillenglazen aankeek.


  ‘Je bent mijn vriendin,’ zei Marcy, verbaasd over Harpers harde toon. ‘Gemma is je zus. Ik wil jullie helpen.’


  ‘En daarom lever je dan kritiek op alles wat wij doen?’ zei Harper. ‘Want meer doe je niet.’


  ‘Wat doe je nou moeilijk?’ Marcy ging rechtop zitten. ‘Ik weet dat ik hier niet goed in ben, maar ik probeer jullie wel te helpen. Ik doe in elk geval mijn best.’


  ‘Ik ook, Marcy!’ schreeuwde Harper. De weinige bezoekers die er waren, keken naar haar, maar dat deerde haar niet. ‘Wat ik ook doe, het helpt allemaal niets! Niemand schiet er iets mee op.’


  ‘Het spijt me dat je haar niet kunt vinden,’ zei Marcy. ‘Dat meen ik. Maar het is niet mijn schuld.’


  ‘Dat weet ik ook wel!’ riep ze, maar toen vervolgde ze op zachtere toon: ‘Ik kan niet meer.’ Ze zuchtte diep om te voorkomen dat ze in snikken zou uitbarsten. ‘Ik wil gewoon weten hoe het met haar is. Ik wil dat ze weer thuiskomt.’


  De moed zakte haar in de schoenen en ze leunde tegen de kast achter haar. Ze vocht vergeefs tegen haar tranen en veegde er een paar van haar wangen.


  ‘Ik begrijp dat ik je nu een knuffel zou moeten geven,’ zei Marcy vanaf haar stoel achter de balie, ‘maar ik ben niet zo’n knuffelaar. En met mijn verbrande huid lijkt me dat ook niet zo’n goed idee.’


  ‘Geeft niet.’ Harper haalde haar neus op en dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ik moest het alleen even kwijt.’


  Harper glimlachte verontschuldigend naar een paar bezoekers die haar nog altijd argwanend opnamen.


  ‘Sorry, mensen,’ zei ze, en ze rechtte haar rug. ‘Het gaat alweer. Gaat u vooral door met datgene waarmee u bezig was.’


  Ze knielde neer om de boeken van de grond te rapen die ze nog terug moest zetten, maar toen ze veilig uit het zicht van de bezoekers was, drong de waarheid tot haar door: Gemma zou misschien nooit meer terugkeren. En zelfs als ze wel terugkeerde, was ze misschien niet meer het zusje dat ze had gekend en van wie ze had gehouden. Wat ze ook zou doen, ze zou de oude Gemma niet terugkrijgen.


  Ze zocht steun tegen de boekenkast en sloeg haar vrije hand voor haar mond om haar snikken te smoren. De tranen biggelden over haar wangen en haar hele lichaam schokte van het huilen.


  ‘Hallo?’ zei een stem achter haar.


  Ze draaide haar hoofd opzij maar probeerde haar gezicht zo veel mogelijk afgewend te houden van degene die haar aansprak.


  ‘Eh, Marcy zit aan de balie,’ zei Harper, haar tranen inslikkend. ‘Als u een boek zoekt, kan zij u helpen.’


  ‘Harper, ik zoek geen boek,’ zei een mannenstem.


  Harper keek over haar schouder.


  ‘O, Daniel.’ Ze wendde snel haar gezicht af en probeerde zo onopvallend mogelijk de tranen van haar wangen te vegen. Het laatste wat ze wilde, was dat hij haar zag snikken en snotteren. ‘Perfecte timing, zoals gewoonlijk.’


  ‘Gaat het?’ zei hij.


  ‘Ja hoor, prima.’ Ze snifte, pakte de stapel boeken op en kwam overeind, in de hoop dat het meeviel hoe ze eruitzag. Toen draaide ze zich naar hem om. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Huil je?’ vroeg hij bezorgd.


  Harper sloeg haar ogen neer om hem niet aan te hoeven kijken, maar voelde zijn onderzoekende blik op haar rusten. Hij deed een stap naar haar toe, waardoor hij zo dichtbij kwam dat hun lichamen elkaar bijna raakten. Ze klemde de boeken tegen haar borst en staarde naar haar voeten.


  ‘Ik ben aan het werk, Daniel, dus als je niets nodig hebt, kan ik beter verder gaan,’ zei ze.


  ‘Ik weet dat je aan het werk bent, en ik zou je ook niet lastigvallen als het niet belangrijk was,’ zei hij. ‘Zou ik je even onder vier ogen kunnen spreken?’


  Wat Harper op dat moment het liefst wilde, behalve Gemma vinden, was bij Daniel zijn. Ze wilde samen met hem wegkruipen in een donker hoekje; ze wilde zijn sterke armen om zich heen voelen en zich overgeven aan zijn warme stem; ze wilde dat hij haar vasthield en kuste totdat alleen hij nog bestond en ze de pijn van het gemis van haar zus en het feit dat ze haar familie teleurstelde zou vergeten.


  Ze schudde haar hoofd omdat ze besefte dat ze Daniel zou gebruiken om de werkelijkheid te ontvluchten. Dat was niet eerlijk tegenover hem, maar ook niet tegenover haarzelf. Ze moest de problemen aanpakken en er niet voor weglopen, hoe verleidelijk dat ook was.


  ‘Dat lijkt me geen goed idee,’ zei Harper.


  Ze wilde even opkijken om de uitdrukking op zijn gezicht te zien, maar in plaats daarvan liet ze haar blik van zijn versleten All Stars naar zijn borst glijden. Hij droeg een T-shirt, en ze zag hoe de zwarte lijnen van zijn tatoeage onder zijn mouw uitkwamen en naar zijn elleboog liepen. Sinds hij haar had geholpen met het schoonmaken van Bernies huis, had ze de neiging haar vingers over die donkere lijnen te laten glijden. De nacht ervoor had ze er zelfs over gedroomd.


  Ze had met Daniel in een reusachtig bed gelegen dat bijna de hele kamer besloeg. De kamer zelf was wit, spierwit, net zoals alles wat erin stond. In de verte hoorde ze de zee en ze rook de zilte geur in de bries die door de openstaande terrasdeuren, die vermoedelijk uitkeken op het strand, naar binnen waaide en de vitrages deed opbollen.


  Daniel lag met ontbloot bovenlijf naast haar onder een laken dat tot net aan zijn middel reikte. Hij had zijn hoofd van haar afgewend en keek naar de zee. Ze lag met haar wang op zijn schouder en zong een slaapliedje voor hem terwijl ze haar vingers over de donkere lijnen van de tatoeage liet glijden waartussen zijn littekens zichtbaar waren.


  Toen hoorde ze de stem van haar zus, die overal en nergens vandaan leek te komen. Het enige wat Gemma zei was: ‘Word wakker.’ En ze was wakker geworden, maar toen ze haar ogen opende, lag ze in haar eigen bed. Alleen.


  Misschien dat het haar vandaag daarom zo zwaar viel. Het leek alsof Gemma haar wilde zeggen dat ze moest opschieten en dat ze haar tijd niet moest verspillen aan een dwaze verliefdheid – ze moest zich concentreren op datgene waar het om ging.


  ‘Harper.’ Daniel zuchtte. ‘We moeten praten. Het gaat over Gemma.’


  Harpers ogen schoten omhoog en ze keek hem aan. Zijn gezicht stond ernstig maar er lag een hoopvolle glans in zijn ogen, alsof hij goed nieuws had. Wat het ook was, bedacht ze, bijna al het nieuws over Gemma was op dit moment welkom.


  ‘Over Gemma?’ zei Harper. ‘Heb je iets van haar gehoord?’


  ‘Niet direct.’ Hij trok een opgerold exemplaar van de USA Today uit zijn achterzak. ‘Maar ik wil je graag iets laten zien.’


  ‘O ja, wat dan?’ Ze liet de boeken die ze terug in de kast had willen zetten los, en nog voordat hij iets kon zeggen, griste ze de krant uit zijn hand.


  Op de voorpagina werd uitgebreid aandacht besteed aan een politicus die een smoezelige affaire bleek te hebben met een beroemdheid en er stonden een paar kleinere artikelen over onderwerpen als de economie en hoe mensen komend weekend Onafhankelijkheidsdag wilden gaan vieren.


  ‘Wat heeft dit met Gemma te maken?’ wilde Harper weten.


  ‘Niks... Kom, geef mij die krant nou maar.’


  Daniel nam de krant van haar af, spreidde hem uit op de bovenste boekenplank en sloeg hem open op pagina drie. Nadat hij het papier had gladgestreken, wees hij haar op een smalle kolom aan de rand van de bladzijde.


  Jongens sterven niet, luidde de kop, met als ondertitel: Waarom de media geen belangstelling tonen voor vermoorde jongens.


  ‘Gaat dit over seksisme in de media?’ zei Harper met een schampere blik op Daniel.


  ‘Lees nou maar.’


  Ze keek hem even weifelend aan en richtte toen haar aandacht weer op de krant. Al na een paar zinnen zag ze het verband, maar ze begreep nog steeds niet hoe het artikel hen op het spoor van Gemma kon brengen.


  De journalist was het verhaal van de doden in Capri ter ore gekomen en had iets geschreven over de brute moord op de drie tienerjongens. Het verhaal ging echter niet zozeer over de moorden zelf als wel over de vraag waarom niemand erover berichtte.


  Harper moest toegeven dat er weinig aandacht aan de moorden was besteed. Behalve een paar lokale verslaggevers hadden de media zich nauwelijks in het dorp laten zien. Dat was opmerkelijk, omdat de moorden vermoedelijk het werk waren van een seriemoordenaar.


  In het artikel werd verwezen naar verschillende bekende moordzaken waarin de slachtoffers beeldschone jonge vrouwen waren, en de schrijver vroeg zich af waarom deze zaak, waarbij toch meerdere doden waren gevallen, zo weinig aandacht kreeg. Uit het stuk viel op te maken dat de journalist vermoedde dat hier sprake was van discriminatie op grond van geslacht.


  Harper wilde net aan Daniel vragen waarom ze het artikel moest lezen toen ze besefte dat het antwoord op haar vraag in de laatste alinea’s stond.


  


  De moorden lijken niet langer beperkt te blijven tot Maryland, aangezien gisteren in een kleine kuststad op drie kwartier rijden ten zuiden van Myrtle Beach een jongeman is gevonden die op dezelfde wijze om het leven is gebracht als de slachtoffers in Capri.


  Het betreft de drieëndertig jaar oude Jason Way, die met opengereten borst werd aangetroffen in een steegje naast een druk restaurant. Ondanks het brute karakter van de moord hebben zich geen getuigen gemeld.


  Na deze vierde moord op een jongeman in korte tijd valt te hopen dat de media de seriemoorden de aandacht zullen geven die ze verdienen. Tot dusver lijkt dat echter weinig waarschijnlijk. De lokale autoriteiten van South Carolina aarzelen om deze moord in verband te brengen met de moorden in Maryland.


  Jason Way, die de afgelopen jaren regelmatig met Justitie in aanraking kwam voor mishandeling en aanranding, is eerder veroordeeld voor verkrachting, zodat wraak van een voormalig slachtoffer niet wordt uitgesloten, aldus een woordvoerder van de politie.


  Voorlopig kunnen moeders hun zonen maar beter in de gaten houden, want het lijkt erop dat zij er alleen voor staan.


  


  ‘Jeetje,’ zei Harper beverig, en ze haalde diep adem. ‘Dat hebben de sirenen gedaan, hè? Hier moeten zij wel achter zitten.’


  Daniel knikte. ‘Dat denk ik ook. Die Jason Way lijkt me geen frisse figuur te zijn geweest, dus het zou ook een copycatmoord kunnen zijn, maar het lijkt me toch verstandig dat we dat uitzoeken.’


  ‘Van wanneer is deze krant?’ Harper sloeg met trillende hand de krant dicht om de datum te bekijken.


  ‘Van vandaag,’ antwoordde Daniel.


  ‘Dus die man is gisteren vermoord?’ Harper streek haar pony naar achteren en dacht koortsachtig na. ‘Misschien hangen ze daar nog ergens rond. Met Gemma. Hoe ver is Myrtle Beach rijden vanaf hier?’


  ‘Ongeveer tienenhalf uur,’ zei Daniel. ‘Dus een kleine elf uur, als we flink doorrijden.’


  ‘Weet jij in welke stad die man is vermoord?’ Harper zocht het artikel weer op en las het snel door om te zien of de stad waar het lichaam was gevonden werd genoemd.


  ‘Ik heb thuis al even gegoogeld op mijn telefoon,’ zei Daniel. ‘Het ligt aan de kust. Volgens mij rijden we er zo heen.’


  ‘Oké.’ Harper knikte, totdat ze besefte dat hij ‘we’ had gezegd. ‘Wou je mee dan?’


  ‘Duh,’ zei Daniel, alsof het vanzelfsprekend was dat hij met haar meeging. ‘Ik heb gezien waartoe die sirenen in staat zijn. Je denkt toch zeker niet dat ik jou alleen laat gaan?’


  Ze wilde ertegen ingaan, maar wist dat hij gelijk had. Als ze Gemma wilde redden, kon ze alle hulp gebruiken.


  Harper glimlachte dankbaar naar hem, maar voor meer dan een glimlach had ze geen tijd. Als ze de sirenen wilden vinden voordat ze verder trokken, moesten ze opschieten.


  ‘Ik moet ervandoor, Marcy,’ zei Harper terwijl ze haastig naar de uitgang liep.


  ‘Wacht!’ riep Marcy haar na.


  Harper draaide zich om en zag dat Marcy haar tasje omhooghield.


  ‘Ik neem aan dat je niet zonder je autosleutels en portemonnee wilt vertrekken?’ vervolgde ze.


  Harper rende terug en pakte haar tasje aan. ‘Bedankt, Marce. En sorry voor zonet.’


  ‘Geeft niet,’ zei Marcy, en ze wuifde haar excuses weg. ‘Ga nu maar gauw. En wees voorzichtig.’
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  Waarschuwing


  Toen Gemma de volgende ochtend wakker werd, schaamde ze zich voor het feit dat ze zich zo goed voelde. Het effect van de maaltijd van de vorige dag was nog steeds merkbaar. Sterker nog, ze voelde zich beter dan ze zich in lange tijd had gevoeld. Haar lichaam leek wel vloeibaar en ze bewoog zich zo soepel dat het leek alsof ze zweefde.


  Ze voelde zich zelfs zo goed dat ze ongewild door de kamer danste. Het ging vanzelf. Ze bewoog zich als een ballerina, alsof sierlijkheid ineens deel uitmaakte van haar DNA. En dat terwijl ze nooit dansles had gehad.


  Ze hoefde niet in de spiegel te kijken om te weten dat ze gloeide. Ze voelde het. Het kon niet anders of haar huid straalde.


  Hoe ze ook haar best deed zich schuldig te voelen over de man die ze had vermoord, ze voelde zich op en top sirene en werd vervuld van geluk.


  Niet dat ze niet verdrietig was om wat er was gebeurd. Per slot van rekening had ze iets verschrikkelijks gedaan en dat zou ze zichzelf nooit vergeven. Maar het verdriet lag diep weggestopt, evenals de rest van haar negatieve gevoelens, die volledig werden overstemd door haar nieuw verworven krachten als sirene.


  Toen ze even later met twee treden tegelijk de trap af holde, botste ze bijna tegen Sawyer op, die onder aan de trap stond.


  ‘Goedemorgen Gemma,’ zei hij verbluft. Hij was zo overdonderd door haar schoonheid dat zijn blik nog waziger was dan anders.


  ‘Goedemorgen,’ groette Gemma terug. Ze glimlachte, maar haar maag draaide zich om bij de gedachte dat ze zo’n overweldigend effect op hem had. En niet alleen op hem, ook op andere mannen.


  Tot haar opluchting merkte ze dat de onverzadigbare lust van de dag ervoor was verdwenen. Niet dat ze Sawyer niet meer aantrekkelijk vond, maar ze had absoluut niet de behoefte om zich op hem te storten.


  ‘Heb je iets nodig?’ vroeg Sawyer terwijl hij achter haar aan de keuken in liep.


  ‘Sawyer, loop alsjeblieft niet als een hondje achter dat arme kind aan,’ zei Penn, en ze rolde overdreven met haar ogen. ‘Niemand wil zo vroeg op de ochtend geconfronteerd worden met een hitsige reu.’


  Penn zat op een kruk aan het keukeneiland. Voor haar lag een roddelblad opengeslagen op een artikel met foto’s van de mooiste en lelijkste vrouwen in bikini. Naast het tijdschrift stond een halfvol glas met jus d’orange.


  ‘Sorry.’ Sawyer staarde beschaamd naar zijn voeten.


  ‘Zo te zien heb je goed geslapen,’ zei Penn nu tegen Gemma, terwijl ze lusteloos door het tijdschrift bladerde.


  ‘Ja hoor. Prima,’ zei Gemma onverstoorbaar, en ze opende de koelkast. Er lagen amper etenswaren, dus ze pakte een appel en sloot de deur.


  ‘Je ziet er stralend uit,’ zei Penn zonder haar aan te kijken. ‘Staat je goed. Je bent als sirene veel mooier.’


  Gemma leunde tegen de koelkast en nam een hap van de appel. Ze had geen idee hoe ze op Penns opmerking moest reageren. Het was duidelijk bedoeld als complimentje, maar ze zat helemaal niet te wachten op complimentjes. Ze wilde geen sirene zijn.


  Plotseling klonk er muziek uit een andere kamer en schalde Adele uit de boxen. Het duurde niet lang of Lexi begon mee te zingen en haar stem was nog mooier dan die van Adele.


  Sawyer, die nog steeds naar zijn voeten stond te staren, keek op en draaide zijn hoofd in de richting van Lexi’s stemgeluid. Vervolgens liep hij langzaam naar de keukendeur, alsof hij werd aangetrokken door Lexi’s gezang.


  ‘Lexi, hou in godsnaam je mond!’ riep Penn. Haar anders zo mierzoete stem had een beangstigende ondertoon. Als ze boos was, nam haar stem ongewild een monsterlijke klank aan, als een of ander angstaanjagend wezen uit een horrorfilm. ‘Niemand wil dat gekrijs van jou aanhoren.’


  ‘Duh! Flauw hoor,’ mopperde Lexi, en het volgende moment viel de muziek stil. ‘Nou, ik ga zwemmen, hoor!’


  ‘Mag ik ook gaan zwemmen?’ vroeg Sawyer met een blik op Penn.


  ‘Heb je gisteravond al het bloed uit de cabriolet gekregen?’ vroeg ze, nog altijd met haar blik op de glossy bladzijden van het blad.


  ‘Eh, nee.’ Hij fronste nadenkend zijn voorhoofd. ‘Nee. Je zei dat ik me niet druk hoefde te maken over de auto en met jou mee naar bed moest gaan.’


  ‘Je ligt nu niet meer in bed.’ Ze glimlachte ijzig naar hem, zonder haar minachting te verbergen. ‘Ga dan nu maar de auto schoonmaken.’


  ‘Oké, ja, natuurlijk.’ Hij knikte gehoorzaam en verliet haastig de keuken.


  ‘En, hoe vond je het?’ vroeg Penn. Ze legde haar kin in haar hand en sloeg een bladzijde om.


  Gemma slikte de hap van de appel door. ‘Wat?’


  ‘Om een mens te doden?’ Penn hield haar hoofd gebogen, alsof ze nog altijd naar de vrouwen in bikini keek, maar sloeg toen haar ogen op naar Gemma. De gedachte aan moord deed haar zwarte ogen twinkelen.


  Gemma moest zichzelf dwingen nog een hap van de appel te nemen. Ze werd misselijk als ze aan de moord dacht en weigerde Penns vraag te beantwoorden.


  ‘Je bent nu net als wij,’ vervolgde Penn met een glimlach. ‘Je bent een monster. Net als Lexi, Thea en ik. Nu je een menselijk hart hebt geproefd, zul je je de volgende keer niet meer kunnen bedwingen.’


  ‘Ik zal nooit worden zoals jij.’ Gemma keek hoofdschuddend naar de appel in haar hand. ‘Ik heb gisteravond iets ergs gedaan, maar zal me nooit meer zo laten gaan. Ik word nooit een monster.’


  Penn lachte. ‘Je zei ook dat je nooit iemand zou vermoorden. Die morele voornemens van jou zijn wel heel beperkt houdbaar. Je zult merken dat moraliteit op den duur niets meer voor je betekent. We hebben niet voor niets voor jou gekozen.’


  ‘Jullie hebben voor mij gekozen omdat jullie geen andere keus hadden,’ bracht Gemma haar in herinnering. ‘Thea heeft me verteld dat ik jullie laatste kans was.’


  ‘Jij was míjn eerste keus,’ wierp Penn tegen, maar haar glimlach verflauwde. ‘En weet je waarom?’


  Gemma speelde met de appel in haar hand. Ze wilde het antwoord graag weten, maar wilde Penn niet laten merken dat ze geen idee had waarom Penn voor haar had gekozen.


  ‘Omdat ik het kwaad in jou herkende,’ zei Penn.


  ‘Dat is niet waar,’ zei Gemma, en ze schudde weer met haar hoofd. ‘Ik ben niet... Er steekt geen kwaad in mij. Althans niet toen ik nog geen sirene was.’


  ‘Geloof maar wat je wilt geloven.’ Penn hief haar handen op alsof het haar niet interesseerde. ‘Natuurlijk ben je niet kwaadaardig. Je hebt die man gisteravond vermoord omdat je een hart van goud hebt.’


  Gemma gooide de half opgegeten appel in de afvalbak. ‘Ik heb geen honger.’


  ‘O, en Gemma?’ zei Penn toen Gemma de keuken uit wilde lopen.


  Ze bleef in de deuropening staan en keek Penn over haar schouder aan.


  ‘Ik weet van je stiekeme rendez-vous met Sawyer gisteren,’ vervolgde ze.


  Toen Gemma niets zei, draaide Penn zich naar haar om en keek haar aan.


  ‘Dat heeft hij me zelf verteld,’ zei Penn, alsof Gemma had gevraagd hoe ze dat wist. ‘Hij heeft geen geheimen voor mij. Hij kán geen geheimen voor mij hebben.’


  ‘Mooie basis voor een gezonde relatie,’ zei Gemma droogjes.


  ‘Hij is aantrekkelijk, hè,’ vervolgde Penn, alsof Gemma niets had gezegd. ‘Goddelijk gewoon. Maar dat moet ook wel, anders had je je lieve Alexje niet bedrogen.’


  Gemma kauwde op de binnenkant van haar wang en wendde haar blik af. ‘Yep. Hij is heel sexy. Je hebt geluk gehad, Penn.’


  ‘Je weet net zo goed als ik dat dit niets met geluk te maken heeft,’ zei Penn, en ze liet zich van haar stoel glijden. ‘Ik creëer mijn eigen geluk. En mijn eigen lot.’


  Ze liep naar Gemma toe en ging recht voor haar staan, maar Gemma weigerde haar aan te kijken en staarde naar Penns gepedicuurde tenen.


  ‘Als je een keer met Sawyer en mij wilt meedoen, dan snap ik dat best, hoor,’ zei Penn met lage, zwoele stem. ‘Als sirene heb je moeilijk te bedwingen driften. Sawyer wil je daar graag mee leren omgaan, zolang ik er maar bij ben om je te begeleiden.’


  ‘Wat?’ Toen ze besefte waar Penn op doelde, trok ze een vies gezicht. ‘Jakkes. Wat een vulgair voorstel. Werkelijk. Bah, nee.’


  ‘Doe maar preuts, ik zit er niet mee,’ zei Penn met een wegwuifgebaar. ‘Maar als je Sawyer nog één keer in mijn afwezigheid aanraakt, ruk ik die vieze handjes van je eraf.’


  Gemma keek naar haar op. Hoewel Penns stem sexy en vrolijk had geklonken, waren haar ogen veranderd. Ze waren niet langer zwart, maar hadden weer die eigenaardige, goudgele kleur van adelaarsogen.


  ‘Je moet van andermans eigendommen afblijven,’ zei Penn. ‘Dus ik zou maar niets meer aanraken zonder mijn toestemming.’


  Gemma zou zich geïntimideerd moeten voelen door Penns dreigement. Per slot van rekening had ze haar eigen zus vermoord, en ze zou er niet voor terugdeinzen om ook haar naar de andere wereld te helpen. Maar ze liet zich niet meer intimideren. Als ze voor eeuwig met Penn moest samenleven, peinsde ze er niet over haar hielen te blijven likken. Ze ging nog liever dood dan als haar slaafje door het leven te moeten gaan.


  ‘Sawyer is niet jouw eigendom,’ zei Gemma. ‘Ook al heb jij hem betoverd, hij is nog altijd een mens met eigen gevoelens en gedachten. Je wilt alleen niet dat hij nog zelf nadenkt.’


  Gemma had verwacht dat Penn haar de wind van voren zou geven, maar ze gooide haar hoofd in haar nek en schaterde het uit. Toen ze was uitgelachen hadden haar ogen weer hun normale kleur.


  ‘O Gemma, wat begrijp jij toch weinig van mensen.’ Penn keerde haar de rug toe en liep grinnikend terug naar het keukeneiland.
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  Complicaties


  Harper en Daniel hadden Alex opgepikt voordat ze vertrokken, niet alleen omdat hij Harper zou vermoorden als ze zonder hem op zoek ging naar Gemma, maar ook omdat ze wat aan hem konden hebben.


  Harper belde haar vader en liet een bericht achter op zijn mobiel waarin ze hem liet weten dat ze die nacht niet zou thuiskomen. Ze overwoog hem te vertellen dat ze Gemma ging zoeken, maar zag ervan af: als ze onverrichter zake zouden terugkeren, zou Brian eraan onderdoor gaan.


  Ze gingen met Harpers auto. Daniel had geen auto en die van Alex was te klein. Harper reed, Daniel zat naast haar en Alex zat op de achterbank de krant te lezen die Daniel hem had gegeven.


  Harper noch Alex begreep hoe ze het krantenartikel over het hoofd hadden kunnen zien. Alex had zich suf gesurft naar aanwijzingen over de mogelijke verblijfplaats van Gemma, maar was uiteindelijk vastgelopen in een vloed aan onbruikbare e-mails. Hij had zich verplicht gevoeld elke ‘tip’ te onderzoeken, maar geen van de aanwijzingen had iets opgeleverd.


  Harper had het artikel waarschijnlijk gemist omdat ze uit haar doen was geweest. Nadat ze was ontwaakt uit haar droom over Daniel waarin de stem van Gemma haar had bevolen ‘wakker te worden’, had ze niet meer in haar ritme kunnen komen en was ze niet meer toegekomen aan haar dagelijkse zoektocht op internet.


  Gelukkig was Daniel op de ouderwetse manier te werk gegaan en had hij niet, zoals Harper en Alex, alleen op de moderne technologie vertrouwd. Hij was zoals elke ochtend bij Pearl’s langsgegaan en had van alle kranten in het rek één exemplaar gekocht. En dat had uiteindelijk zijn vruchten afgeworpen.


  Helaas gaf het artikel weinig specifieke informatie. Het enige wat ze zeker wisten was dat er een lijk was gevonden in een steegje naast een restaurant. Daniel had uitgedokterd welke stad het moest zijn, maar dan nog bleef het een behoorlijk groot gebied om te doorzoeken.


  Harper wist niet eens waar de sirenen hadden verbleven toen ze nog in Capri waren. Ze had gehoord dat ze in een strandhuis bivakkeerden dat ooit van de burgemeester was geweest, maar ze wist niet of dat waar was.


  Harper was bang dat ze Gemma niet zouden vinden. Of, dat ze haar wel zouden vinden, maar dat de sirenen haar zouden verhinderen dat ze Gemma mee terugnam. Maar dan zou ze koste wat kost een manier vinden om hen te slim af te zijn. Haar grootste angst was echter dat ze Gemma zouden vinden, maar dat ze niet met hen mee terug wilde.


  Wat moesten ze dan? Gemma was zestien en beschikte waarschijnlijk over mythische krachten. Ze kon haar moeilijk mee naar huis sleuren en op haar kamer opsluiten. Als Gemma niet uit eigener beweging mee terugging, kwam ze niet meer thuis.


  Harper hield haar zorgen echter voor zich. Alex was waarschijnlijk net zo bezorgd als zij, maar ook hij praatte er niet over, en dus leek het haar beter dat ook niet te doen.


  Ze had belangrijkere zaken aan haar hoofd, zoals uitzoeken hoe ze moest rijden. De rit was goed begonnen maar het was al snel bergafwaarts gegaan. Nog voor ze de staat uit waren, hadden ze een uur in de file gestaan omdat er verderop op de snelweg een ongeluk was gebeurd.


  Daniel probeerde de stemming erin te houden, maar Alex en Harper waren te nerveus om zich te laten opvrolijken. Na enkele vergeefse pogingen tot een gesprek, gaf hij zich gewonnen, zette de radio op de classicrockzender en begon mee te luchtdrummen op ‘Immigrant Song’ van Led Zeppelin.


  Toen ze eindelijk weer konden doorrijden, schoot het enige tijd op, totdat ze verkeerd reden. Harpers Sable ‘96 had geen gps, zodat ze voor de routeplanning gebruik moesten maken van de Google Maps-app op Alex’ telefoon.


  Het zou één lange ruk langs de kust zijn geweest, maar nadat ze in de file hadden gestaan, had Alex geprobeerd een snellere route te vinden. Helaas waren ze – na eerst tachtig kilometer te zijn omgereden – op een doodlopende weg gestuit.


  Ze waren gestopt bij een tankstation, waar Daniel een wegenkaart had gekocht en een nieuwe route had uitgestippeld. Harper kookte inwendig van woede over de verloren uren terwijl Alex achterin zat te mokken.


  Volgens Daniels eerste schatting hadden ze rond middernacht in Myrtle Beach moeten arriveren, maar vanwege de opgelopen vertraging was het inmiddels bijna twaalf uur en nog zeker twee uur rijden.


  De lange reis begon Harper op te breken. Ze had verwacht dat ze van de zenuwen en opwinding wakker zou blijven, maar omdat ze de nacht ervoor ook al geen oog had dichtgedaan, was ze de uitputting nabij.


  Op de achterbank zat Alex zacht te snurken. Hij dommelde telkens even in, maar leek zich daar nog net bewust genoeg van te zijn zodat hij zichzelf meteen weer wakker schudde.


  ‘Hij had bij het tankstation een Red Bull moeten kopen,’ zei Daniel, doelend op hun eerdere stop van een uur geleden.


  ‘Wat?’ Harper schrok op uit haar mijmeringen. Ze was zich nauwelijks bewust van wat hij had gezegd.


  ‘Alex.’ Hij gebaarde naar de achterbank.


  Harper wierp een blik over haar schouder. Alex’ kin was op zijn borst gezakt en hij schommelde zachtjes mee met de bewegingen van de auto. Hij snurkte luid, maar werd deze keer niet wakker.


  ‘Ja, hij is doodop,’ zei Harper. Ze onderdrukte een geeuw en richtte haar aandacht weer op de weg.


  ‘Lukt het nog?’ vroeg Daniel.


  Harper keek opzij. Daniel maakte een verrassend frisse indruk. Hij had een blikje Red Bull in zijn hand en de kaart lag keurig opgevouwen op zijn schoot, met de route naar boven gekeerd. Ze had hem de hele rit niet horen gapen of klagen over vermoeidheid, laat staan dat hij had geslapen.


  ‘Ja hoor, prima,’ zei Harper, niet helemaal naar waarheid. Haar aandacht verslapte en de snelweg leek zich in de duisternis tot in het oneindige uit te strekken. Haar ogen werden steeds zwaarder.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Daniel. ‘Ik kan ook wel rijden, hoor. Je rijdt al de hele tijd, dus het kan geen kwaad even te ruilen.’


  Harper schudde haar hoofd. ‘Het lukt wel.’


  Ze had geen enkele reden om Daniel niet te laten rijden, behalve dat ze het gevoel had dat ze de situatie beter in de hand had als ze achter het stuur zat. Maar dat was niet meer dan een gevoel. Gemma was weggelopen en in een monster veranderd, en als ze iets niet in de hand had, was het dat.


  Maar ze kon wel rijden. Ze kon hen naar de mogelijke verblijfplaats van haar zus brengen, en dat was voorlopig het beste wat ze kon doen.


  ‘Laat me maar weten als je te moe wordt,’ zei Daniel. ‘Dan neem ik het stuur wel van je over.’


  ‘Het lukt wel,’ zei Harper nogmaals.


  Er was amper verkeer op de weg. Voor haar strekte zich een eindeloze snelweg uit, zonder straatlantarens of huizen, en de gele strepen in het midden van de weg vervaagden in het maanlicht. Door het open autoraampje rook ze de nabijgelegen zee.


  ‘Ho!’ riep Daniel uit.


  Harpers ogen vlogen open. De auto zwenkte naar de kant en met zijn hand om het stuur geklemd, stuurde Daniel hen terug de weg op.


  ‘Wat is er?’ riep Alex paniekerig vanaf de achterbank. ‘Alles oké?’


  ‘Ja hoor. Harper gaat zo even stoppen,’ zei Daniel, met zijn hand nog aan het stuur.


  ‘Het gaat alweer,’ zei Harper. Ze was ineens klaarwakker van de schrik. Het had niet veel gescheeld of ze hadden een ongeluk gehad.


  ‘Nee, je viel in slaap achter het stuur,’ zei Daniel. ‘Stop zo maar even.’ Het was geen bevel, maar zijn stem klonk vastberaden en Harper was te moe om ertegen in te gaan. Bovendien had hij gelijk.


  ‘Wie moet er nu kaartlezen?’ vroeg ze. Ze stopte langs de kant van de weg. ‘Ik wil niet nog een keer verdwalen.’


  ‘Alex kan wel kaartlezen,’ zei Daniel. ‘Hij heeft even geslapen en kan mijn extra blikje Red Bull wel krijgen.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Alex, nog steeds suf van de slaap.


  Daniel had het portier al geopend maar draaide zich om naar Alex. ‘Kom jij maar voorin zitten. Het is jouw beurt om kaart te lezen. Dan kan Harper even slapen op de achterbank.’


  Harper stapte met tegenzin uit en voordat ze op de achterbank schoof, waarschuwde ze Alex dat ze hem zou vermoorden als ze weer zouden verdwalen. Ze ging languit op de achterbank liggen, met het idee dat het wel even zou duren voordat ze de slaap zou vatten, maar ze dommelde meteen in.


  Zo nu en dan werd ze even wakker en ving ze flarden van het gesprek op dat Daniel en Alex voorin met elkaar voerden. De ene keer ging het over koetjes en kalfjes, dan weer over een of ander sportevenement dat Daniel blijkbaar aan Alex probeerde uit te leggen.


  Toen Harper na een poosje weer wakker werd en haar naam hoorde, viel ze niet meteen weer in slaap, maar opende ze haar ogen.


  ‘Harper is net zo,’ zei Alex. ‘Dat moet je niet persoonlijk opvatten.’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ zei Daniel, maar het klonk een tikje defensief. ‘Nou ja, dat probeer ik tenminste.’


  ‘Ze is nogal een controlfreak,’ zei Alex. ‘En dat bedoel ik niet onaardig.’


  ‘Slaapt ze?’ zei Daniel.


  Toen Alex over zijn schouder keek, sloot Harper snel haar ogen zodat hij niet zou zien dat ze wakker was. Ze wilde horen wat ze over haar te zeggen hadden.


  ‘Ja, ze is compleet van de wereld,’ zei Alex. ‘Ik kan bijna niet geloven dat ze slaapt. De afgelopen week moet heel zwaar voor haar zijn geweest.’


  ‘Dat denk ik ook,’ beaamde Daniel. ‘Het valt me telkens weer op hoe moe en verdrietig ze eruitziet.’


  ‘Hopelijk knapt ze weer snel op als Gemma terug is,’ zei Alex.


  ‘Dat hoop ik ook.’


  De jongens vielen stil en Harper probeerde weer in slaap te komen. Als ze toch niets interessants meer te melden hadden, kon ze maar beter zorgen dat ze uitrustte. Ze wilde fit zijn als ze Gemma vonden.


  ‘Hoe lang ken je Harper al?’ vroeg Daniel.


  Harper spitste haar oren weer.


  ‘Eh, dat weet ik niet precies,’ antwoordde Alex. ‘Ik schat een jaar of tien. Hoezo?’


  ‘Ach, zomaar,’ zei Daniel snel. ‘Ik vroeg het me alleen maar af.’


  ‘O,’ zei Alex. ‘Hoe lang ken jij haar?’


  ‘Een paar maanden.’ Daniel zweeg even en vervolgde toen: ‘Dus... Harper en jij zijn al die jaren al bevriend?’


  ‘Zo ongeveer,’ zei Alex. ‘We praten niet meer zoveel sinds ik iets met Gemma heb.’


  ‘Waarom niet?’ zei Daniel. ‘Is ze jaloers?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Harper is niet jaloers aangelegd. Waarschijnlijk vindt ze het niet leuk, omdat Gemma jonger is dan zij en wij al zo lang vrienden zijn.’


  ‘Waren jullie alleen vrienden?’ zei Daniel. ‘Ik bedoel, het was nooit...’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Wou je weten of Harper en ik ooit iets met elkaar hebben gehad?’ vroeg Alex.


  ‘Ja, zoiets,’ zei Daniel. Hij klonk ongemakkelijk. ‘Ik vroeg me af of jullie een relatie hebben gehad.’


  ‘Nee, nooit.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ verzuchtte Alex. ‘Het is gewoon niet gebeurd. Het kwam niet bij ons op. Dat zou hetzelfde zijn als wanneer ik aan jou zou vragen waarom je nooit een relatie met je zus hebt gehad.’


  ‘Ik heb geen zus.’


  ‘Je snapt wel wat ik bedoel,’ zei Alex.


  ‘Ja, maar ik vind het... vreemd,’ zei Daniel.


  ‘Waarom?’


  ‘Nou ja. Harper is een mooie meid, en jij bent een tiener. Ik snap niet dat jullie zo lang vrienden konden zijn zonder dat er iets gebeurde.’


  ‘Vriendschap tussen een jongen en meisje kan heel goed. Dat komt echt wel vaker voor. Harper en jij zijn toch ook vrienden?’ Toen pas drong tot Alex door wat er aan de hand was. ‘Ach zo. Het is bij Harper en jou meer dan vriendschap.’


  ‘Nee hoor,’ zei Daniel snel. ‘Ik bedoel... We... Ik... Het ligt nogal ingewikkeld.’


  ‘Hoezo?’ zei Alex.


  ‘Omdat ze om te beginnen... Volgens mij heeft ze een hekel aan me.’


  ‘Ze heeft helemaal geen hekel aan je,’ verzekerde Alex hem.


  ‘O nee?’ Daniel klonk hoopvol. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Dan zat je nu niet bij ons in de auto,’ zei Alex. ‘Als ze een hekel aan je had, zou je niet eens naar haar auto mogen kijken. En dan zou je het echt wel gemerkt hebben. Harper is niet op haar mondje gevallen.’


  ‘Maar... waar zou het dan aan kunnen liggen?’ zei Daniel.


  ‘Geen idee. Ik weet niets van jullie “ingewikkelde” relatie. Ik weet alleen dat Harper niet van daten houdt.’


  Daniel zuchtte diep. ‘Dat heb ik gemerkt.’ Hij wierp een zijdelingse blik op Alex. ‘Heeft ze misschien een vervelende ervaring gehad met een jongen?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Ze is gewoon...’ Alex zweeg nadenkend. ‘Heb je niet gemerkt hoezeer Gemma’s vermissing haar aangrijpt?’


  ‘Jawel.’


  ‘Ze zou dat ook hebben als Marcy werd vermist, of haar vader of ik,’ zei Alex. ‘Nou ja, misschien iets minder als het om Marcy of mij ging, maar dan nog zou ze er alles aan doen om ons te vinden. Ze geeft hartstikke veel om Gemma en haar vrienden en staat altijd voor iedereen klaar. Ik denk dat ze op het moment geen tijd heeft om ook nog voor een vriendje te moeten zorgen.’


  ‘Maar ik wil helemaal niet verzorgd worden,’ zei Daniel. ‘Integendeel, ik wil voor háár zorgen.’


  ‘Zo zit Harper niet in elkaar,’ zei Alex. ‘Als ze niet voor iedereen kan zorgen en zich druk om hen kan maken, wordt ze gek.’


  ‘Dus je denkt dat ik haar niet op andere gedachten zal kunnen brengen?’ vroeg Daniel.


  ‘Harper op andere gedachten brengen is verdomd moeilijk,’ beaamde Alex. ‘Ik heb nooit iets met haar gehad en zou dus ook niet weten hoe je dat het beste kunt aanpakken.’ Hij zuchtte diep. ‘Dat weet ik niet eens bij mijn eigen vriendin.’


  ‘O,’ zei Daniel. ‘Ik dacht anders dat jij aardig op weg was. Gemma is volgens mij weg van je. Als ze niet in zo’n bizar mythisch wezen was veranderd, zou het vast heel goed gaan tussen jullie.’


  ‘Tja,’ zei Alex. ‘Heb ik dat. Ik ben al geen versierder en dan moet ik ook nog een zeemeermin aan de haak zien te slaan.’


  ‘Sorry hoor,’ zei Daniel met een lachje. ‘Maar als iemand dat kan, dan ben jij het.’


  ‘Dank je voor je peptalk,’ zei Alex, en hij grinnikte in zichzelf.


  ‘Graag gedaan,’ zei Daniel. ‘Hoe ver is het trouwens nog?’


  ‘Eh...’ Alex streek de kaart glad. ‘Volgens mij zijn we bijna bij Myrtle Beach. Daarna is het nog zo’n kilometer of zeventig. Het schiet nu op.’


  Daarna werd het stil. Harper voelde zich schuldig over de manier waarop ze Daniel had behandeld. Ze wilde als vrienden met elkaar blijven omgaan, maar vroeg zich af of dat wel eerlijk was tegenover hem.


  Terwijl ze lag te dubben wat ze met Daniel aan moest, viel ze weer in slaap. Alex maakte haar wakker toen ze de stad bereikten. De vroege ochtendzon kleurde de lucht en ze rekte zich uit op de achterbank.


  ‘Blijf dicht langs het strand rijden,’ gebood ze Daniel. Omdat ze om zich heen wilde kijken om de streek te verkennen, vond ze het goed dat hij ook het laatste stuk reed. ‘Ze logeren waarschijnlijk in een huis aan zee.’


  ‘Hoe weten we wanneer we er zijn?’ vroeg Daniel.


  ‘Dat weet ik ook niet.’ Harper schudde haar hoofd. ‘Ik denk niet dat we het huis zullen vinden, maar misschien zien we hen toevallig op het strand of in zee.’


  ‘En wat dacht je van hun gezang?’ vulde Alex aan. ‘Misschien horen we ze zingen.’


  Ze reden lange tijd rond, maar naarmate de zoektocht langer duurde, raakten ze steeds gefrustreerder. Uiteindelijk reden ze de stad weer uit en volgden ze in de opkomende zon de weg langs de kust.


  ‘Stop!’ riep Harper ineens, en Daniel trapte op de rem.


  ‘Heb je ze gezien?’ zei Alex. Hij schoot overeind in zijn stoel.


  ‘Nee, maar dat is het huis,’ zei Harper, en ze wees naar een witte villa, die deels verscholen ging achter de bomen in de voortuin. Het huis lag aan het einde van een lange oprijlaan en werd omgeven door hoge rotsen, waardoor de zee vanaf de weg niet te zien was.


  ‘Welk huis?’ vroeg Daniel verbaasd.


  ‘Het huis uit mijn droom,’ zei Harper. Ze wist niet hoe ze het wist. In haar droom had ze alleen de kamer gezien waarin ze met Daniel had gelegen. Ze kon het niet verklaren, maar ergens diep vanbinnen wist ze dat ze goed zaten. ‘Dat is het huis waar Gemma nu woont.’
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  Hoop


  Gemma was die nacht wel honderd keer wakker geworden en had zo liggen woelen dat ze de strijd had opgegeven en was opgestaan. Buiten was het nog donker en afgaande op de stilte in huis, lagen de anderen nog te slapen.


  Ze had een onbestemd gevoel in haar buik dat ze maar niet van zich af kon zetten. Alsof er iets stond te gebeuren. Het deed haar denken aan kerstavond, voordat ze naar bed ging, alleen ging het gevoel nu gepaard met misselijkheid en een lichte angst.


  Om haar zenuwen te bedaren besloot ze te gaan zwemmen. In wezen waren haar nachtelijke zwemuitstapjes al jaren een vorm van zelfmedicatie, omdat het een manier was om met spanningen en pijnlijke gevoelens om te gaan. Sinds ze in een sirene was veranderd, had ze geprobeerd er niet aan toe te geven, maar daar was ze alleen maar nerveuzer van geworden.


  Gemma liet haar bikinibroekje op het strand achter, dook het koude zeewater in en zwom onder de sterren weg van de kust.


  Ze probeerde te achterhalen waar het onrustige gevoel vandaan kwam en besefte dat ze zich nog schuldig voelde dat ze een mensenhart had gegeten.


  Thea had geprobeerd er met haar over te praten maar had het schuldgevoel niet kunnen wegnemen. Ze wist dat het verkeerd was wat ze had gedaan, en wat anderen ook zeiden, dat zou altijd zo blijven.


  Ze zou ermee moeten leren leven. Gedane zaken namen geen keer en of ze het nu leuk vond of niet, het maakte deel uit van de persoon die ze nu was. Alleen zo kon ze als sirene in leven blijven, en ze had beloofd zich bij hen aan te sluiten om Alex en Harper te sparen.


  Die gedachte maakte haar iets rustiger, ook al kon al het water van de zee het bloed niet van haar handen wassen. Ze zwom dieper de oceaan in, draaide zich op haar rug en staarde naar de sterren terwijl ze zich met haar staart in evenwicht hield.


  Ze probeerde de sterrenbeelden te ontdekken die Alex haar had aangewezen, maar de enige die ze nog herkende waren Orion en Cassiopeia. De zon kwam al op en algauw was de hemel te licht om ze nog te kunnen zien.


  Toen de lucht felroze kleurde, besloot Gemma terug te zwemmen naar de kust. Sawyer stond altijd vroeg op en zou Penn kunnen waarschuwen als hij zag dat ze weg was. Ze wilde geen problemen omdat ze was gaan zwemmen zonder dat Penn ervan wist.


  Ze zwom rustig terug naar het strand en genoot van het water. Hoe erg ze het ook vond om een sirene te zijn, het had iets magisch om zo te kunnen zwemmen. Daar moest ze blij om zijn, hield ze zichzelf voor. Ze had al het andere moeten opgeven, maar ze zou altijd van de zee kunnen genieten.


  Ze bleef dicht onder het wateroppervlak en danste als een dolfijn door de golven. Totdat ze meende dat ze iemand haar naam hoorde roepen.


  Ze duwde zich met haar staart rechtop, totdat ze met haar hoofd en schouders boven het water uitkwam. En toen zag ze een gestalte die met zwaaiende armen over het strand naar de zee rende.


  ‘Alex?’ zei Gemma zacht.


  Eenmaal van de schok bekomen, dook ze terug in de golven en zwom ze in allerijl terug naar het strand. Ze moest voorkomen dat hij haar nog een keer zou roepen en de sirenen zou wekken, als dat al niet was gebeurd.


  Ze begreep niet hoe hij hier terecht was gekomen of wat hij hier deed, maar dat deed er niet toe. Ze wist alleen dat ze hem had gemist en dat ze ernaar verlangde om zijn armen om haar heen te voelen.


  Alex was het water in gerend en stond tot aan zijn middel in de golven toen ze eindelijk bij hem was. Zonder een woord met elkaar te wisselen, duwde ze zich op uit het water en viel hem in de armen. Ze had het koud gekregen van het zwemmen en zijn warme huid gloeide tegen de hare.


  Alex klemde haar aan zijn borst en kuste haar innig. Er school een paniekerige drang in de manier waarop hij haar vasthield, alsof hij haar niet diep genoeg kon zoenen. Gemma genoot. Ze legde haar handen om zijn nek en trok hem nog dichter naar zich toe. Toen hij haar al zoenend uit het water tilde, klemde ze zich wanhopig aan hem vast en drukte ze haar staart tegen zijn benen en zijn buik. Ze wilde hem nooit meer loslaten.


  Uiteindelijk maakte ze zich van hem los omdat ze geen lucht meer kreeg. Alex bleef haar echter dicht tegen zich aan houden, legde zijn voorhoofd tegen het hare en snoof haar geur diep op in zijn longen.


  ‘Ik heb je gemist,’ mompelde hij, en hij kuste haar weer op haar mond, alleen veel zachter nu.


  ‘Ik heb jou ook gemist,’ zei ze. Ze kon wel huilen. Ze had gedacht dat ze hem nooit meer zou zien, maar nu was ze bang dat ze hem nooit meer zou kunnen laten gaan.


  Die gedachte deed zo’n pijn dat ze hem heftig terugzoende. Ze wilde de korte tijd die ze samen hadden zo goed mogelijk benutten. Per slot van rekening waren de sirenen in de buurt en zou Alex snel moeten vertrekken als hij het er levend vanaf wilde brengen.


  Zijn hand gleed omlaag en streek over de gladde schubben van haar staart, die tegen haar onderrug krulde. Het was voor het eerst dat iemand haar staart aanraakte en de warmte van zijn handpalm zond een aangename tinteling tot in het puntje van haar staartvin.


  ‘Wauw.’ Alex keek omlaag naar de schubben, die glansden in het vroege ochtendlicht. ‘Dus... je bent nu echt een zeemeermin?’


  ‘Ja.’ Gemma lachte en keek hem in de ogen. ‘Zoiets.’


  ‘Zijn jullie eindelijk uitgezoend?’ zei Harper.


  Pas toen Gemma over Alex’ schouder keek zag ze Harper een eindje verderop tot aan haar enkels in het water staan. Ze was zo blij geweest Alex te zien, dat ze haar zus over het hoofd had gezien. En achter haar, op het strand, stond Daniel, die bezorgd naar het spierwitte huis achter zich keek.


  ‘Jullie moeten hier meteen weg,’ zei Gemma. Bij het zien van Harper en Daniels bezorgde blikken ontwaakte ze uit haar romantische verdoving en besefte ze hoe gevaarlijk de situatie was.


  ‘Alex krijgt een kus en ik moet meteen weg?’ Harper trok een wenkbrauw op. ‘Vergeet het maar. We zijn niet helemaal hier naartoe gereden om jou weer alleen achter te laten.’


  ‘Ik ben hartstikke blij jullie te zien. Jullie alle drie,’ zei Gemma nadrukkelijk. Ze had zich losgemaakt uit Alex’ omhelzing om rustig met Harper te kunnen praten, maar zijn armen lagen nog altijd om haar heen. ‘Dat meen ik echt. Maar jullie moeten hier weg.’


  ‘We gaan niet weg zonder jou,’ zei Harper. ‘Ook al moet ik je hier krijsend en slaand wegsleuren of die monsters de ogen uitsteken, jij gaat met mij mee.’


  ‘Jullie moeten echt weg,’ drong Gemma aan.


  ‘Gemma, ik ga niet weg zonder jou,’ kwam Alex tussenbeide. Zijn donkerbruine ogen keken haar indringend aan. ‘De vorige keer heb ik je niet kunnen helpen, omdat ik bewusteloos was, maar nu ben ik klaarwakker. Ik laat je niet nog een keer gaan.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ jammerde Gemma. ‘Ze vermoorden je als ze je hier vinden.’


  ‘Reden te meer meteen met ons mee te gaan,’ zei Alex.


  ‘Ik kan niet met jullie meegaan,’ zei Gemma. ‘Ze zullen me achterna komen. En als ze me vinden zullen ze jullie iets aandoen om mij te straffen.’


  ‘Gemma, hoor je niet wat ik zeg?’ zei Alex. ‘Ik ga hier niet weg zonder jou. Als jij blijft, blijf ik ook.’


  ‘Alex!’ Ze wilde hem het liefst van zich af duwen, maar ze genoot van zijn armen die te sterk voor haar waren. ‘Dat zullen ze nooit goedvinden. Als ze je zien, vermoorden ze je.’


  ‘Ga dan met ons mee,’ zei Alex. ‘Nu meteen. We vinden wel een manier om hen terug te pakken.’


  ‘Het is maar de vraag of er een manier is,’ bekende Gemma wrang.


  ‘Natuurlijk wel. We moeten er alleen goed over nadenken hoe we dat gaan doen,’ verzekerde Alex haar.


  ‘Je hebt geen idee waartoe de sirenen in staat zijn,’ wierp Gemma zwakjes tegen.


  ‘Wil je hier blijven?’ vroeg Alex. ‘Wil je voor altijd een sirene zijn?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze vertwijfeld.


  ‘Dan moeten we maken dat we wegkomen.’ Hij deed een stap in de richting van het strand. ‘We vinden wel een manier om je te bevrijden. Maar dan moeten we hier eerst weg.’


  Ze beet op haar lip en wierp een blik op het huis. Het was gevaarlijk om te vertrekken, dat stond vast, maar waarschijnlijk was het ook de enige manier om erachter te komen hoe de vloek kon worden verbroken. Penn zou het haar in elk geval nooit vertellen.


  Misschien kon ze samen met Harper en Alex een manier bedenken om de sirenen te slim af te zijn. Dat was haar enige kans om aan dit leven te kunnen ontsnappen. En als ze zag hoe Harper en Alex naar haar keken, betwijfelde ze of ze hen ervan zou kunnen overtuigen haar met rust te laten. Wat ze ook zou zeggen of doen, ze zouden haar blijven zoeken.


  Als Alex zei dat hij nooit zonder haar zou vertrekken, dan meende hij dat. Dus als ze wilde dat hij ongedeerd bleef en de vloek zou worden verbroken, kon ze beter zo snel mogelijk met hen meegaan, voordat de sirenen wakker werden.


  ‘Oké, ik ga mee,’ zei Gemma. Toen Alex haar met een brede grijns in zijn armen nam en haar een snelle kus gaf, vervolgde ze: ‘Maar dan moeten we nu echt gaan.’


  Alex trok haar mee, maar zodra ze de ondiepe branding bereikten, begon haar staart te tintelen.


  ‘Stop!’ riep Gemma, en ze bleef abrupt staan. ‘Loop jij maar vast vooruit en denk erom: niet omkijken.’


  ‘Hè? Wat is er?’ zei hij geschrokken.


  ‘Mijn staart verandert niet in een bikinibroekje als ik mijn benen terugkrijg,’ legde ze uit.


  ‘O.’ Hij bloosde licht en draaide zich snel om.


  ‘Wat is er?’ vroeg Harper. Ze stond zo ver van hen vandaan dat ze niet had gehoord wat Gemma tegen Alex had gezegd.


  ‘Draai je om,’ zei Alex. Hij liep naar Harper en Daniel toe. ‘Gemma is naakt en wil eerst haar bikini weer aantrekken.’


  ‘O jee,’ zei Daniel. Hij draaide zich meteen om.


  Harper had niet zo’n haast, alsof ze bang was dat Gemma in de golven zou verdwijnen zodra ze haar zus de rug toekeerde.


  Maar Gemma wilde niet vluchten. Ze richtte zich in haar volle lengte op en hoopte dat de transformatie snel zou gaan. De verandering van staart naar benen leek echter langzamer te verlopen dan ooit. En dat terwijl ze eindelijk had besloten te vluchten en zo snel mogelijk hier weg wilde.


  Gemma ging staan voordat haar benen helemaal waren terug veranderd. Een van haar voeten was meer vin dan voet en ze tuimelde bijna voorover in het zand, maar wist zich nog net op tijd in evenwicht te houden. Ze liep snel naar haar bikinibroekje en tegen de tijd dat ze het aan had, waren haar benen weer normaal.


  ‘Oké,’ zei Gemma, en ze holde naar Alex toe die op haar stond te wachten. ‘En nu wegwezen.’


  Alex pakte Gemma bij de hand en met z’n vieren renden ze over het strand naar het pad dat verderop onder langs de rotsen naar de weg liep waar de auto stond. De snelste route voerde door het huis, dat tussen de uitlopers van de rotskust was gebouwd, maar dat was geen optie.


  Daniel had de auto op zo’n vijfhonderd meter van het huis in de berm geparkeerd. Toen ze eindelijk bij de auto aankwamen, maakte Harper de kofferbak open en haalde er een oud trainingsjasje met capuchon uit voor Gemma, zodat ze niet in haar bikini hoefde rond te lopen.


  Zodra Gemma het jasje over haar hoofd had aangetrokken, gaf Harper haar een stevige knuffel.


  ‘Ik ben zo blij dat je eindelijk veilig bent,’ zei ze, en ze klemde Gemma zo stevig tegen zich aan dat het pijn deed.


  ‘Dank je,’ piepte Gemma. Harpers omhelzing benam haar bijna de adem.


  Harper liet haar los en keek haar ernstig aan. ‘Maar als je nog één keer wegloopt, hoef je niet meer bang te zijn dat die sirenen je iets aandoen. Want dan vermoord ík je. Begrepen?’


  ‘Ja.’ Gemma knikte gedwee. ‘Maar ik ben met hen meegegaan om jou te beschermen.’


  ‘Het kan me niet schelen waarom je het hebt gedaan,’ zei Harper. ‘Waag het gewoon niet nog een keer.’


  Harper liep om de auto heen en ging achter het stuur zitten terwijl Daniel naast haar plaatsnam. Gemma schoof naast Alex op de achterbank. Toen Harper wegscheurde, nestelde ze zich tegen hem aan en hij sloeg een arm om haar heen. Ze had er absoluut geen idee van of het verstandig was met hen mee te gaan.


  ‘Hoe hebben jullie me gevonden?’ vroeg Gemma.


  ‘Het stond in de krant,’ antwoordde Daniel.


  ‘In de krant?’ Ze trok een wenkbrauw op.


  Daniel reikte haar de krant aan en wees op het artikel over de vermoorde jongens. Gemma las het snel door. Toen ze bij de alinea over Jason Way kwam, ging haar hart zo tekeer dat ze bang was dat ze een hartaanval zou krijgen. Ze had het gevoel dat ze elk moment kon overgeven of flauwvallen.


  Zouden ze weten dat zij hem had vermoord? Ze probeerde rustiger adem te halen en durfde hen niet aan te kijken. Ze konden het niet weten. Ze zouden haar niet gered hebben als ze wisten wat voor een monster ze was.


  ‘Omdat zijn borst was opengereten, gingen we ervan uit dat de sirenen weer hadden toegeslagen,’ legde Alex uit toen ze bleef zwijgen. ‘We dachten, als zij daar zijn, ben jij er waarschijnlijk ook.’


  ‘Wat slim van jullie,’ zei Gemma. Ze dwong zichzelf te glimlachen en probeerde de paniek in haar binnenste de baas te worden.


  Haar enige troost was dat Thea gelijk had en dat vooral verkrachters zich tot hen aangetrokken voelden. Volgens de krant was Jason veroordeeld geweest voor verkrachting. Gemma was zelf ook al tot die conclusie gekomen. Als ze niet in een mannenverslindend monster was veranderd, had Jason haar waarschijnlijk verkracht.


  Niet dat dat haar misdaad rechtvaardigde. Ze had het recht niet misdadigers te straffen. Bovendien was iemand vermoorden iets heel anders dan zelfverdediging.


  Maar daar wilde ze nu niet aan denken. Ze was bij Alex en Harper, die ze nooit had gedacht terug te zien, en daar wilde ze van genieten, nu het nog kon.


  ‘Maar hoe wisten jullie waar ik was?’ vroeg Gemma. Ze vouwde de krant dicht en legde hem naast zich op de bank. ‘Ik bedoel, dat jullie wisten dat jullie juist bij dat strandhuis moesten zijn?’


  ‘Dat kun je beter aan je zus vragen,’ zei Alex met een knikje naar Harper.


  ‘Hoe wist je dat, Harper?’ vroeg Gemma.


  ‘Ik wist het gewoon,’ zei Harper. Ze wilde er niet verder op ingaan. ‘Dat kan ik niet uitleggen. Ik wist gewoon dat je daar was.’


  De autorit verliep snel en soepel. Of misschien leek dat alleen maar zo, bedacht Gemma, omdat ze zo nu en dan een beetje met Alex zat te zoenen, totdat Harper dreigde een emmer water over hen heen te gooien.


  Gemma was vooral met haar aandacht bij Alex, maar terwijl ze tegen hem aan genesteld zat, luisterde ze met één oor naar Harper en Daniel.


  Daniel probeerde Harper, die zo gespannen was als een veer, op te vrolijken terwijl Harper haar best deed er niet aan toe te geven, maar uiteindelijk lachte ze toch vaker om hem dan ze had gewild.


  Toen ze tegen de avond in Capri aankwamen, stelde Harper voor Daniel eerst bij zijn boot af te zetten en dan door te rijden naar huis. Ze stopte op de kade om hem te laten uitstappen.


  ‘Bedankt voor alles,’ zei ze, zijn blik ontwijkend. ‘Fijn dat je me hebt geholpen om Gemma te vinden.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Daniel. Na een korte aarzeling opende hij het portier. ‘Nou, ik zie je wel weer.’


  ‘Yep,’ zei Harper.


  ‘Tot kijk, Daniel,’ zei Alex, en Daniel zwaaide naar hem terwijl hij uitstapte.


  ‘Een ogenblikje,’ zei Gemma tegen Harper. Ze stapte snel uit en riep Daniel, die al wegliep, na: ‘Daniel, wacht even!’


  ‘Wat is er?’ Hij draaide zich naar haar om.


  Gemma sloeg haar armen om zijn middel en gaf hem een knuffel. Het duurde even voordat hij haar een gejaagde, ongemakkelijke knuffel teruggaf, maar ze keek glimlachend naar hem op en deed een stap achteruit.


  ‘Ik wilde je even fatsoenlijk bedanken voor je hulp,’ zei Gemma.


  ‘Dat hoeft echt niet,’ zei Daniel met een wegwuifgebaar.


  ‘Ook namens Harper,’ zei Gemma.


  ‘Namens Harper?’


  ‘Ja,’ zei Gemma. ‘Ze heeft je harder nodig dan ze denkt, en ik ben blij dat jij dat ziet.’


  ‘Eh...’ Daniel keek alsof hij niet wist wat hij moest zeggen. ‘Eh, niets te danken.’


  ‘Oké. Nou, tot ziens,’ zei Gemma. Ze zwaaide naar hem en rende terug naar de auto.


  ‘Waar was dat nou voor nodig?’ vroeg Harper. Toen Gemma slechts haar schouders ophaalde, gaf Harper gas en reed door naar huis.
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  Hereniging


  Gemma vond het vreemd haar eigen kamer weer te zien. Ze bleef in de deuropening staan en staarde naar de rommel die ze had achtergelaten. Ze had het gevoel dat ze met een tijdmachine was teruggegaan in de tijd. Terwijl ze niet eens zo lang was weg geweest. Maar na de krankzinnige gebeurtenissen van de afgelopen tijd leek het of ze een andere persoon was dan het meisje dat ooit in deze kamer had geleefd.


  Om nog maar te zwijgen van de vele kleuren. Het pastelblauw van de muren, de felle kleuren van de sprei, zelfs de Michael Phelps-poster aan de wand. Het maakte zo’n levendige indruk na het pure wit van Sawyers huis.


  Ze wierp zich op haar tweepersoonsbed, dat zoveel comfortabeler was dan het lege kingsize bed waarin ze had geslapen. Alles hier voelde beter, ook al was het huis klein en oud en miste het de grandeur van het strandhuis.


  Maar dat deed er niet toe. Dit was thuis.


  Ze keek opzij naar het nachtkastje waar ze de foto verwachtte waarop ze samen met Harper en haar moeder stond. Toen ze hem niet zag, schoot ze in paniek overeind, totdat ze zich herinnerde dat ze de foto had meegenomen toen ze met de sirenen was meegegaan. Hij lag nog in Sawyers huis, onder een stapeltje kleren in de bovenste la van de ladekast.


  Er werd zacht op de deur geklopt. Gemma draaide haar hoofd naar de slaapkamerdeur en zag Harper om de hoek kijken. Alex was meteen naar huis gegaan toen ze thuis waren gekomen. Ze had gewild dat hij bleef, maar Harper had haar erop gewezen dat ze al elf uur bij elkaar waren geweest en dat haar vader spoedig zou thuiskomen van zijn werk. Hij werkte over om de verzuimde dagen van de afgelopen week in te halen en zou rond zeven uur thuis zijn.


  ‘En? Hoe voelt het om weer thuis te zijn?’ vroeg Harper.


  ‘Een beetje vreemd,’ gaf Gemma toe. ‘Maar ik ben blij dat ik terug ben.’


  ‘Ik ook.’ Harper glimlachte flauw en liep de kamer in.


  ‘Hoe moet het nu verder?’ zei Gemma. ‘Hadden jullie ook al een plan voor als ik weer thuis zou zijn?’


  ‘Niet echt.’ Harper leunde tegen de muur naast de kast. ‘Ik had gehoopt dat jij ons zou kunnen helpen. Alex en ik hebben ons suf gesurft naar informatie over sirenen, maar we hebben niets kunnen vinden.’ Ze zweeg even. ‘Je bent nu toch een sirene, of niet?’


  ‘Ja, ik ben een sirene,’ zei Gemma met een diepe zucht. ‘Net als Penn, Thea en Lexi.’


  ‘Wat houdt dat eigenlijk precies in?’ wilde Harper weten. ‘Ik weet dat jullie kunnen veranderen in een zeemeermin en in een soort vogelmonster, zoals Penn die ene keer. En jullie kunnen zingen en mensen betoveren.’


  ‘Het is een combinatie van dingen.’ Gemma sloeg haar ogen neer. Ze wilde Harper niet alles vertellen, tenminste niet nu, want dan zou ze haar moeten vertellen over de vloek en over het eten van jongensharten om te kunnen overleven.


  ‘We hebben het er nog wel over,’ zei Harper, die Gemma’s aarzeling opmerkte. ‘Als je zin hebt, kun je nog even douchen en uitrusten voordat papa thuiskomt.’


  ‘Oké, fijn.’ Gemma glimlachte flauwtjes naar haar.


  ‘Daar heb je toch nog wel tijd voor, of niet?’ zei Harper. ‘Hoe lang denk je dat we hebben voordat de sirenen achter je aan komen?’


  ‘Ik zou het echt niet weten,’ zei Gemma.


  Ze dacht terug aan de dag dat ze voor Sawyer was gevlucht en Jason had vermoord. Ze had Sawyers auto ongevraagd meegenomen en was zeker een paar uur weg geweest. Toen ze ’s avonds weer bij het strandhuis aankwam, hadden de sirenen en Sawyer verbaasd opgekeken.


  Nu ze geen spullen had meegenomen, gingen ze er waarschijnlijk niet van uit dat ze gevlucht was en zou het wel even duren voordat ze naar haar op zoek zouden gaan. En als ze het wel doorhadden, zouden ze niet weten waar ze was. Uiteraard zouden ze algauw vermoeden dat ze naar Capri was gegaan, maar dan nog zou het waarschijnlijk dagen duren voordat ze haar achterna zouden gaan. En voor hetzelfde geld gingen ze ervan uit dat ze weer terugkwam, omdat ze wist wat de gevolgen waren als ze wegbleef.


  Maar dat de sirenen haar uiteindelijk zouden vinden stond vast. Ze moesten wel. De vloek hield in dat ze voor altijd bij elkaar in de buurt moesten blijven.


  Als ze haar niet vonden, zou Gemma binnen een paar weken sterven. En als het de sirenen niet lukte haar te vervangen, zouden Penn, Thea en Lexi ook sterven.


  ‘Ik denk dat we wel een paar dagen hebben,’ zei Gemma uiteindelijk. ‘Misschien een week, hooguit. Maar meer ook niet. Ze zullen me vinden en mee terugnemen.’ Ze slikte toen de waarheid tot haar doordrong. ‘Als we tegen die tijd geen manier hebben gevonden om de vloek ongedaan te maken, zal ik hoe dan ook met hen mee terug moeten.’


  ‘We vinden er wel iets op,’ hield Harper vol, en Gemma wenste dat ze daar net zo zeker van was als haar zus. ‘Ga nu maar eerst even douchen en rusten. Straks is papa er alweer.’


  ‘Wat moet ik tegen hem zeggen?’ zei Gemma toen Harper zich omdraaide om de kamer uit te gaan. ‘Ik kan toch niet tegen hem zeggen dat ik een sirene ben?’


  ‘Nee,’ zei Harper aarzelend. Toen schudde ze nadenkend haar hoofd. ‘Nee, beter van niet. Hij zal zich alleen maar zorgen maken en kan je toch niet helpen.’


  ‘Maar wat moet ik dan zeggen?’ zei Gemma.


  ‘Gewoon...’ Harper haalde haar schouders op. ‘Ik heb gezegd dat je met Penn bent meegegaan, maar dat ik niet wist waarom. Dus zeg maar gewoon dat je bent weggelopen omdat...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Weet je wat, geef maar geen reden. Je begrijpt zelf niet waarom je het hebt gedaan. Dat is heel normaal voor jouw leeftijd. Je vond dat je de kont tegen de krib moest gooien. Dat moet genoeg zijn.’


  ‘Oké, dan zeg ik dat wel.’


  Harper draaide zich om en liep de deur uit.


  ‘O ja, en Harper?’ zei Gemma.


  ‘Ja?’ Harper stak haar hoofd weer om de hoek van de deur.


  ‘Bedankt dat je me bent komen ophalen,’ zei Gemma. ‘Hoe het verder ook loopt, ik vind het geweldig dat je dit allemaal voor mij doet. En ook dat je me uit handen van die monsters hebt gered.’


  ‘Graag gedaan.’ Harper glimlachte en sloot de deur zodat Gemma zich kon opfrissen.


  Gemma was nog maar net uit de douche en stond in de badkamer haar haren te borstelen toen ze haar vader hoorde thuiskomen. De voordeur sloeg dicht en het volgende moment riep Brian met bulderende stem tegen Harper dat hij thuis was.


  Gemma wist dat hij kwaad op haar zou zijn en dat ze de wind van voren zou krijgen, maar hoewel ze daar erg tegen op had gezien, leek dat er ineens niet meer toe te doen. Ze had haar vader gemist, en ze realiseerde zich pas hoe erg toen ze zijn stem hoorde.


  ‘Pap!’ riep Gemma terwijl ze de badkamerdeur opengooide en naar de trap holde.


  Brian stond in de woonkamer en droeg nog steeds zijn werkkleding, die vol olievlekken zat en vaag naar vis rook. Toen hij Gemma op zich af zag komen rennen werden zijn ogen groot van verbazing en viel zijn mond open.


  Ze vloog hem om de hals, en na een ruwe knuffel drukte hij haar even stevig tegen zich aan. Toen liet hij haar los om haar beter te kunnen bekijken. Zijn blauwe ogen stonden vol tranen en hij liet zijn eeltige hand over haar zachte huid glijden.


  ‘O, Gemma, ik hou zo van je,’ zei hij. ‘Ik heb me zo’n zorgen gemaakt.’


  ‘Het spijt me, pap,’ zei Gemma, haar tranen verbijtend. ‘Ik hou ook van jou.’


  ‘Waar was je?’ vroeg Brian.


  ‘Weet ik niet meer.’ Gemma sloeg haar ogen neer en deed een stap achteruit. Ze wist nog steeds niet precies wat ze moest zeggen.


  ‘Wat bezielde je?’ Brian verhief zijn stem. ‘Wat heb ik in godsnaam verkeerd gedaan dat je zomaar een week verdwijnt zonder iets te zeggen! Ik heb je overal gezocht! De politie heeft naar je gezocht. Heb je enig idee wat je ons hebt aangedaan?’


  ‘Sorry.’ Gemma staarde naar de grond. Ze durfde hem niet aan te kijken.


  ‘Sorry zeggen is niet genoeg, Gemma!’ schreeuwde Brian. ‘Je hebt geen enkel excuus voor wat je hebt gedaan. Je kunt niet zomaar vertrekken zonder iemand iets te laten weten. Dat kan niet, en dat weet je.’


  ‘Ja, dat weet ik pap, en het spijt me ook heel erg,’ zei ze weer.


  ‘En dan ook nog terwijl er een seriemoordenaar rondloopt,’ vervolgde Brian. ‘Begrijp je wel hoe gevaarlijk dat is? Het is zo onverantwoordelijk van je. Je had wel vermoord kunnen worden! Harper en ik hadden geen idee waar je was. Weet je wel hoe beangstigend dat is?’


  Gemma slikte en schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘En je hebt Bernies begrafenis gemist,’ zei Brian iets kalmer.


  ‘Hè?’ Haar hart stond even stil, en ze keek op naar haar vader. ‘Is Bernie dood?’


  Toen ze naar Bernies Eiland was gegaan en zag dat de sirenen zijn huis overhoop aan het halen waren, vermoedde ze al dat er iets met hem was gebeurd. Maar ze had gehoopt dat hij het eiland was ontvlucht, of in het ergste geval buiten westen was geweest. Nu bleek haar grootste angst bewaarheid te zijn geworden. De sirenen hadden hem vermoord.


  ‘Ja.’ Brian stond met zijn handen in zijn zij, maar zijn woede was gezakt en hij keek haar meelevend aan. ‘Hij is begin vorige week dood gevonden. De begrafenis was afgelopen vrijdag.’


  ‘O.’ Er rolde een traan over haar wang, die ze snel afveegde. ‘Sorry dat ik er niet bij was.’


  ‘Ik weet dat je dol op hem was,’ zei Brian. Hij legde troostend een hand op haar schouder. ‘Maar dat is ook een reden dat je niet zomaar weg kunt lopen. Je weet niet hoeveel tijd je nog hebt met de mensen om wie je geeft, dus die moet je niet verspillen door weg te lopen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Gemma met een knikje. ‘Het spijt me echt.’


  Toen Brian zag dat Gemma zacht huilde, nam hij haar in zijn armen en liet haar tegen zijn borst uithuilen. Hij kuste haar op haar kruin en hield haar vast totdat ze gekalmeerd was.


  ‘Ik ga nu even een paar mensen bellen,’ zei Brian. ‘Ze moeten weten dat je weer veilig thuis bent en kunnen stoppen met zoeken. Straks praten we verder, begrepen?’


  ‘Ja,’ snifte Gemma nog na.


  ‘En je hebt tot je achttiende huisarrest,’ zei Brian. ‘Je gaat niet meer zonder mijn toestemming de deur uit en spreekt hier alleen met mensen af als ik het goed vind. Dat geldt ook voor Alex. Begrepen?’


  ‘Ja.’ Ze knikte.


  ‘Oké.’ Hij liet haar los. ‘Maar weet dat ik van je hou en blij ben dat je weer veilig thuis bent.’


  ‘Dank je.’ Gemma glimlachte flauwtjes naar hem. ‘Het spijt me dat ik jullie in de problemen heb gebracht.’


  ‘Goed. Hopelijk tel je voortaan tot tien voordat je weer zoiets wilt doen,’ zei Brian. ‘Oké, ga nu maar naar je kamer.’


  Gemma rende bijna even snel terug naar haar kamer als dat ze naar beneden was gekomen. Ze sloeg de deur achter zich dicht, leunde ertegenaan en verbeet haar tranen.


  Ze vond het vreselijk dat ze haar vader de stuipen op het lijf had gejaagd en dat ze Harper, Alex of wie dan ook zoveel ellende had aangedaan. Maar wat ze nog vreselijker vond, was dat ze het misschien weer zou moeten doen. Als ze geen manier vonden om de sirenen te stoppen, zou ze geen andere keus hebben. Ze zou met hen mee moeten gaan om te voorkomen dat ze anderen kwaad zouden doen, zoals Bernie en Luke, en zij Jason.


  Het probleem was dat ze geen uitweg zag. Er was geen manier om aan de sirenen te ontsnappen zonder anderen pijn te doen.
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  Bekentenis


  Toen Harper vertrok lag Gemma nog te slapen. Gemma was de avond ervoor na het gesprek met hun vader op haar kamer gebleven. Harper was, evenals Brian, regelmatig even bij Gemma wezen kijken, maar ze had prinsheerlijk liggen slapen. Het verblijf bij de sirenen moest doodvermoeiend voor haar zijn geweest, wat ze er ook had gedaan.


  Harper had ook lang geslapen. De ruim twintig uur lange autorit was slopend geweest. Maar ze was die nacht vaak wakker geworden, in de overtuiging dat Gemma weer was weggegaan, en telkens even naar de kamer van haar zus gelopen om te zien of ze er nog was.


  Harper vond het zelfs moeilijk om overdag de deur uit te gaan. Ze was wel even naar haar werk gegaan, maar ze wilde niet dat Gemma de hele dag alleen thuis zat. Niet dat ze haar zus niet vertrouwde, maar ze was bang dat de sirenen achter haar aan zouden komen en haar mee terug zouden nemen.


  Ze had Daniel een paar keer gebeld, maar hij had niet opgenomen en dat zat haar dwars. Voor hetzelfde geld waren de sirenen al onderweg om wraak te nemen en omdat hij had meegewerkt aan Gemma’s ontsnapping, vond ze het geen prettig idee dat hij niet opnam.


  Het probleem was dat ze Gemma niet alleen thuis durfde te laten. Vandaar dat ze Alex had gebeld, die meteen was gekomen om een oogje in het zeil te houden. Omdat Gemma nog sliep, had hij zich met zijn laptop op de bank in de woonkamer geïnstalleerd.


  Hij ging onmiddellijk verder met zoeken naar informatie over hoe ze de vloek van de sirenen ongedaan konden maken. Ze hoopten dat Gemma, die meer wist van de mythologie dan zij, hen daarbij kon helpen, maar het leek hen beter dat ze eerst goed uitrustte. Alex zou al wat voorwerk doen totdat ze op was.


  Harper overwoog tegen hem te zeggen dat ze hem had gebeld om haar te bewaken en niet om met haar te vrijen, maar stiekem vond ze het niet nodig om Brians verbod op bezoek na te leven. Bovendien was haar vader naar zijn werk en wist hij toch niet of ze zich eraan hield. Gewoonlijk zaten Harper en haar vader op één lijn, maar deze keer vond ze dat Gemma niet gestraft kon worden voor wat ze had gedaan.


  Bovendien hoefde Alex niet te boeten voor wat er was gebeurd. Hij had zijn uiterste best gedaan om Gemma te vinden en verdiende het de uitzondering op de regel te zijn. Tegelijkertijd kon hij een oogje op Gemma houden en haar beschermen als Harper van huis was.


  Niettemin besloot ze haar bezoekje aan de haven kort te houden. Ze zou bij Daniel langsgaan om te zien of alles goed met hem was, hem nog even bedanken voor zijn hulp en dan weer vertrekken. Hopelijk lukte dat zonder dat ze aan boord van zijn boot hoefde te gaan.


  Na wat ze Daniel de avond ervoor in de auto tegen Alex had horen zeggen, wist ze zeker dat ze beter met hem kon breken. Ze had geen tijd voor een relatie – ze had haar handen vol aan Gemma – en vond het niet eerlijk hem aan het lijntje te houden.


  Bovendien werd de situatie steeds gevaarlijker voor de mensen in Gemma’s omgeving. Als Alex en zij er niet in slaagden de vloek ongedaan te maken, zouden de sirenen wraak nemen op al diegenen die Gemma probeerden te helpen. Daniel incluis. En Harper had gezien waartoe de sirenen in staat waren.


  Als ze met hem bleef omgaan, liep hij dus gevaar. Het zou veiliger voor hem zijn als ze geen contact meer hadden.


  Ze zou kijken of alles goed met hem was en daarna waarschijnlijk afscheid van hem nemen. Nee, niet waarschijnlijk: zeker. Ze wist alleen nog niet hoe ze het moest zeggen zonder dat het raar overkwam.


  Terwijl ze naar de jachthaven liep waar zijn boot lag aangemeerd, ging ze in gedachten na wat ze tegen hem zou zeggen. Overal om haar heen wapperden rode, witte en blauwe vlaggetjes in de harde wind aan de masten ter voorbereiding op de viering van Onafhankelijkheidsdag.


  Toen ze bij Daniels boot aankwam, viel haar oog op een flyer op de voorkant op de romp, vlak naast de naam van de boot, de Flierefluiter.


  Hoewel de flyer er pas een paar dagen kon hangen, was het papier kromgetrokken en verkleurd door de zon en het opspattende water. Niettemin was boven een grote foto van Gemma de tekst – Heb je mij gezien? – nog goed leesbaar. Alex had een stapel flyers uitgeprint en verspreid door de stad opgehangen.


  Harper boog zich voorover en greep zich met één hand vast aan de reling van de boot. De flyer móést eraf. Ze wilde niet herinnerd worden aan het feit dat Gemma vermist was geweest, maar ook niet dat de sirenen een verband zouden leggen tussen Daniels boot en Gemma.


  Ze trok net aan een hoekje van de flyer toen er een boot langs kwam geraasd die zoveel deining veroorzaakte dat de Flierefluiter tegen de kade werd geworpen.


  ‘O nee,’ bromde Harper.


  Ze greep zich steviger vast aan de boot om haar evenwicht te bewaren, maar raakte daardoor nog verder uit balans. In een reflex probeerde ze haar arm om de reling te slaan. Vergeefs. Ze viel voorover en zou in het water zijn gevallen als Daniel zich niet over de reling had gebogen en haar had vastgegrepen.


  ‘Ik vraag me af hoe jij het al die tijd zonder mij hebt gered,’ zei hij, grijnzend op haar neerkijkend.


  ‘Eerlijk gezegd véél beter,’ zei Harper. Zijn sterke handen omklemden haar beide armen. ‘Ik viel tenminste nooit tussen wal en schip.’


  Toen hij haar eenmaal veilig op het dek had getild, koesterde ze zich nog even in zijn armen, totdat ze zich weer herinnerde waarom ze naar hem toe was gegaan. Geen gemakkelijke opgave als hij haar zo bleef aankijken, want iets in zijn hazelnootbruine ogen gaf haar een warm gevoel in haar buik.


  Tot overmaat van ramp droeg hij – weer – geen T-shirt en ze merkte dat het haar steeds moeilijker viel een jongen die er zo goed uitzag als Daniel met ontbloot bovenlijf af te wijzen.


  ‘Zo. Wat kan ik vandaag voor je doen?’ zei Daniel. Hij had nog steeds zijn arm om haar middel liggen, waardoor ze met haar bovenlijf tegen hem aan werd gedrukt. Zijn buik- en borstspieren voelden zo hard tegen haar eigen zachte rondingen dat hij wel van beton leek in plaats van vlees.


  ‘Ik, eh...’ stamelde Harper. Ze schudde haar hoofd en deed een stap achteruit. Ze kreeg geen lucht als hij haar zo dicht tegen zich aan hield, laat staan dat ze nog helder kon denken.


  ‘Gaat het?’ zei Daniel met een verbaasde frons toen ze nog verder achteruitdeinsde.


  ‘De flyer!’ piepte ze opgewonden zodra haar actie haar weer te binnen schoot. ‘Ik wilde die flyer van je boot af halen.’


  Ze had slechts de helft van de flyer eraf kunnen trekken, die ze per ongeluk in het water had laten vallen toen ze zich aan de reling had willen vastgrijpen. Het stuk papier was nu waarschijnlijk richting zee.


  ‘Je bedoelt Gemma’s vermist-poster?’ Daniels frons verdiepte zich. ‘Ben je gekomen om die poster te verwijderen? Hoe wist je trouwens dat ik die had?’


  ‘Dat wist ik niet.’ Harper leunde tegen de reling achter haar, in een poging meer afstand te scheppen. ‘Ik zag hem toevallig hangen toen ik hier aankwam, dus ik besloot hem eraf te trekken. En toen verloor ik mijn evenwicht. Dus vandaar dat ik hier nu sta.’


  ‘Oké. Vandaar,’ herhaalde Daniel. Een geamuseerde glimlach gleed over zijn gezicht. ‘Maar de vraag is natuurlijk waaróm je hiernaartoe bent gekomen.’


  ‘Ik heb je vanmorgen gebeld, maar je nam niet op,’ zei Harper. ‘Ik dacht dat je misschien... Hoe zal ik het zeggen. Dat er misschien iets was gebeurd.’


  ‘Dus je maakte je zorgen om mij?’ Hij begon te stralen en deed een stap naar haar toe.


  ‘Ja? En?’ schokschouderde Harper, in een poging onverschillig over te komen. ‘Ik maak me om zoveel mensen zorgen. Er gebeuren de raarste dingen de laatste tijd. Logisch dat ik me zorgen maak. Zo ben ik nu eenmaal.’


  Er kwam weer een golf aan rollen, en aangezien Harper tegen de reling leunde, sloeg ze bijna overboord. Ze wist zich echter nog net op tijd vast te grijpen, en tot haar opluchting pakte Daniel haar voor de zekerheid bij de arm.


  ‘Zullen we naar binnen gaan? Dan moet jij me maar eens haarfijn uitleggen waarom je je zoveel zorgen om andere mensen maakt,’ zei Daniel. ‘Binnen is de kans ook kleiner dat je overboord slaat.’


  ‘Haha.’ Harper liet de reling los en liep achter Daniel aan de kajuit in.


  Ze besefte dat het anders liep dan ze zich had voorgenomen. Om te beginnen had ze op de kade willen blijven staan, maar als ze dan toch aan boord moest, had ze de kajuit willen vermijden. Maar alles was beter dan heen en weer te worden geworpen op het dek en door Daniel te moeten worden opgevangen.


  Eenmaal in de kajuit zag Harper dat de kleine woonruimte opgeruimder was dan de vorige keer dat ze er was. Op het voeteneind van het bed lag een keurig opgevouwen stapel kleren en het bed was zowaar opgemaakt. In de gootsteen lag een lege fles, maar dat was zo ongeveer de enige rommel.


  ‘Oké.’ Daniel leunde tegen de smalle eettafel die tussen twee houten banken met kussens in stond. ‘Dus je maakte je zorgen om mij?’


  ‘Nee. Ik zei dat het logisch was dat ik me zorgen maak omdat er zoveel vreemde dingen gebeuren. In het algemeen dus.’ Harper ging op het bed zitten, omdat het de verst mogelijke plek van hem vandaan was waar ze kon zitten. ‘Waarom nam je de telefoon niet op?’


  ‘Ik sliep,’ antwoordde Daniel. ‘Ik heb gisteren een behoorlijk eindje gereden en ongeveer een etmaal niet geslapen. Het klinkt misschien gek, maar ik was moe, dus ik heb uitgeslapen.’


  ‘Sorry.’ Harper streek een kreukel in de deken glad. ‘Ik bedoel, nogmaals bedankt dat je mee bent gegaan. Je hebt Gemma en mij geweldig geholpen. Dat waardeer ik echt.’


  ‘Hoe doe je dat toch,’ zei Daniel, en hij staarde met samengeknepen lippen uit het raam.


  ‘Wat?’


  Hij schudde zijn hoofd en keek haar met een scheef lachje aan. ‘Iets aardigs zeggen alsof het een compliment is, en het dan toch zo rot laten klinken.’


  Harpers stekels gingen overeind staan. ‘Hoezo rot? Ik wil je alleen maar bedanken!’


  ‘Dat bedoel ik nou!’ Om zijn mond speelde nog altijd een verdrietig, scheef lachje. ‘Je bedankt me en tegelijk hoor ik je al “maar” zeggen.’ Hij zette een falsetstem op, vermoedelijk met de bedoeling Harper te imiteren: ‘Bedankt voor je hulp, Daniel, maar eigenlijk vind ik je een enorme zak.’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd!’ kaatste Harper terug, zwaar beledigd door zijn imitatie. ‘Zoiets zou ik nooit zeggen! Ik vind je helemaal geen zak!’


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij wreef in zijn nek en ontweek haar blik. ‘Je vindt me een viezerik en een loser. Vanaf de eerste keer dat je me zag. Het spijt me dat we toen zo hebben kennisgemaakt, maar ik heb mijn best gedaan je te bewijzen dat ik anders ben dan je denkt. Het was gewoon een héél verkeerde eerste indruk.’


  Ze hadden elkaar voor het eerst ontmoet toen Daniel net wakker was en over de rand van zijn boot stond te plassen. Harper had op het verkeerde moment opgekeken en vrij zicht gehad op zijn edele delen.


  ‘Het was inderdaad een ongepaste eerste indruk,’ zei Harper. ‘Maar ik heb je nooit... Oké, ik heb je heel even een loser gevonden. Maar je hebt Gemma en mij echt geweldig geholpen. Het is niet niks wat er is gebeurd. Ik vind je geen loser. Je bent sympathiek, geduldig, moedig, grappig en ook nog eens zo aardig om...’


  Ze zweeg en staarde naar haar schoot. Dat had ze helemaal niet willen zeggen. Sterker nog, ze schaamde zich dat ze had bekend hoe ze over hem dacht.


  ‘Nu doe je het weer,’ zei Daniel. ‘Je slaagt erin een hele rij complimentjes vreselijk te laten klinken.’


  ‘Het spijt me!’ Harper gooide vertwijfeld haar handen in de lucht. ‘Dat meen ik. Ik weet alleen niet hoe ik het anders moet zeggen.’


  ‘Ik geloof ook wel dat je het meent. Maar dat is niet de reden dat je hier bent.’ Hij pauzeerde, alsof hij heel diep nadacht. ‘Je bent hier om me te zeggen dat ik je met rust moet laten.’


  Harper reageerde niet meteen en sloeg haar ogen neer. ‘Dat wil ik helemaal niet zeggen.’


  ‘Nee, daarom zeg je het anders. Vriendelijker. Maar het komt op hetzelfde neer.’


  Toen ze niets zei, kwam Daniel zonder iets te zeggen naast haar zitten. Niet al te dichtbij, maar wel dichtbij genoeg. De stilte voelde een tikje ongemakkelijk, maar Harper wist niet wat ze moest zeggen om haar te doorbreken.


  ‘Wat hebben wij?’ vroeg Daniel uiteindelijk.


  ‘Hoe bedoel je?’ Harper hief voorzichtig haar hoofd op. ‘Wij hebben niks. Er is niets tussen ons. Alleen vriendschap...’


  ‘Harper,’ verzuchtte Daniel. ‘Hou op.’


  ‘Nee Daniel, ik hou niet op. Er gebeuren levensgevaarlijke dingen op het moment en ik wil daar al mijn aandacht op kunnen richten. En ik wil niet dat jou iets overkomt. Dat hebben wij. Ik heb geen tijd voor een relatie, en ik wil niet dat jou iets overkomt.’


  Hij keek haar recht in de ogen en zei simpelweg: ‘Onzin.’


  ‘Hè?’ Ze keek hem stomverbaasd aan. ‘Dat zijn anders heel geldige redenen. Er gebeuren krankzinnige dingen en...’


  ‘Onzin,’ zei Daniel nogmaals, alleen deze keer nog nadrukkelijker.


  ‘Dat kun je niet blijven herhalen,’ zei Harper. ‘Dat is geen argument.’


  ‘Wil je een argument horen?’ zei Daniel. ‘Wil je dat ik met een geldig argument kom?’


  ‘Ik wil dat je meer zegt dan alleen “onzin”,’ vervolgde Harper.


  Ze verwachtte dat hij het weer zou zeggen, al was het maar om haar te pesten, maar in plaats daarvan draaide hij zich naar haar toe en duwde haar achterover op het bed. Ze was zo verbaasd dat ze zich niet verzette. Hij plantte zijn armen aan weerszijden van haar hoofd en bleef zo boven haar hangen.


  Ze zou hem weg kunnen duwen als ze wilde. Maar dat wilde ze niet.


  In plaats daarvan staarde ze in zijn ogen. Ze hoorde haar eigen, zware ademhaling en bevochtigde haar lippen terwijl ze haar op hol geslagen hart tot bedaren probeerde te brengen.


  ‘Dit noem jij een argument?’ zei Harper zacht toen hij bleef zwijgen.


  ‘Mijn argument is dat als ik je nu zou kussen, jij me terug zou kussen,’ zei Daniel met lage, zelfverzekerde stem.


  ‘Dat weet je niet,’ wierp ze zonder enige overtuiging tegen.


  ‘Jawel.’ Hij knikte één keer terwijl hij haar in de ogen bleef kijken. ‘Dat zou je doen omdat je op me valt en dan doet het er niet toe of je tijd voor de ander hebt of niet. Als je op iemand valt, gebeurt dat gewoon, en daar kan niets of niemand iets aan veranderen.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Als je daar zo zeker van bent, waarom heb je me dan nog niet gekust?’


  Voordat hij kon antwoorden, hoorde Harper Silverchairs nummer ‘Mind Reader’ op de telefoon in haar broekzak: Gemma’s ringtone. Ze overwoog een fractie van een seconde om niet op te nemen. Ze wilde het moment met Daniel niet verpesten, omdat ze wist dat hij gelijk had: ze wilde niets liever dan met hem zoenen.


  Maar de betovering was verbroken en wat als Gemma haar nodig had? Stel dat haar zus in gevaar was en dat ze het telefoontje miste omdat ze lag te vrijen, dan zou ze het zichzelf nooit vergeven.


  ‘Het is Gemma,’ zei Harper. ‘Ik moet opnemen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij met spijt in zijn stem, maar hij verroerde zich niet.


  Terwijl Daniel op haar neerkeek, wurmde Harper haar mobieltje uit de zak van haar spijkerbroek.


  ‘Hallo?’ zei ze, en op dat moment liet Daniel zich eindelijk op zijn zij rollen en kon ze gaan zitten. ‘Gemma? Alles goed daar?’


  ‘Ja hoor, prima,’ zei Gemma. ‘Ik ben net wakker en zag dat je er niet was. Alex zei dat je een boodschap was gaan doen of zoiets. Wanneer kom je naar huis?’


  ‘Eh, over een paar minuten.’ Harper stond op en liep bij het bed vandaan, weg van Daniel. ‘Ik sta op het punt om te vertrekken. Heb je nog iets nodig?’


  ‘Nee, ik wou gewoon...’ Gemma zweeg even. ‘Ik wilde even zeker weten dat alles goed met je was. Ik ben gewoon een beetje nerveus, denk ik.’


  ‘Logisch,’ zei Harper. ‘Ik ben gauw thuis en dan praten we verder, oké?’


  ‘Ja, fijn,’ zei Gemma, en ze klonk enigszins opgelucht. ‘Tot zo.’


  Harper hing op en dacht even na. Ze stond onder aan het trapje naar het dek, met de rug naar Daniel toe. Toen ze zich naar hem omdraaide, zat hij nog steeds op het bed naar haar te kijken.


  ‘Als ik niet meer met je praat, wil dat niet zeggen dat ik je niet leuk vind,’ zei Harper voorzichtig. ‘Want het lijkt me duidelijk dat dat wel zo is.’


  Hij sloeg zijn ogen neer. Waarschijnlijk wist hij wat er ging komen maar wilde hij het niet horen.


  ‘Ik kan niet met je omgaan, omdat ik er voor mijn zus moet zijn,’ zei Harper. ‘En omdat ik je leuk vind, wil ik voorkomen dat ze jouw hart er ook uit rukken.’


  ‘Letterlijk of figuurlijk?’ zei Daniel.


  ‘Misschien wel allebei,’ gaf ze toe. ‘Dag Daniel. En alvast bedankt voor je begrip.’


  Hij wuifde even voordat ze zich omdraaide en zich het trapje op haastte. Toen ze over de reling klom om aan wal te gaan, viel ze weer bijna in het water, maar ze peinsde er niet over om hem om hulp te vragen.


  Eenmaal veilig op de kade holde ze praktisch terug naar haar auto en het kostte haar de grootste moeite niet in tranen uit te barsten.
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  Vandaag


  Gemma zat opgerold op het voeteneind van Harpers bed. Ze had Harpers oude, versleten teddybeer in haar armen en haar zus luisterde aandachtig naar haar. Als het niet over monsters en moorden zou gaan, zou Gemma gedacht hebben dat ze weer net als vroeger voor het slapengaan gezellig met Harper zat te kletsen.


  Toen Harper een paar uur geleden thuis was gekomen van haar boodschap in het dorp, wat die ook geweest mocht zijn, had ze er verdrietig uitgezien. Gemma had geprobeerd erover te praten, maar Harper had het afgehouden en had Alex naar huis gestuurd. Ze wilde per se dat ze samen eens goed zouden praten over wat er aan de hand was. Ze wilde precies weten wat Gemma had meegemaakt en hoopte een manier te vinden om de vloek van de sirenen ongedaan te maken.


  Gemma vond het fijn om er met Harper over te kunnen praten, ook als het haar niet om de extra informatie was gegaan. Het was een hele opluchting om de krankzinnige dingen die ze had meegemaakt met iemand te kunnen delen. Alsof er een loodzware steen van haar borst werd getild en ze eindelijk weer kon ademen.


  Gemma begon bij het begin en vertelde Harper alles wat ze wist. Over hoe de sirenen haar om de tuin hadden geleid om uit het flesje te drinken en hoe geweldig het was om een zeemeermin te zijn. Toen ze vertelde wat er in de fles had gezeten, trok Harper wit weg, maar Gemma zette door.


  Ze probeerde de vloek zo goed mogelijk uit te leggen: waarom Demeter de meisjes had gestraft, zodat ze voor altijd bij elkaar moesten blijven en regelmatig van een zeemeermin in een vogelmonster moesten veranderen en andersom. Ze vertelde Harper waarom ze was weggegaan en wat er op Bernies Eiland was gebeurd; dat ze niet had geweten dat Bernie dood was maar wel dat ze er alles aan had gedaan om Harper en Alex te sparen.


  Ze vertelde Harper over de gang van zaken in Sawyers huis en dat ze in het begin zo ziek was geweest dat haar haren begonnen uit te vallen. Ze vertelde haar zelfs over de lust die ze had gevoeld en dat ze even haar zelfbeheersing had verloren en Sawyer had gekust.


  Slechts twee dingen liet Gemma weg uit haar verhaal. Ze kon zich er niet toe brengen Harper te vertellen over de manier waarop ze zich moest voeden en dat ze daarvoor iemand had moeten vermoorden, noch dat sirenen jongensharten moesten eten om in leven te kunnen blijven. Godzijdank vroeg Harper er ook niet naar.


  Gemma wist dat Harper het een en ander vermoedde. Ze had de lijken gezien en wist dat de sirenen jongens doodden en hun borst openreten. Maar waarschijnlijk wilde Harper niet het naadje van de kous weten, zoals ouders soms ook vermoeden dat hun kinderen seks hebben maar er niet naar vragen. Soms kun je dingen beter niet weten.


  Wat Gemma ook niet kon vertellen was dat ze misschien doodging. Ze wist dat Harper hoopte dat de sirenen voorlopig niet naar haar op zoek zouden gaan, maar wat ze niet wist, was dat ze niet te lang kónden wachten. Als ze haar niet binnen een paar weken zouden hebben gevonden, zou ze sterven.


  Dat verzweeg ze liever voor Harper. Niet zozeer omdat ze haar zus niet ongerust wilde maken, maar omdat ze niet wilde dat Harper er een stokje voor zou proberen te steken. Gemma wilde niet dood, maar ze wist geen andere manier om de vloek te verbreken. Daarom was het beter dat ze niet werd gevonden: als zij stierf, stierven de sirenen ook.


  ‘Het spijt me,’ zei Harper ten slotte. Ze had haar knieën tot onder haar kin opgetrokken.


  ‘Wat spijt je?’ vroeg Gemma. Ze hief haar hoofd op en keek haar zus aan.


  ‘Dat jij dit allemaal hebt moeten doormaken,’ antwoordde ze. ‘En dat je er ook nog alleen voor stond en het niet aan papa of mij kon vertellen. Terwijl het al aan de gang was toen je nog thuis was.’


  ‘Harper.’ Gemma ging meer rechtop zitten. ‘Jullie hebben niets verkeerd gedaan. Ik kon het jullie niet vertellen, omdat het te krankzinnig voor woorden is.’


  ‘Dat weet ik. Ik bedoel het ook niet als verontschuldiging,’ zei Harper. ‘Ik begrijp waarom je het hebt gedaan en neem je niks kwalijk. Ik wou alleen... Ik wou dat je er niet alleen voor stond en dat ik wist hoe ik je kon helpen.’


  ‘Je bent maar twee jaar ouder dan ik en je bent mijn zus,’ zei Gemma. ‘Niemand verwacht van jou dat je alle antwoorden hebt, laat staan dat je me overal tegen kunt beschermen.’


  Harper kneep haar lippen samen en staarde naar de sprei.


  Gemma wenste bijna dat ze niets had verteld. Ze wilde haar zus niet verdrietig maken. Het deed haar goed erover te kunnen praten, en voor het eerst had ze het gevoel dat ze er niet alleen voor stond. Maar ze vroeg zich af of het dat wel waard was als Harper erdoor van streek raakte.


  ‘Weet je nog dat we klein waren en dat mama dat ongeluk had gehad?’ zei Harper na lange tijd.


  ‘Natuurlijk weet ik dat nog,’ zei Gemma.


  ‘Dat halfjaar dat mama in coma lag dacht ik dat ze dood zou gaan,’ zei Harper. ‘Maar jij gaf de hoop nooit op. We gingen elke dag bij haar op bezoek en dan zei je: “Vandaag is ze wakker.” En als we dan aankwamen en ze lag nog steeds in coma, dan zei je gewoon: “Morgen dan. Morgen is ze wakker.”’


  ‘In het begin ontkenden papa en jij dat,’ zei Gemma. ‘Papa zei altijd: “Het ziekenhuis belt ons meteen als mama wakker wordt. Ze hebben niet gebeld, dus vandaag is ze nog niet wakker.” En dan bleef ik volhouden dat ze wel wakker zou zijn.’


  ‘Ja. Uiteindelijk gaven we het op en zeiden we dat je niet overstuur moest raken als mama niet wakker was,’ zei Harper. ‘Niet dat je overstuur raakte. Ik bedoel, soms wel, en dan huilde je omdat je mama miste, maar je begon nooit te gillen of zo. Je zei alleen: “Morgen.”’


  ‘Ik denk dat ik een optimistisch kind was.’ Gemma glimlachte triest bij de herinnering.


  ‘Ja,’ beaamde Harper. ‘Maar wat je niet weet, is dat ik stiekem elke dag weer geloofde dat ze wakker zou zijn, hoewel ik zeker wist dat het niet zo was. Alleen omdat jij er zo overtuigd van was. Er moest een dag komen dat je gelijk zou krijgen.’


  ‘En dat kreeg ik ook,’ zei Gemma trots. ‘Op een dag was mama wakker. Niet zoals ik me had voorgesteld of gehoopt, maar ze was wel wakker.’


  ‘Jij wist dat alles goed zou komen.’ Harper keek Gemma met betraande ogen aan. ‘En ik niet.’


  ‘Geeft niet.’ Gemma begreep niet waarom Harper zo van slag was en schoof naar haar toe. ‘Het is gegaan zoals het moest gaan.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Harper snifte en keek haar zus aan. ‘Maar nu heb ik het gevoel dat je minder zeker bent van de goede afloop dan toen.’


  ‘Het ligt nu veel ingewikkelder,’ zei Gemma. ‘En ik begrijp nu wat er speelt. Toen met mama was ik zeven en wist ik niet eens wat een coma was. Nu begrijp ik maar al te goed waartegen ik vecht.’


  ‘Ik heb geen idee hoe het zal aflopen,’ bekende Harper. ‘En ook niet hoe we de sirenen kunnen stoppen en de vloek ongedaan kunnen maken. Maar ik weet wel dat alles goed komt.’


  Gemma sloeg haar ogen neer en schudde haar hoofd. ‘Heel lief van je dat je me gerust probeert te stellen, maar ik weet hoe uitzichtloos de situatie is.’


  ‘Nee Gemma, luister.’ Harper legde haar hand op die van Gemma en keek haar recht in de ogen. ‘Vandaag weet ik niet hoe ik je kan helpen. Dus wordt het morgen. Morgen zullen we het weten.’


  Gemma’s ogen werden vochtig en ze glimlachte naar haar zus. ‘Stel dat we het morgen ook niet weten?’


  ‘Er komt altijd weer een morgen,’ zei Harper. ‘En we blijven het elke dag proberen totdat morgen eindelijk aanbreekt. Ik ben vroeger in je blijven geloven, en nu zal ik altijd voor je blijven vechten.’


  Gemma wilde haar zus geloven, maar ze wist iets wat Harper niet wist: dat er niet altijd een morgen zou zijn. Als de sirenen haar niet kwamen zoeken, had ze nog maar een handvol morgens over. Maar ze wist ook dat ze haar koste wat kost zouden willen vinden. Penn hechtte te veel aan haar leven om haar te laten ontsnappen en hen alle vier de dood in te jagen.


  Harper sloeg een arm om Gemma heen, trok haar tegen zich aan en gaf een kneepje in haar schouder. ‘Het zou leuk zijn als we weer net als vroeger tot diep in de nacht konden kletsen. Weet je nog dat we een keer de hele nacht zijn opgebleven omdat je in de put zat vanwege een date die na een feestje niets meer van zich liet horen?’


  ‘Ja.’ Gemma lachte. ‘En nu belt Alex me plat. Maar het had erger gekund. Dat we al dat gedoe met de sirenen hadden én dat Alex me niet belde na een feestje.’


  Harper lachte. ‘Dat zou inderdaad nog véél erger zijn.’
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  Avondeten


  De stemming in huis was minder gespannen dan de situatie zou doen vermoeden. Gemma verkeerde nog altijd in gevaar en Brian zou eigenlijk nog boos op haar moeten zijn. Om nog maar te zwijgen van het feit dat ze nog altijd niet wisten hoe ze Gemma konden redden. Bovendien was Harper weer thuisgebleven van haar werk omdat ze weigerde Gemma alleen thuis te laten, ook al was het maar voor een paar uur.


  Zowel Harper als Gemma besefte dat het slechts een kwestie van tijd was voordat de sirenen naar haar op zoek zouden gaan. Ze spraken urenlang over hoe ze de vloek ongedaan zouden kunnen maken en pleegden zo veel mogelijk research, maar toen ze geen nieuwe ideeën opdeden, maakten ze zich op voor het gevecht tegen de sirenen.


  Harper schoof een slagersmes onder haar kussen en legde oordopjes klaar in de la van haar nachtkastje zodat ze niet kon worden betoverd door hun gezang. Daarna verstopte ze een honkbalknuppel onder haar bed en haalde ze met Gemma een schop uit de garage, die ze in de halkast zetten.


  Harper overwoog een deel van Brians gereedschap uit de garage te halen, zoals zagen en zelfs een ijspriem, maar vond ze bij nader inzien toch te gruwelijk om mee te vechten. Mocht het nodig zijn, dan kon ze de spullen altijd nog pakken. Ze hoopte alleen dat het nooit zover zou komen.


  Op de een of andere manier deden de voorbereidingen Harper aan de film Home Alone denken, alsof ze kinderen waren die valstrikken zetten voor inbrekers. Gemma deed overal aan mee, maar leek het nut van de voorzorgsmaatregelen te betwijfelen.


  Het probleem was dat ze geen van beiden wisten wat ze anders moesten doen. Ze hadden geen enkele manier gevonden om de vloek ongedaan te maken, zodat er niets anders op zat dan terug te vechten. Harper zou er alles aan doen om haar familie te verdedigen, en als ze daar de sirenen voor moest doden, dan deinsde ze daar niet voor terug.


  Toen ze klaar waren met de voorbereidingen en Harper op de meest vreemde plaatsen wapens had verstopt zodat Brian ze niet zou vinden, daalde er een merkwaardige rust op haar neer. Ze had gedaan wat ze kon en nu zat er niets anders op dan te wachten wat er zou gebeuren.


  Brian kwam die avond in een verrassend goed humeur van zijn werk. Zijn dochter was weer ongedeerd thuis en hij had een lang weekend vrij omdat het zondag Onafhankelijkheidsdag was en hij de maandag vrij had. Dat zette de toon voor de rest van de avond.


  Harper zou spaghetti en gehaktballen maken en Gemma had aangeboden haar te helpen. Brian ging met een biertje in de woonkamer zitten om televisie te kijken en bij te komen van zijn werk en liet de meisjes alleen in de keuken om het avondeten te bereiden.


  ‘Harper, kijk eens,’ zei Gemma toen ze met z’n tweeën aan het aanrecht gehaktballetjes stonden te draaien. Ze had moeite haar lach in te houden terwijl ze Harper een misvormd balletje liet zien. ‘Wat vind je van mijn ballen?’


  ‘Doe niet zo kinderachtig.’ Harper rolde met haar ogen, maar kon het niet laten even naar haar zus te grijnzen. Ze had al honderden keren gehaktballetjes gemaakt, die ze zelf kruidde, en Gemma had haar ook al vaker geholpen, maar dit was de eerste keer dat haar zus haar lach niet kon bedwingen.


  ‘Doe niet zo flauw, Harper,’ zei Gemma, die zich de pret niet liet bederven. ‘Het ziet er grappig uit. Geef nou maar toe dat het grappig is.’


  ‘Het is helemaal niet grappig.’ Harper lachte, aangestoken door Gemma’s gegrinnik. Toen schudde ze haar hoofd en gebaarde ze naar de gehaktbal die Gemma aan het maken was. ‘Die is wel héél bobbelig.’


  Gemma barstte in lachen uit, en bij het zien van Harpers verbaasde frons, moest ze nog harder lachen.


  ‘Wat heb jij toch?’ vroeg Harper.


  ‘Ik ben gewoon blij dat ik thuis ben.’


  Gemma gooide het balletje naar Harper, dat haar nét miste en met een nattig geluid op de grond plofte.


  ‘Hé!’ riep Harper. ‘Je mag geen eten verspillen.’


  ‘Sorry.’ Gemma scheurde een vel van de keukenrol om het gehaktballetje van de vloer op te pakken. ‘Hoe lang is het nou geleden dat we voor het laatst een gevecht hebben gehouden?’


  ‘Ik zou het niet weten.’ Harper keek over haar schouder om haar zus in de gaten te houden. ‘Toen ik een jaar of zes was?’


  ‘Precies!’ drong Gemma aan. Ze leunde naast Harper tegen het aanrecht. ‘Hoog tijd dus voor wat gooi- en smijtwerk.’


  ‘Dacht het niet.’ Harper schudde glimlachend haar hoofd. ‘Dat is pure verspilling. En wie kan de rommel weer opruimen? Ik.’


  ‘Harper!’ bromde Gemma verongelijkt, en ze keek haar zus met een schuin hoofd aan. ‘Stel dat dit mijn laatste avond hier is en...’


  ‘Dit is je laatste avond hier niet,’ onderbrak Harper haar. Ze keek Gemma ernstig aan. ‘We vinden wel een manier...’


  ‘Nee Harper, luister nou,’ viel Gemma haar in de rede. ‘Ik zei niet dat het mijn laatste avond hier ís. Ik zei alleen: stel dat het mijn laatste avond hier is. Misschien hebben we niet meer zoveel avonden samen als gezin. Ik bedoel, ook al bedenken we iets op de vloek, jij gaat over een aantal weken studeren.’


  ‘Is dat een argument om voedsel te verspillen?’ Harper trok een wenkbrauw op.


  ‘Nee, ik wil alleen...’ Gemma zuchtte. Toen glimlachte ze en keek ze Harper met een hoopvolle blik in haar honingkleurige ogen aan. ‘Laten we vanavond gewoon lol maken en dan ruimen we morgen de rommel wel op.’


  ‘Oké,’ gaf Harper zich gewonnen. ‘Maar ik ga níét met eten gooien.’


  ‘Dan niet.’ Gemma draaide zich om en begon weer balletjes te draaien. ‘Maar wil je dan op z’n minst om mijn grapjes lachen?’


  ‘Ik kan je niks beloven.’ Harper grijnsde. ‘Trouwens, we hebben nu wel genoeg gehaktballetjes.’


  ‘Je kunt nooit te veel ballen hebben,’ zei Gemma.


  ‘Dat zei mijn vrouw gisteravond ook,’ zei Harper, in een poging een dubbelzinnig grapje te maken.


  Gemma barstte in lachen uit. ‘En dan te bedenken dat het eigenlijk niet eens zo grappig is,’ zei Gemma tussen de lachsalvo’s door. ‘Maar wel omdat jíj het zegt.’


  ‘Hé, ik doe mijn best, hoor.’


  Harper zou misschien zelfs met haar zus mee hebben gelachen als er op dat moment niet hard op de voordeur was geklopt. Gemma leek het niet te horen, zo’n plezier had ze nog om Harpers grapje, maar Harper liep naar de gootsteen en waste haar handen. Ze betwijfelde of de sirenen op de voordeur zouden kloppen, maar ze hadden het al eens eerder gedaan toen ze Gemma kwamen halen, dus ze waren ertoe in staat.


  ‘Harper,’ zei Brian, die de keuken binnenkwam. ‘Er is iemand voor je aan de deur.’


  ‘O ja? Wie dan?’ vroeg Harper. Snel droogde ze haar handen af aan een handdoek.


  Gemma, die eindelijk was uitgelachen, draaide zich om en zag Brian in de deuropening staan.


  ‘Daniel,’ zei Brian. Dat verklaarde de zorgelijke uitdrukking op zijn gezicht. Hij zat duidelijk niet te wachten op jongens die achter zijn dochters aan zaten.


  ‘O, eh...’ Harper streek haar haar achter haar oor en schudde haar hoofd. ‘Ik ben aan het koken.’


  ‘Onzin,’ zei Gemma. ‘Ga jij maar naar Daniel toe, dan maken papa en ik het wel af, hè pap?’ Omdat Brian niet erg toeschietelijk reageerde, glimlachte Gemma naar hem. ‘Toe nou, pap. Als je me niet helpt, laat ik het eten dadelijk nog aanbranden. Zelfs de spaghetti.’


  ‘Ga maar.’ Brian gaf een knikje naar Harper en glimlachte ingehouden. ‘Ik help je zus wel.’


  ‘Oké.’ Ze glimlachte flauw naar Brian en Gemma en trok een dankbaar gezicht hoewel ze hen allesbehalve dankbaar was. Integendeel.


  Ze zag er waarschijnlijk vreselijk uit. Ze was de hele dag bezig geweest zich voor te bereiden op een aanval van de sirenen. Bovendien had ze de dag ervoor tegen Daniel gezegd dat ze hem voorlopig niet wilde zien. Dat was al moeilijk genoeg geweest. Ze wilde het niet nog een keer hoeven doen.


  Daniel stond in de woonkamer met de rug naar haar toe. Hij had zich iets voorovergebogen en bewonderde de foto’s die op de schoorsteenmantel stonden.


  Harper bleef even naar hem staan kijken en voelde een steek van spijt omdat ze hem weg moest sturen. Ze schraapte haar keel.


  ‘Daniel?’ zei ze.


  ‘Zijn dat je ouders?’ Daniel wees naar een trouwfoto van haar vader en moeder en draaide zich toen naar haar om.


  Ze knikte. ‘Ja.’


  ‘Je moeder is heel mooi,’ zei Daniel.


  ‘Ja hè?’ beaamde Harper, en ze liep naar hem toe. ‘Gemma lijkt sprekend op haar.’


  ‘Klopt.’ Daniel keek weer naar de foto alsof hij de gelijkenis bevestigd wilde zien en glimlachte toen naar Harper. ‘Maar jij bent mooier.’


  Harper staarde naar haar voeten en bloosde licht. ‘Dat soort dingen moet je niet zeggen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat weet je heel goed,’ zei ze. Harper hoorde Brian en Gemma lachen en keek over haar schouder in de richting van de keuken. ‘Ik kan beter teruggaan om te helpen.’


  ‘Ze lachen, Harper, ze schreeuwen niet om hulp,’ merkte Daniel op. ‘En je vader is een volwassen man. Ik neem aan dat hij heel goed zonder jou voor het eten kan zorgen.’


  ‘Wat kom je eigenlijk doen, Daniel?’ vroeg Harper. Ze durfde hem eindelijk aan te kijken. ‘Ik dacht dat ik duidelijk genoeg was geweest.’


  ‘Dat is ook zo,’ beaamde Daniel.


  Harper staarde hem vol ongeloof aan. ‘Nou... waarom ben je dan hier?’


  ‘Toen je weg was, heb ik eens goed nagedacht over wat je tegen me zei,’ legde Daniel uit. ‘Wat er voor mij uitsprong, was dat je toegaf dat je me leuk vindt.’


  ‘Tja.’ Ze zuchtte. ‘Dan heb je dus absoluut niet begrepen wat ik wilde zeggen.’


  ‘Jawel hoor,’ hield Daniel vol. ‘Het is luid en duidelijk overgekomen. Je hebt het te druk met je zus. Maar ik kan je helpen, op dezelfde manier als Alex en Marcy jou kunnen helpen. Alleen beter. Per slot van rekening ben ik degene die Gemma op het spoor is gekomen.’


  ‘Maar ik wist welk huis het was,’ zei Harper. Ze probeerde zijn blik zo veel mogelijk te ontwijken. ‘Ik bedoel, ik ben heel blij dat je me hebt geholpen, maar wij hadden haar ook wel... Wij zouden haar waarschijnlijk ook wel gevonden hebben. Uiteindelijk.’


  ‘Misschien wel, maar misschien ook niet,’ zei Daniel. ‘Maar door mij heb je haar gevonden. Ik heb je op Bernies Eiland bijgestaan in het gevecht tegen de sirenen, ik heb je geholpen Gemma van het strand weg te krijgen en ik heb de sirenen een keer bij haar vandaan verjaagd. Kortom, als je je zorgen maakt om je zus, dan kun je gewoon niet om mij heen. Sterker nog, je hebt me nodig. Dus dat kun je niet meer als smoes gebruiken om uit mijn buurt te blijven.’


  ‘Het is geen smoes,’ zei Harper. ‘Ik probeer te doen wat nodig is. Dat meen ik. Ik probeer Gemma en jou te beschermen. Dat vergeet je voor het gemak, Daniel.’ En voor het geval haar vader meeluisterde, liet ze er zachter op volgen: ‘Het zijn monsters die jongens vermoorden, en jij bent een jongen. Ik wil niet dat ze jou iets aandoen.’


  ‘Dat ben ik niet vergeten,’ zei Daniel. ‘Het gaat erom dat jij niet voor mij hoeft uit te maken wat ik moet doen.’


  Harper voelde zich beledigd. ‘Dat doe ik ook niet!’


  ‘Maar dat probeer je wel,’ zei Daniel. ‘Als ik ervoor kies gevaar te lopen, dan is dat mijn eigen keus. Als ik bij jou wil zijn terwijl ik weet dat het gevaarlijk kan worden, dan kan ik daarvoor kiezen.’


  ‘Maar...’ begon ze, maar ze zweeg geschrokken omdat hij geruststellend zijn handen op haar schouders legde.


  ‘Dus de enige vraag die ertoe doet is: ben je verliefd op mij?’ vroeg Daniel.


  ‘Je weet het antwoord al.’


  ‘Klopt.’ Daniel glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Ik denk dat ik het antwoord weet, maar ik wil het van jou horen.’


  ‘Ja,’ zei Harper, alsof het antwoord haar pijn deed. ‘Ik ben verliefd op je.’


  Toen ze haar ogen neersloeg en haar mond opendeed om hem van repliek te dienen, liet hij zijn handen van haar schouders naar haar middel glijden en trok haar voorzichtig naar zich toe.


  Harper keek naar hem op. Zijn armen lagen losjes om haar middel, dus ze kon weglopen als ze wilde. Maar dat wilde ze niet. In plaats daarvan legde ze haar handen op zijn borst en keek hem recht in de ogen.


  ‘En ik ben verliefd op jou,’ zei Daniel zacht. ‘En je hoeft me niet te beschermen. Ik kan heel goed voor mezelf zorgen. En voor jou.’


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij, en hij streek haar haar van haar voorhoofd. ‘Maar dat wil ik wel.’


  Zijn vingers lagen warm op haar gezicht, en Harper zou zweren dat ze zijn hart voelde bonzen onder haar handen. Met zijn andere hand, die op haar onderrug lag, drukte hij haar steviger tegen zich aan. Ze sloeg haar armen om zijn hals en ging op haar tenen staan om hem... toen ze haar vader hoorde roepen.


  ‘Harper!’ Brian blafte haar naam bijna toen hij de woonkamer binnenkwam.


  Harper sprong achteruit. ‘Hoi pap, sorry.’ Ze bloosde, liet haar ogen door de kamer dwalen en keek overal naar, behalve naar Brian en Daniel. ‘We stonden alleen maar even te praten. We deden niks. Hoe staat het met het eten? Moet ik helpen met koken? Ik kan je wel helpen, hoor. Wil je dat ik naar de keuken kom?’


  ‘Nee, het gaat wel,’ zei Brian. Zijn stem klonk al iets minder nors. ‘Het eten staat op en is bijna klaar. Gemma is de tafel aan het dekken en ik kwam even vragen of je vriendje zin heeft om mee te eten.’


  ‘Eh, hij is niet mijn...’ stamelde Harper, maar Daniel was haar voor.


  ‘Dat lijkt me heerlijk, meneer Fisher,’ zei hij. ‘Ik eet meestal magnetronmaaltijden, dus ik schuif graag aan.’


  ‘Woon je nog altijd op die boot?’ vroeg Brian. Hij sloeg zijn armen over elkaar. Harper deed een stap opzij en haar ogen schoten nerveus heen en weer tussen haar vader en Daniel.


  ‘Voorlopig wel.’


  ‘Waarom?’ vroeg Brian. ‘Heb je geen werk?’


  ‘Jawel,’ zei Daniel. ‘Vooral kluswerk, maar dat loopt goed.’


  ‘Verdient het genoeg?’ wilde Brian weten.


  ‘Genoeg om van te leven,’ zei Daniel. ‘Maar eigenlijk te weinig om te sparen voor een eigen huis. Maar daar wordt aan gewerkt.’


  ‘Is het in de winter niet veel te koud op die boot?’ zei Brian.


  ‘Het kan behoorlijk koud zijn,’ gaf Daniel toe. ‘Maar ik red me wel.’


  ‘Dat geloof ik graag.’ Brian krabde aan zijn slaap en verplaatste zijn gewicht van zijn ene op zijn andere voet. ‘Je kent Bernies Eiland, hè? Je weet wel, waar je Harper afgelopen weekend hebt geholpen?’ zei Brian. ‘Ik kan er zelf niets mee,’ vervolgde hij. ‘Dus als je daar zou willen wonen, kun je de blokhut wat mij betreft huren. Niet voor niks natuurlijk, maar ik vraag er niet veel voor.’


  ‘Meent u dat?’ zei Daniel verbaasd.


  ‘Echt waar?’ viel Harper hem bij.


  ‘Als je met mijn dochter verkering wil, heb ik liever niet dat je op een boot woont,’ probeerde Brian zijn voorstel uit te leggen. ‘Dus... je kunt het huren als je wilt. Denk er maar eens over, en dan hoor ik wel of je interesse hebt.’


  ‘Het eten is klaar!’ riep Gemma vanuit de keuken.


  Harper liet Daniel voorgaan en glimlachte naar haar vader. Ze mimede Dank je wel naar hem, maar hij wuifde haar bedankje weg en gebaarde naar de keuken.


  De sfeer aan tafel was aanvankelijk een tikje ongemakkelijk, maar dankzij Gemma’s welhaast onnatuurlijke opgewektheid, zaten ze algauw gemoedelijk te praten en te lachen. Harper glimlachte. Het was lang geleden dat ze zo gezellig samen hadden gegeten.
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  Zelfbeheersing


  Harper had de laatste tijd zoveel snipperdagen opgenomen dat ze besloot een zaterdag over te werken in de bibliotheek. Dat betekende dat ze Gemma niet kon vergezellen op hun wekelijkse bezoekje aan hun moeder in Briar Ridge. Gemma wist van Harper wat er het vorige weekend was gebeurd en begreep dat ze niet nog een keer verstek kon laten gaan: de kans dat Nathalie een zenuwinstorting zou krijgen was te groot. Bovendien wilde ze haar moeder graag zien.


  Na veel vijven en zessen had Brian erin toegestemd dat Alex Gemma naar Briar Ridge zou brengen. Haar auto was nog steeds niet gerepareerd en Brian ging ervan uit dat Gemma minder snel zou weglopen als ze een chaperon had.


  Gewoonlijk zou Gemma zich boos hebben gemaakt over het feit dat Brian Nathalie nog altijd ontliep. Hij was in geen jaren bij haar op bezoek geweest en daar kon ze zich behoorlijk over opwinden. Maar nu was ze maar al te blij dat ze een tijdje met Alex alleen kon zijn.


  Sinds ze terug was in Capri, had ze hem nauwelijks gesproken, behalve de keren dat Harper thuis met hem had afgesproken. Van Brian mocht ze zo goed als niets. Ze begreep wel waarom, maar ze werd gek als ze Alex niet mocht zien.


  Gedurende de autorit naar Nathalies woongroep spraken ze nauwelijks, maar Gemma was allang blij dat ze bij hem was en zijn hand kon vasthouden. Soms keek hij haar even van opzij aan en dan glimlachte hij, en dat was genoeg.


  Nog voordat Alex de auto had geparkeerd, kwam Nathalie met wild zwaaiende armen naar buiten gehold.


  ‘Gemma?’ riep ze.


  Gemma stapte snel uit. ‘Mam? Alles goed?’


  Toen Nathalie Gemma zag, verstijfde ze. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en slaakte een jammerlijke kreet. Toen rende ze op haar dochter af en vloog haar zo wild om de hals dat ze bijna omvielen.


  ‘O, ik heb je zo gemist,’ zei Nathalie. Ze klemde Gemma tegen zich aan. ‘Ik heb me zo’n zorgen om je gemaakt.’


  ‘Het gaat goed met mij, hoor, mam,’ piepte Gemma. Nathalie omhelsde haar zo innig dat ze bijna geen lucht meer kreeg. ‘Ik heb jou ook gemist.’


  ‘Nathalie?’ Becky, een van Nathalies verzorgers, was naar buiten gekomen en wenkte haar terug naar binnen. ‘Vraag je gasten maar of ze zin hebben om binnen te komen.’


  Nathalie liet Gemma eindelijk los. ‘Wil je naar binnen? Moeten we naar binnen gaan?’


  ‘Oké,’ zei Gemma. ‘Dat lijkt me heel gezellig, mam. Ken je Alex nog?’


  ‘Alex?’ Nathalie trok een verward gezicht. ‘Is dat je vader?’


  ‘Nee mam. Alex.’ Gemma wees naar Alex, die naast de auto stond. Hij was tegelijk met Gemma uitgestapt, maar Nathalies aandacht was zo op haar dochter gericht geweest dat ze hem niet had opgemerkt.


  ‘Nee, die ken ik niet,’ zei Nathalie hoofdschuddend, en ze keek weer met een verdrietige blik naar haar dochter. ‘Moet ik hem kennen?’


  ‘Ach nee,’ zei Gemma. ‘Je hebt hem heel lang niet gezien.’


  Alex was een klein jaar voor Nathalies ongeluk naast hen komen wonen. Hij was een paar keer bij hen op bezoek geweest, ook na het ongeluk toen haar moeder een tijdje thuis had proberen te wonen. Maar Nathalie herinnerde zich haar eigen man niet eens, laat staan de buurjongen.


  ‘Dag mevrouw Fisher.’ Alex liep naar haar toe en gaf haar een hand. ‘Wat leuk u weer te zien.’


  ‘Zeg maar Nathalie.’ Ze glimlachte naar hem en sloeg een arm om haar dochter heen. Terwijl ze naar de voordeur liepen, fluisterde ze allesbehalve zacht: ‘Wat een leuke jongen, Gemma!’


  ‘Ja hè?’ beaamde Gemma, en ze glimlachte even naar Alex die met een nerveus lachje achter hen aan mee naar binnen liep.


  Het bezoekje verliep goed, voor zover je dat van een bezoekje aan Nathalie kon zeggen. Ze was hypernerveus en opgewonden, maar in een goed humeur. Ze was blij dat Gemma er weer was en omhelsde haar regelmatig. Zo nu en dan gedroeg ze zich iets te hartelijk tegenover Alex; dan omhelsde ze hem of pakte ze zijn hand vast. Maar Alex wist er goed mee om te gaan en toen Gemma Nathalie eraan herinnerde dat Alex haar vriendje was, liet ze hem meteen weer los.


  Op een gegeven moment wilde Nathalie Gemma’s haar borstelen. Helaas was haar fijne motoriek niet meer wat het geweest was en werd Gemma’s haar één grote klittenbos. Maar hoe hard Nathalie ook aan het haar trok en hoeveel pijn het ook deed, Gemma doorstond alles met een glimlach.


  Toen Gemma en Alex vertrokken, droeg Gemma haar haren nog altijd in een slordige ‘vlecht’.


  ‘Hoe erg is het?’ vroeg ze aan Alex toen ze terug naar huis reden.


  ‘Het is heel... apart.’ Hij keek haar met een brede grijns aan.


  ‘Dank je.’ Gemma klapte lachend de zonneklep omlaag en bekeek zichzelf in het spiegeltje. ‘Toch lief dat ze het wilde proberen. De laatste keer dat ze dat deed was ik een jaar of zeven.’


  ‘Het staat je wel. Er zullen niet veel meiden zijn die zo’n rattennest kunnen hebben, maar jij komt ermee weg.’


  ‘Jammer dat het zo’n pijn deed.’ Gemma klapte de zonneklep omhoog en kamde haar vingers door haar haar, in een poging de klitten te ontwarren. ‘Ik wil die klitten eruit hebben voor ik migraine krijg.’


  ‘Wil je meteen naar huis als we terug in Capri zijn?’ zei Alex.


  ‘Dat wilde mijn vader wel,’ zei Gemma. ‘Maar hij heeft geen tijd genoemd. Als je zin hebt, kunnen we eerst nog even naar de klif gaan.’


  Alex grijnsde. ‘Mijn idee.’


  In haar moeders jeugd, zo wist Gemma, werd de klif de Zoenplek genoemd. Het was een afgezonderde plek die verscholen lag achter cipressen en hoge dennen en vanwaar je een prachtig uitzicht had over de baai van Anthemusa.


  Alex nam het grindpad dat door het bos slingerde en parkeerde de auto zo dicht mogelijk bij de rand van de klif. Gemma had in de tussentijd eindelijk de klitten uit haar haar gekregen. Ze stapte uit en liet de wind door haar haren spelen.


  ‘Wat een mooie dag,’ zei Alex, haar voorbeeld volgend.


  ‘Heerlijk hè?’ Gemma liep naar de rand van de klif, ging op de grond zitten en zwaaide haar benen over de rand. ‘Kom.’ Ze klopte naast zich op het zand. ‘Kom naast me zitten.’


  Alex ging voorzichtig naast Gemma op de grond zitten en keek angstvallig naar de golven die in de diepte tegen de rotsen sloegen. Vervolgens trok hij zijn schoenen uit, schoof zijn benen over de rand en pakte teder haar hand vast.


  Vanaf hun uitkijkpost konden ze de hele baai overzien. Het dichtstbij lag de haven, waar haar vader werkte en waar de grotere schepen aan de kade lagen. Daarachter lag de jachthaven: rijen privéboten, van heel grote jachten tot boten die nog kleiner waren dan die van Daniel.


  Het strand was bezaaid met badgasten die profiteerden van het mooie weer en hun lange weekend, en overal waar je keek, hingen rode, witte en blauwe versieringen.


  Waar het mulle zand overging in rotsen, was nauwelijks nog iemand te bekennen. De rotspartijen strekten zich uit tot aan het cipressenbos – het bos waar Alex en Harper een paar weken eerder op de lijken waren gestuit – en langs de kust liep een brede bosstrook tot aan de inham, die bijna recht tegenover de klif lag waarop Gemma en Alex zaten.


  Een paar kilometer van de inham vandaan lag een eilandje in zee: Bernies Eiland.


  ‘Mijn vader wil het eiland aan Daniel verhuren,’ zei Gemma.


  ‘Echt waar?’ zei Alex. ‘Wat cool! Toch?’


  Gemma knikte. ‘Ja, best wel.’ Ze zweeg even. ‘Volgens mij hebben Daniel en Harper nu verkering.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Ja, leuk hè?’ Ze glimlachte. ‘Ik vind ze goed bij elkaar passen. Ook al had ik het niet van Harper verwacht. Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Ja,’ beaamde Alex.


  ‘Maar ik ben blij voor haar,’ zei Gemma. ‘Het voelt goed. Nu weet ik dat ze niet alleen achterblijft als er iets met mij gebeurt.’


  ‘Gemma.’ Alex gaf een kneepje in haar hand. ‘Zeg dat nou niet. We vinden wel een manier om die sirenen te slim af te zijn.’


  ‘Maar stel dat het niet lukt?’ Gemma trok één knie op en draaide zich naar hem toe. ‘Of... dat we het eigenlijk beter niet zouden moeten proberen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ zei Alex verbaasd. In zijn donkere ogen lag een bezorgde blik.


  Gemma moest hem het antwoord schuldig blijven. Bij het zien van het cipressenbos waar Alex en Harper de lichamen van Luke en de andere jongens hadden gevonden, herinnerde ze zich hoe kapot Alex was geweest van de moorden. En ze hoefde er niet aan herinnerd te worden hoe zij zelf Jason had vermoord. Ze schrok er nog elke nacht van wakker.


  Ze had haar best gedaan zich te gedragen alsof er niets aan de hand was en de afgrijselijke dingen die ze had gedaan te vergeten. Ze wilde genieten van het hier en nu. Maar over een paar weken zou het volle maan zijn en de kans bestond dat ze dat niet meer zou meemaken.


  Het lukte haar niet haar sombere gedachten te verdringen. Alex had gelijk. Ze moesten een manier vinden om de sirenen te doden, maar alleen als ze achter haar aan kwamen. Misschien gebeurde dat wel niet. Voor hetzelfde geld zochten ze een vervangster voor haar en lieten ze haar zielsalleen sterven.


  De opties waren duidelijk: of de sirenen kwamen haar halen en dan kwamen ze waarschijnlijk allemaal om in de strijd, of Gemma stierf voordat de anderen het leven lieten. Met dat vooruitzicht voor ogen was ze begonnen haar dood te accepteren, die voor haar gevoel bijna onvermijdelijk was. Ze probeerde er vrede mee te hebben en wilde genieten van de tijd die ze nog had met de mensen van wie ze hield.


  ‘Gemma?’ Alex legde zijn hand op haar knie en boog zich naar haar toe. ‘Wat is er? Waar denk je aan?’


  Ze durfde hem niet aan te kijken. Ze kon hem niet vertellen wat haar echt dwarszat: dat ze een moordenaar was en dat ze in het beste geval spoedig zou sterven.


  Gemma sloeg haar ogen neer. ‘Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Je kunt alles tegen me zeggen.’


  ‘Dat weet ik, en ik...’ Ze slikte moeizaam en keek per ongeluk naar hem op. Toen was ze verloren. Zodra ze in zijn ogen keek, brak ze en flapte ze eruit: ‘Ik heb met iemand anders gezoend.’


  ‘Wat?’ Alex’ gezicht betrok en hij keek haar verward aan. Zijn donkere ogen schitterden.


  ‘Het was een ongelukje,’ verduidelijkte ze snel. ‘Nee, ik bedoel...’ Ze sloot haar ogen en schudde haar hoofd. Wat bezielde haar om Alex te bekennen dat ze met Sawyer had gezoend? Alsof dat iets oploste. Ze moest in paniek zijn geraakt. ‘Het was geen ongelukje. Maar ik vond hem eigenlijk niet leuk. Ik wilde hem niet zoenen. Het was... een drang die sirenen krijgen. Maar ik ben er ook meteen weer mee gestopt. Ik wilde jou geen pijn doen. Het zal nooit meer gebeuren.’


  ‘Een drang die sirenen krijgen?’ zei Alex.


  ‘Ja,’ zei Gemma schaapachtig. ‘Dat klinkt misschien als een smoes. Maar ik had een seconde of vijf geen controle over mijn lichaam. Ik werd overvallen door een... vreemde drang, en toen heb ik die jongen gezoend. Maar even later had ik mezelf weer in de hand, dus daar is het bij gebleven. Het had niets te betekenen. Ik zou het nooit gedaan hebben als ik geen sirene was. Maar ik vind dat ik het je moet vertellen. Als je nu een hekel aan me hebt, dan kan ik me dat goed voorstellen.’


  ‘Ik een hekel hebben aan jou?’ Alex lachte. ‘Gemma, dat zal nooit gebeuren.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Ze dwong zichzelf naar hem te glimlachen en tot haar verbazing voelde ze de tranen in haar ogen prikken. ‘Ik ben tot zulke vreselijke dingen in staat dat mensen me kunnen gaan haten.’


  ‘Nee Gemma, luister.’ Hij ging op zijn knieën voor haar zitten om haar handen in de zijne te kunnen nemen. ‘Ik zal altijd om je blijven geven, wat je ook doet.’


  ‘Alex, je weet niet...’ Ze liet haar stem wegsterven. Als ze nog meer zei, zou ze in huilen uitbarsten, en ze wilde niet huilen.


  ‘Ik ken je al jaren,’ zei Alex. ‘Je bent altijd aardig, attent, slim, vastberaden en koppig geweest. Je hebt een warm hart en dat zal niemand ooit kunnen veranderen. Dat is een van de redenen waarom ik verliefd op je ben geworden.’


  ‘Maar als het sterker is dan mezelf?’ zei Gemma, haar tranen afvegend. ‘Stel dat de sirenen me in een kwaadaardig wezen veranderen en ik mezelf niet meer in de hand heb?’


  ‘Dat heb je wél,’ hield Alex vol. ‘Daar ben je te sterk en te koppig voor. Ik weet zeker dat jij je daartegen kunt verzetten. We gaan ze verslaan. Samen. Dat beloof ik je.’


  ‘Denk je dat echt?’


  Hij knikte. ‘Natuurlijk.’


  ‘En ben je echt verliefd op mij?’


  Alex glimlachte. ‘Denk je echt dat ik zoveel moeite zou doen om je te vinden als dat niet zo was?’


  Ze lachte even. ‘Misschien niet, nee.’


  ‘Ik hou van je, Gemma,’ zei hij zacht.


  ‘Ik hou ook van jou.’


  Gemma boog zich naar hem toe en kuste hem vol op de mond. Maar hoe lang nog, vroeg ze zich af.
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  Logica


  Harper had niet naar haar werk willen gaan, maar Gemma had haar erop had gewezen dat het wel handig zou zijn als ze nog een baan had wanneer alles achter de rug was. Het feit dat haar zus een sirene was wilde niet zeggen dat Harpers autoverzekering niet betaald hoefde te worden of dat ze niet hoefde te sparen voor haar studie.


  Harper had een studiebeurs gekregen, maar die zou niet kostendekkend zijn. Bovendien had ze nog geen nieuw baantje voor als ze vertrok. Niet dat ze al zeker wist dat ze uit huis ging, want ze kon Gemma natuurlijk niet in de steek laten nu er zoveel vreemde, bovennatuurlijke gevaren dreigden. Maar als ze niet ging studeren, zou haar beurs worden ingetrokken.


  Harper kromp ineen bij de gedachte dat ze Capri zou moeten verlaten. Hopelijk waren Gemma’s problemen tegen die tijd opgelost. Ineens besefte ze ook dat ze Daniel zou moeten achterlaten, met wie ze nu officieel verkering had.


  Ze glimlachte om het idee dat ze nu een vriendje had, maar dat zou het alleen maar moeilijker maken om hem achter te laten. Misschien had ze hem moeten corrigeren toen hij de avond ervoor na het eten wegging. Dat ze iets met elkaar hadden was duidelijk, maar het etiket ‘vriendje’ was misschien te zwaar aangezet.


  ‘Hé, wat is er met jou aan de hand?’ haalde Marcy Harper uit haar mijmeringen. ‘Heb je soms last van stuiptrekkingen? Eerst krimp je ineen, dan glimlach je en vervolgens zit je bedenkelijk te kijken. Je bent toch niet schizofreen, hoop ik?’


  ‘Nee.’ Harper keek haar boos aan. ‘Ik heb gewoon te veel aan mijn hoofd.’


  ‘Je had vandaag niet hoeven komen werken,’ zei Marcy. ‘Ik doe het toch al meestal alleen op zaterdag. En vanwege 4 juli kun je hier een kanon afschieten.’


  Marcy gebaarde naar de lege ruimte om hen heen. Harper was al bijna twee uur in de bibliotheek en de eerste bezoeker moest nog komen.


  ‘Ik heb mijn uren hard nodig,’ zei Harper. ‘Jij mag anders wel gaan, hoor.’


  ‘Dat weet ik, maar dan moet ik me daartussen begeven.’ Marcy huiverde en wees naar het raam aan de voorkant van de bibliotheek.


  De grote glazen pui, die als etalage diende, werd gedeeltelijk bedekt door een enorme poster waarop de festiviteiten van dat weekend werden aangekondigd. Om de poster heen zag Harper drommen mensen voorbijlopen. Zelfs Pearl’s aan de overkant zat stampvol.


  ‘Zo erg is dat toch niet. Je zou naar de optocht kunnen gaan kijken,’ plaagde Harper. ‘Of vanmiddag naar het ijsjesfeest kunnen gaan.’


  ‘Mag ik een teiltje?’ mompelde Marcy. ‘Dat is eerder iets voor jou. Jij zou erheen moeten. Gezellig samen met je zus een ijsje eten.’


  ‘Ik weet zelf niet eens wat een ijsjesfeest inhoudt,’ zei Harper. ‘En Gemma heeft huisarrest, dus dat gaat niet door.’


  ‘Je hebt toch nog wel andere mensen met wie je kunt gaan?’ zei Marcy. ‘Vraag anders Alex, of die Daniel.’


  ‘Wil je me soms weg hebben?’ zei Harper.


  ‘Ja, want zo kom ik niet toe aan mijn dutje,’ zei Marcy. ‘Maar ik bedoel eigenlijk dat je vooral gezellig iets moet gaan doen als je daar zin in hebt. Met al die stress van de laatste tijd is het goed om je te ontspannen.’


  ‘Misschien wel.’ Harper beet op haar lip en overwoog of ze Marcy over Daniel zou vertellen. Ze besloot het gewoon te zeggen. ‘Daniel vroeg of ik zin had om morgen mee naar het vuurwerk te gaan kijken.’


  ‘O, o,’ zei Marcy. ‘Vuurwerk kijken? Romantisch.’


  ‘Marcy,’ bromde Harper blozend, maar toen glimlachte ze.


  ‘O, kijk haar eens blozen,’ zei Marcy. ‘Het is dus serieus. Is het nu eindelijk aan tussen Tattoo en jou? Hebben jullie al getongd?’


  ‘Márcy!’ Harpers wangen werden zo rood als Marcy’s zonverbrande huid. ‘Ik heb geen... We hebben nog niet gezoend, maar... Dat soort dingen vraag je toch niet. En dat zeg je ook niet.’


  ‘Moet ik mijn haar in de war maken en op kauwgom gaan zitten kauwen?’ zei Marcy. ‘Zou je je dan meer op je gemak voelen?’


  ‘Laat maar.’ Harper wuifde met haar handen. ‘We kunnen er beter over ophouden.’


  ‘Oké.’ Marcy leunde achterover in haar stoel. ‘Dus je gaat morgen met hem naar het vuurwerk?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Harper met een frons. ‘Misschien blijf ik wel thuis. Ik laat Gemma liever niet alleen.’


  ‘Wil je dat ik morgen kom babysitten? Dan kun jij een avondje uit,’ bood Marcy aan.


  ‘Nee hoor. Mijn vader is thuis en Alex woont naast ons.’


  ‘Wat is dan het probleem?’ vroeg Marcy. ‘Oppas genoeg blijkbaar.’


  ‘Dat wel, maar...’ Harper speelde met een pen die op de balie lag. ‘Ik weet niet hoe we die sirenen kunnen stoppen. Ze kunnen haar elk moment komen ophalen.’


  ‘Door het hart steken en kop eraf,’ zei Marcy. ‘Dat overleeft niemand.’


  Harper dacht even na en schudde toen haar hoofd. ‘Ze veranderen in enorme, afgrijselijke vogelmonsters. Wie weet waartoe ze in staat zijn.’


  ‘Steek ze door het hart en je weet het.’


  ‘Raad je me dat serieus aan?’ Harper trok een wenkbrauw op. ‘Dat ik ze door het hart steek en kijk of ze doodbloeden?’


  ‘Nee, ik zou eerder zeggen: steek ze door het hart, maak dat je wegkomt en hóóp dat ze doodbloeden,’ verbeterde Marcy haar.


  ‘Maar stel dat ze het wél overleven?’


  ‘Dan krijg je een paar heel boze, afgrijselijke vogelmonsters achter je aan,’ zei Marcy nuchter.


  ‘Dat klinkt niet erg geruststellend.’


  ‘Ik zeg het ook niet om je gerust te stellen. Daarvoor moet je bij je vriendje zijn. Of met je vader of Gemma gaan praten.’


  ‘Stel dat ze niet te verslaan zijn,’ zei Harper.


  ‘De T.rex dacht millennia lang dat hij onoverwinnelijk was. En toen kwam er een enorme meteoriet, en boem!’ Marcy knipte met haar vingers. ‘Weg tyrannosaurus rex.’


  ‘Ik heb geen meteoriet, en al had ik die wel, dan zouden er meer doden vallen dan alleen de sirenen,’ zei Harper.


  ‘Wat ik bedoel te zeggen is dat niets onoverwinnelijk is en dat de T.rex niet zo geweldig was als hij zelf dacht. Ik bedoel maar, heb je die sneue armpjes van hem gezien?’ Marcy trok haar armen in haar mouwen en wiebelde met haar handen om de voorpoten van de T.rex te imiteren. ‘Wat een sukkel.’


  ‘De dinosaurussen waren niet zo slim als ze dachten dat ze waren,’ zei Harper peinzend, en ze leunde achterover. ‘Misschien ligt daar de oplossing.’


  ‘Als hij voorover viel, hoe kwam hij dan weer overeind?’ Marcy wiebelde weer met haar handen. ‘Die kleine armpjes dienden nergens toe.’


  ‘Misschien kunnen we ze niet doden,’ zei Harper, Marcy’s dinosaurus-imitatie negerend, ‘maar misschien kunnen we ze wel te slim af zijn.’


  ‘De vraag is hoe,’ zei Marcy, en ze stak haar armen weer uit haar mouwen.


  ‘Geen idee. Maar de sirenen blijven gedeeltelijk mens.’ Ze draaide zich naar Marcy toe. ‘Misschien kunnen we in overleg met hen een oplossing verzinnen.’


  ‘Alles kan.’ Marcy haalde haar schouders op. ‘Maar verwacht geen push-ups van een dinosaurus. Dat kun je dus vergeten.’


  ‘God, Marcy, wat heb jij toch een beperkt denkraam,’ zei Harper, en ze stond op om te zien of ze misschien toch een klusje kon verzinnen.


  ‘Een beperkt denkraam?’ zei Marcy schamper. ‘Jij hebt het verdorie elke dag over sirenen en als ik dan een keer over de tyrannosaurus rex en zijn wormvormige aanhangsels wil praten, heb ík een beperkt denkraam?’


  ‘Oké, oké.’ Harper kon niet beoordelen of Marcy beledigd was of dat ze alleen maar deed alsof. ‘Het spijt me. Laten we het over de T.rex hebben.’


  ‘Goed zo. Want gisteren heb ik in jouw afwezigheid Alles wat je altijd al hebt willen weten over dinosaurussen gelezen,’ zei Marcy. ‘En daar wou ik het vandaag eens uitgebreid met je over hebben.’
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  Vuurwerk


  Harper vertrouwde het nog altijd niet. Gemma had haar wel honderd keer verzekerd dat er niets kon gebeuren, Alex had haar beloofd dat hij vanuit zijn slaapkamer Harpers huis in de gaten zou houden en Brian zat in de woonkamer naar een Indiana Jones-marathon op televisie te kijken.


  Gemma zou dus niet alleen zijn. Maar toen Daniel aanklopte, had ze toch bijna gezegd dat ze liever thuisbleef. Gemma had haar echter praktisch de deur uit geduwd en erop gestaan dat ze een avondje plezier ging maken met Daniel.


  De meeste 4 julifestiviteiten vonden plaats in het park in het centrum van Capri, maar het vuurwerk zou worden afgestoken boven de baai zodra het donker was. Dus toen de schemering inviel, verplaatste de menigte zich naar het strand, waar de grasstrook die langs de baai liep vol stond met kraampjes die alcohol, snacks, glowsticks en armbanden verkochten.


  Harper en Daniel besloten naar de baai te lopen omdat parkeren in de buurt van het strand zo goed als onmogelijk zou zijn. De zon was al bijna onder toen hij haar kwam ophalen.


  ‘Zo,’ zei Daniel terwijl ze de straat uit liepen.


  Ze hadden geen van beiden veel gezegd sinds ze van haar huis waren vertrokken. Sterker nog, behalve ‘hallo’ en ‘ja’ op de vraag of ze klaar was om te gaan, had Harper nog niets tegen hem gezegd.


  ‘Yep.’ Harper keek even glimlachend naar hem op maar wendde toen haar blik weer snel af.


  ‘Je hebt je haar los vandaag.’


  ‘Hmm.’ Ze haalde verlegen een hand door haar lange, donkere haar. ‘Ik had zin in iets anders.’


  ‘Ziet er goed uit,’ verzekerde Daniel haar. ‘Jíj ziet er goed uit.’


  ‘Dank je.’ Ze glimlachte.


  ‘Hoe zullen we het doen?’ vroeg Daniel.


  ‘Wat doen?’ Harper hief haar hoofd op, bang dat ze het verkeerd had begrepen.


  ‘Naar het vuurwerk kijken,’ zei Daniel. ‘We zouden mijn boot kunnen nemen en vanaf het dek naar het vuurwerk kunnen kijken.’


  ‘Je bedoelt vanaf het water?’


  ‘Ja. Als ik met de boot ga, ga ik meestal over het water,’ zei Daniel. ‘Sterker nog, hij ligt zelfs het grootste deel van de tijd in het water. Ik bedoel eigenlijk dat we een eindje de baai op zouden kunnen varen.’


  ‘Zal het daar niet vreselijk druk zijn?’


  ‘Dat wel,’ gaf hij toe. ‘Maar op het strand wordt het nog veel drukker.’


  Hoewel ze nog een paar straten van het strand verwijderd waren, was het feestgedruis al hoorbaar. Elk jaar tijdens het vuurwerk speelde er een klein orkest instrumentale muziek. Kennelijk waren ze al begonnen, want Harper hoorde een werk van John Williams over de huizen galmen en daarbovenuit zelfs mensen praten en lachen. Het zou erg druk worden.


  ‘Ik weet het niet, hoor,’ zei Harper met haar blik op haar teenslippers terwijl ze naast Daniel voortliep naar de baai. ‘Ik ga toch liever niet varen.’


  ‘Vind je het akelig alleen met mij op de boot?’ vroeg Daniel. ‘Ik beloof je dat ik me keurig zal gedragen. Nee, ik zwéér het.’


  ‘Nee, dat is het niet,’ zei ze met een lach, hoewel dat wel meespeelde. De voornaamste reden was echter dat ze dichter bij haar zus wilde zijn als er iets gebeurde. Ze vond het geen prettig idee uit varen te gaan met een boot die het al een keer eerder had laten afweten.


  ‘Oké, dit is jouw uitje,’ zei Daniel. ‘Dus als jij vanaf het strand naar het vuurwerk wil kijken, dan doen we dat.’


  ‘Hoezo, míjn uitje?’ zei Harper. ‘Niet van ons maar alleen van mij?’


  ‘Yep.’ Hij keek grijnzend op haar neer. ‘Vanavond doe ik alles wat jij wilt.’


  Naarmate ze dichter bij het strand kwamen, verliep het gesprek steeds soepeler. Haar zenuwen bedaarden, wat vooral te danken was aan Daniel. Hij wist haar op haar gemak te stellen. Of beter gezegd: hij plaagde haar op zo’n manier dat ze vergat dat ze zenuwachtig was.


  Op het strand was het druk, maar niet té druk. Ze wandelden langs de kraampjes, die bijna allemaal bier en snacks verkochten. Daniel bood Harper beide aan, maar ze sloeg zijn aanbod af. Wel kocht hij een glow-in-the-dark-armband voor haar, ook al bleef ze volhouden dat ze het een kinderachtig ding vond, terwijl ze er stiekem graag een wilde hebben.


  Ze bleven staan kijken bij een jongleur. Hij droeg een zwart-wit harlekijnkostuum en jongleerde met lichtgevende ballen die telkens van kleur veranderden, wat er in de invallende duisternis indrukwekkend uitzag, vooral toen hij er steeds meer in de lucht wist te houden.


  Harper klapte mee met de andere toeschouwers terwijl de jongleur de kleurige ballen almaar hoger gooide, totdat haar oog op iets anders viel. Boven hen cirkelden drie vogels.


  In de schemering was moeilijk te onderscheiden hoe ze er precies uitzagen, maar hun vleugelwijdte leek groter dan die van een gewone vogel. Harper kon niet precies zien hoe hoog ze vlogen, maar hoe langer ze naar de vogels tuurde, hoe overtuigder ze ervan raakte dat ze veel groter waren dan een doorsneevogel.


  ‘Wat is er?’ vroeg Daniel. Hij sprak dicht bij haar oor om zich boven het geluid van de menigte en het nabije orkest verstaanbaar te maken.


  ‘Moet je die vogels daar zien.’ Ze wees naar boven en keek hem toen weer aan. ‘Vind je ze niet erg groot?’


  ‘Wat zijn het? Raven?’


  Toen Harper weer keek, was de lucht plotseling gevuld met een zwerm zwarte vogels. De drie vogels die ze zojuist dacht te hebben gezien, moesten zijn weggevlogen of zijn opgegaan in de zwerm. Ze waren nergens meer te bekennen.


  ‘Laat maar.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben op het moment een beetje paranoïde.’


  ‘Zo ken ik je weer,’ zei hij met een knipoog, en hij nam haar bij de hand. ‘Kom, dan zoeken we een plekje waar we kunnen zitten. Straks is er nergens plaats meer.’


  Terwijl Daniel haar meevoerde en zich een weg baande door de menigte, probeerde Harper de vlinders in haar buik te negeren. Niet dat ze nog nooit met een jongen hand in hand had gelopen – zelfs al eerder met Daniel – maar dit voelde anders omdat ze wist dat het deze keer meer te betekenen had. Toen hij vervolgens ook nog zijn vingers door de hare vlocht, sloeg haar hart over. Ze voelde zich net een klein kind, maar kon het niet helpen.


  Ze was zo met haar gedachten bij het gevoel van zijn ruwe huid tegen de hare dat ze niet uitkeek waar ze liep en bijna over iemand struikelde die op een deken op de grond zat. Om voorbij de drommen mensen te komen, moest ze langs een rij cipressen lopen, en ze liet haar vrije hand in het voorbijgaan langs de bast van de bomen glijden.


  ‘Voorzichtig,’ zei Daniel, die er kennelijk van uitging dat ze de boom gebruikte om haar evenwicht te bewaren. ‘Daarom heb ik die armband voor je gekocht. Zodat je kunt zien waar je loopt.’


  ‘Zo’n glow-in-the-dark-armband geeft niet zoveel licht, hoor. Ze zijn meer voor de sier.’


  ‘Aha, op die manier,’ zei Daniel, en hij nam haar pols in zijn hand. ‘Ik had het kunnen weten.’


  Harper leunde tegen de boom achter haar en keek glimlachend naar hem op. Toen hij haar pols losliet, verwachtte ze dat hij weer zou doorlopen, maar in plaats daarvan kwam hij nog dichter bij haar staan. Met zijn ene hand leunde hij tegen de boom naast haar, de andere hand legde hij in haar taille.


  Hij schudde zijn hoofd en nam haar met een scheef lachje op.


  ‘Wat is er?’ vroeg Harper.


  ‘Ik wou dat je niet zo mooi was,’ antwoordde hij simpelweg.


  Ze lachte. ‘Wat een rare wens.’


  ‘Maar het is zo.’


  ‘Waarom?’ zei ze, en ze voelde hoe hij zich tegen haar aandrukte.


  ‘Omdat ik dit niet wil. Tenminste niet zo, tegen een boom, met al die mensen om ons heen,’ zei Daniel. ‘Maar je bent zo mooi dat ik me niet kan beheersen.’


  ‘Wat wil je niet?’ zei Harper zacht, hoewel ze wist wat hij bedoelde.


  Zijn lippen raakten bijna de hare toen hij zei: ‘Onze eerste kus.’ En toen kuste hij haar en werd het stil om haar heen.


  Harper sloeg haar armen om zijn hals, trok hem tegen zich aan en gaf zich over aan zijn innige kus. Ze voelde de boom in haar rug en genoot van zijn lichte stoppelbaard die zacht over haar huid schuurde. Maar voor ze er erg in had, maakte hij zich van haar los, en snakkend naar adem leunde ze tegen de boom achter haar.


  Ze vond het jammer dat het voorbij was. Niemand had haar ooit zo gekust. Ze had er knikkende knieën van gekregen. Ze dacht altijd dat dat gewoon een uitdrukking was, maar Daniels kus had haar letterlijk dat gevoel gegeven. Maar misschien was het maar beter ook. Er waren zoveel mensen op de been, en ze wilde niet in het zicht van iedereen staan zoenen.


  ‘Zullen we dan maar naar het strand gaan?’ zei Daniel.


  ‘Eh, ja.’ Ze knikte en glimlachte naar hem.


  Hij nam haar weer bij de hand. Ze bleef dicht tegen hem aan lopen en klemde zich vast aan zijn arm, alleen dit keer omdat ze bang was dat ze anders zou struikelen. Toen hij een grapje maakte dat ze door de harde muziek niet goed verstond, lachte ze toch.


  ‘Is dit een mooi plekje?’ zei Daniel.


  Ze stonden aan de rand van het strand, daar waar het gras overging in zand. Het was een van de weinige plekken waar ze niet al te dicht op de andere bezoekers zouden zitten.


  ‘Ja.’ Harper glimlachte. ‘Perfect.’


  Ze keek om zich heen om er zeker van te zijn dat ze niet op de plaats van iemand anders ging zitten. En toen zag ze haar.


  Het was bijna alsof de menigte rondom Penn uiteen was geweken zodat Harper haar kon zien. Ze stond aan de rand van het gras, met fonkelende zwarte ogen, en glimlachte haar abnormaal scherpe tanden bloot.
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  Intuïtie


  Gemma had overwogen beneden bij haar vader televisie te gaan kijken. Ze hield wel van Indiana Jones en wilde zo veel mogelijk tijd met Brian doorbrengen, nu het nog kon. Anders dan Harper en Alex betwijfelde ze of ze aan de sirenen kon ontsnappen. Niet dat ze het niet wilde proberen. Ze had er alleen niet zoveel vertrouwen in.


  Aan de andere kant had ze ook tijd voor zichzelf nodig. Eerst was ze voortdurend in de gaten gehouden door de sirenen en sinds ze thuis was, was er altijd wel iemand die op haar paste, zodat ze nauwelijks tijd had gehad om alles op een rijtje te zetten.


  Bovendien sliep ze slecht. Ze had nog steeds nachtmerries over Jason, en omdat ze zo ver verwijderd was van de sirenen, bleef het waterlied door haar hoofd spoken.


  Alex had de middag ervoor tegen haar gezegd dat hij van haar hield, en hoewel ze daar dolgelukkig mee was, vroeg ze zich af hoe dat mogelijk was. De sirenen hadden herhaaldelijk tegen haar gezegd dat een mens nooit echt van een sirene zou kunnen houden, en toch hield Alex van haar.


  En daar twijfelde ze geen moment aan. Alex kon niet zo overtuigend liegen en als ze samen waren gedroeg hij zich heel normaal. Ze had Sawyer lang genoeg meegemaakt om te weten hoe een jongen zich gedroeg als hij door een sirene was betoverd.


  Alex gedroeg zich heel anders. Hij was verstandig, en toen hij zei dat hij van haar hield, meende hij dat.


  Ze had die ochtend toen ze wakker werd stiekem gehoopt dat de vloek verbroken was. Maar zo eenvoudig ging het natuurlijk niet. Ze was nog altijd een sirene, wat Alex ook voor haar voelde.


  Dat kon maar twee dingen betekenen: of de sirenen hadden tegen haar gelogen, of mensen konden, anders dan zij veronderstelden, wél van sirenen houden.


  Het was best mogelijk dat ze tegen haar hadden gelogen. Penn zag ze daar zeker toe in staat. Maar ook Thea leek ervan overtuigd dat mensen niet van een sirene konden houden, en Gemma vertrouwde Thea. Ze kon zich niet voorstellen dat Thea voor haar plezier zou liegen.


  Mogelijk hadden de sirenen het dus bij het verkeerde eind. Maar als zo’n belangrijk deel van de vloek al niet waar was, wat zou er dan nog meer niet waar zijn?


  Gemma had er met Harper over willen praten, maar had daartoe nog geen kans gezien. Toen ze van het bezoek aan haar moeder was thuisgekomen, had Brian haar geen moment met rust gelaten. En vandaag was Harper zo druk bezig geweest met de voorbereidingen voor haar afspraakje met Daniel dat ze het niet voor haar had willen bederven.


  Ze besloot het er morgen met haar zus over te hebben. Bovendien zou het haar goeddoen zich te ontspannen in plaats van te blijven piekeren over de sirenen of de vloek.


  Gemma leende Harpers e-reader en ging languit op haar bed liggen. Helaas hield Harper van een ander soort boeken dan zij, zodat ze vooral bezig was met het doornemen van de boekenlijst om een boek te vinden dat haar beviel.


  Harper had echter ook een abonnement op het muziekblad Spin. Gemma leunde achterover in haar kussen, sloeg haar been over haar knie en begon neuriënd aan een artikel over Florence + The Machine.


  En toen voelde ze het. Het was alsof ze een stomp in haar maag kreeg en alle lucht uit haar longen werd geperst. Ze ging rechtop zitten en zei: ‘Ze zijn hier.’ Ze wist het zeker.


  Gemma sprong van het bed en dacht koortsachtig na. De sirenen waren niet híér, in hun huis, maar wel in Capri. Dat wist ze, niet omdat ze met de sirenen verbonden was, hoewel dat het gevoel versterkte, maar omdat Harper het wist. Ze kon het niet anders verklaren. Als Harper in moeilijkheden verkeerde, dan voelde Gemma dat, net zoals Harper wist wanneer Gemma in de problemen zat. Dat was waarschijnlijk ook de reden dat Harper had geweten dat Gemma in Sawyers huis verbleef.


  Al zolang Gemma zich kon herinneren, hadden ze een speciale band met elkaar. Of dat nu intuïtie was of een of andere paranormale verbondenheid, wist ze niet, en dat deed er eigenlijk ook niet toe. Het gevoel was nu sterker dan ooit. Misschien omdat ze nu een sirene was en de bovennatuurlijke krachten die ze al had, sterker waren geworden. Wat ze wel zeker wist, was dat ze op dat gevoel kon afgaan, en op dit moment zei dat gevoel haar dat Harper de sirenen had gezien. Haar zus was in gevaar.


  Gemma pakte haar mobiele telefoon. Toen ze van huis was weggelopen, had ze haar telefoon thuis laten liggen, en Brian had gedreigd hem te blokkeren toen ze weer thuis was. Gelukkig had hij dat nog niet gedaan. Ze belde Harper, maar werd doorgeschakeld naar haar voicemail.


  Dat hoefde nog niet te betekenen dat er iets mis was. Het was donker en het vuurwerk kon elk moment beginnen. Waarschijnlijk was het zo lawaaierig op het strand dat Harper haar telefoon niet hoorde.


  Maar Gemma moest iets doen. Ze moest het huis uit zien te glippen zonder dat Brian het merkte.


  Dat bleek makkelijker te zijn dan ze had gedacht. Hij had die middag een paar biertjes gedronken en zat te knikkebollen voor de televisie in de woonkamer. Waarschijnlijk zou hij pas wakker worden als het vuurwerk begon en dan ontdekken dat Gemma weg was.


  Maar daar kon ze zich nu niet druk om maken. Ze moest zo snel mogelijk maken dat ze wegkwam.


  Ze sloop de trap af en haastte zich via de keukendeur naar buiten. Ze was echter nog niet halverwege de tuin of Alex kwam door de achterdeur van zijn huis naar buiten gestormd. Gemma vloekte binnensmonds.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Alex. ‘Waar ga je heen?’


  ‘De sirenen zijn er.’


  ‘Waar?’ Hij draaide zich om zijn as, alsof hij bang was dat ze hem omsingeld hadden.


  ‘Dat weet ik niet. Ik denk ergens bij de baai,’ zei Gemma. ‘Harper is met Daniel naar het vuurwerk kijken, dus ik moet naar haar toe.’


  ‘Wacht nou even. We moesten toch juist bij de sirenen uit de buurt blijven?’ zei Alex. ‘Het is voor jou veel te gevaarlijk om er zelf op af te gaan.’


  ‘Nee, ik kan ze niet blijven ontlopen,’ zei Gemma. ‘Maar eerst moet ik Harper vinden.’


  ‘Maar stel dat je de sirenen tegen het lijf loopt?’ zei Alex.


  ‘Ik moet ze tegenhouden,’ zei Gemma. ‘Ik moet voorkomen dat ze nog meer slachtoffers maken. Maar eerst ga ik Harper zoeken en dan zie ik wel hoe ik dat ga aanpakken.’


  Gemma had geen idee of het haar zou lukken, maar ze zou alles op alles zetten. Ze zou de strijd aangaan met de sirenen en ervoor zorgen dat ze haar familie met rust lieten, ook al zou ze dat met de dood moeten bekopen.


  ‘Oké,’ zei Alex. ‘Maar ik ga mee.’


  ‘Alex,’ zei Gemma nadrukkelijk. ‘Je kunt niet...’


  ‘Luister. Ik wil niet dat jou iets overkomt,’ vervolgde hij. ‘Ik heb mijn oordopjes bij me, dus ik ga met je mee. Oké. Wil je hier nog langer blijven bekvechten of wil je Harper gaan zoeken?’


  Gemma had geen tijd te verliezen en zette het op een lopen naar de baai. Ze was veel sneller dan Alex, die zijn best moest doen om haar bij te houden. Om hem niet uit het zicht te verliezen, hield ze soms even in, maar vervolgens holde ze snel weer verder.


  Tot haar schrik was het enorm druk bij de baai.


  Gemma vermoedde dat de sirenen zich ergens in de buurt van het water ophielden, maar dan wel op een rustig gedeelte van het strand. Ze kon zich niet voorstellen dat ze iets in het openbaar zouden ondernemen; daarvoor waren er te veel getuigen. Ze hadden vast een plek uitgezocht waar het niet al te druk was.


  Ze rende naar het einde van het strand, nabij de haven, waar veel minder mensen op de been waren. Harper en Daniel waren echter nergens te bekennen. En de sirenen ook niet.


  Opeens besefte Gemma dat ze Alex ook nergens meer zag. Hij had even daarvoor nog achter haar aan gehold, maar moest haar in de menigte zijn kwijtgeraakt.


  ‘Shit.’ Gemma wreef over haar voorhoofd. Ze had spijt dat ze hem had meegenomen. Als Alex vermoord werd terwijl ze haar zus in veiligheid probeerde te brengen, was ze nog verder van huis.


  Terwijl ze zich afvroeg waar ze zou gaan zoeken, draaide ze zich om naar de rotsen... en botste ze bijna tegen Sawyer op.


  ‘Sawyer!’ riep Gemma uit. ‘Ik schrik me dood.’


  ‘Mooi zo,’ zei hij met een glimlach. Voor ze iets kon doen, greep hij haar vast en sloeg een hand voor haar mond om te voorkomen dat ze om hulp zou roepen of zou gaan zingen.
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  Lyrisch


  ‘Ze zijn hier,’ zei Harper tegen Daniel terwijl ze haar blik op Penn gericht hield. Ze deed haar best niet paniekerig te klinken.


  ‘Wat zeg je?’ Hij boog zich naar haar toe.


  ‘Ze zijn hier!’ schreeuwde Harper nu bijna.


  Daniel keek op en zag Penn toen ook. ‘Shit.’


  Er liep iemand voor Penn langs en toen Harper weer keek, was ze weg, opgelost in de menigte.


  ‘Wat nu?’ zei Daniel. ‘Penn achterna om te voorkomen dat ze Gemma vindt of eerst naar Gemma toe?’


  ‘Eerst naar Gemma toe,’ zei Harper. ‘Penn weet waar we wonen, dus daar zal ze het eerst gaan zoeken. Misschien is ze al onderweg. En wie weet zijn de andere sirenen daar ook al.’


  ‘Oké, kom.’


  Daniel pakte haar weer bij de hand, en de vlinders waren verdwenen. Het enige wat ze nog voelde was angst.


  De mensenmassa maakte het moeilijk haast te maken. Omdat het vuurwerk elk moment kon beginnen, was iedereen net op weg naar het strand, terwijl Harper en Daniel in tegengestelde richting wilden lopen, als zalmen die tegen de stroom op zwommen.


  ‘Laten we door het bos gaan,’ opperde Harper.


  ‘Waarom?’ zei Daniel. Hij perste zich langs een man die niet aan de kant wilde gaan.


  ‘Dat gaat sneller. Het is er rustig omdat je van daaruit het vuurwerk niet kunt ziet,’ zei Harper.


  Daniel volgde haar raad op en trok haar door de menigte mee naar het bos. Harper besefte dat ze hem naar het bosje stuurde waar ze Lukes dode lichaam had gevonden; het was de plek waar de sirenen hun lijken dumpten, dus ze kenden er de weg.


  Maar het was de snelste weg naar huis. En daar ging het om, bedacht Harper. Ze moesten zo snel mogelijk naar Gemma toe om haar tegen de sirenen te beschermen.


  Ze waren echter nog maar net het bospad ingeslagen of Penn verscheen voor hen. Niet dat ze materialiseerde, maar ze stapte achter een boom vandaan en verhinderde de doorgang. In het schemerige licht hadden haar ogen een gele glans.


  ‘Waar gaan jullie heen?’ vroeg ze. Haar stem klonk zacht en spinnend, als een kat, en Harper vergat bijna dat ze doodsbang voor Penn was en haar haatte. ‘Het vuurwerk is de andere kant op. Jullie willen de show toch zeker niet missen?’


  ‘Nee, ik wil...’ Harper fronste nadenkend haar voorhoofd. Ze herinnerde zich niet meer precies waar ze naartoe wilde. ‘Ik ga weg en je houdt me niet tegen.’


  Met haar hand nog steeds in die van Daniel liep Harper door, maar Penn versperde haar de weg.


  ‘Laat me erdoor,’ zei Harper zo vastberaden mogelijk.


  ‘Of anders?’ zei Penn smalend. ‘Wat was van je van plan?’


  ‘Harper, kom, dan lopen we terug,’ zei Daniel.


  Penns ogen schoten vuur toen ze Daniel hoorde praten en ze hief haar hoofd naar hem op. Harper liet zijn hand los en ging snel tussen Penn en hem in staan.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Harper. ‘Maar je blijft van mijn zus af, want anders krijg je met ons te doen.’


  Harper keek Daniel over haar schouder aan om te zien of hij het goed vond dat ze ‘ons’ had gezegd. Hij had meer dan eens tegen haar gezegd dat hij wilde helpen, en dat had hij ook al vaker gedaan. Vandaar dat ze ook voor hem sprak en hem niet wegstuurde, zoals ze eerder zou hebben gedaan. Als ze echt verkering hadden, zouden ze samen de strijd aangaan met de vijand.


  ‘Reken maar,’ zei Daniel. Hij ging naast Harper staan en keek Penn strak aan. ‘Je blijft van Gemma af.’


  ‘Kijk ze daar nou toch eens staan,’ zei Penn lachend. ‘Denken jullie nu echt dat jullie iets in de melk te brokkelen hebben?’ Ze grijnsde en deed een stap naar hen toe. ‘Jullie doen wat ik zeg.’


  Penn begon te zingen, maar zachter dan gewoonlijk, om het publiek dat op het vuurwerk was afgekomen niet te betoveren. Maar zacht of niet, het lied was even verleidelijk als de vorige keer dat Harper de sirenen had horen zingen.


  Alle spanning viel van haar af en ze voelde geen angst meer, alsof er een mist optrok in haar hoofd. Ze herinnerde zich niet meer waarover ze zich zo ongerust had gemaakt. Ze wist dat ze bang was geweest, maar Penn was zo mooi en zong zo prachtig. Ze zou eeuwig naar haar lied willen blijven luisteren.


  ‘Harper, je zult alles doen wat ik zeg,’ zei Penn lyrisch.


  Harper knikte dromerig en zei: ‘Oké.’


  ‘Harper?’ zei Daniel, maar Harper bleef dromerig naar Penn staren.


  ‘En jij...’ Penn richtte haar aandacht weer op Daniel.


  ‘Zij doet misschien wat je zegt,’ snauwde Daniel, ‘maar ik niet. Dat kun je vergeten.’


  Penn zette grote ogen op en keek Daniel aan met de blik van een dier dat in een valstrik gelopen is. Ze opende haar mond om Daniel een bevel te geven, maar in plaats van te gehoorzamen gaf hij haar een dreun.
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  Opstandig


  Sawyer trok Gemma met zijn arm om haar middel weg van de menigte, in de richting van de haven. Ze schopte wild om zich heen en verloor een van haar teenslippers. Zijn hand lag zo strak om haar mond dat ze bijna geen lucht meer kreeg, en ze haalde flink met haar nagels uit naar zijn arm.


  Maar hoe sterk ze ook was, ze voelde zich machteloos. Sawyers armen leken van graniet en hij sleepte haar mee met de vastberadenheid van een man met een missie. De sirenen hadden hem opgedragen haar te gaan halen en hij zou koste wat kost hun bevelen uitvoeren.


  Dat verklaarde zijn bizarre kracht. Iemand die door de sirenen was betoverd, beschikte over ongekende krachten die hij ten volle kon aanspreken om hen te kunnen gehoorzamen. Hij kon zich gedragen als een opgefokte snelheidsfreak als het moest.


  Sawyer trok haar een dijk af naar de haven waar haar vader werkte. De haven zou op dit uur van de dag verlaten zijn, zodat de sirenen of Sawyer met haar konden doen wat ze wilden. Of met Alex, als ze hem vonden.


  Gemma voelde een golf van paniek door zich heen gaan en merkte dat er iets in haar lichaam begon te veranderen. Het deed haar denken aan de vertrouwde transformatie van benen naar staart, maar dit was anders. Het eerste wat er veranderde was haar gezichtsvermogen. Haar zicht werd eerst troebel, maar toen was de nacht ineens helderder dan ooit.


  Haar mond beefde en begon te tintelen, alsof ze jeuk aan haar tanden had. Haar handen werden langer en de nagels waarmee ze Sawyers armen had bewerkt veranderden in regelrechte klauwen.


  Gemma besefte dat ze in een vogelmonster aan het veranderen was. Dat moest ze koste wat kost voorkomen. De vorige keer dat dat was gebeurd, had ze zichzelf niet meer in de hand gehad. Ze herinnerde zich zelfs niet meer wat ze had gedaan, alleen dat er iemand dood was gevonden. Dat kon ze niet nog eens riskeren.


  Ook al probeerde Sawyer haar min of meer te ontvoeren, ze wilde hem niets aandoen. Niet echt. Hij wist niet wat hij deed. De weinige momenten dat hij bij zijn volle verstand was geweest, was hij heel aardig tegen haar geweest. Hij verdiende het niet om in stukken te worden gereten.


  Gemma sloot haar ogen en concentreerde zich op haar lichaam, in een poging de gedaanteverandering te stoppen. Ze had nooit eerder geprobeerd de transformatie naar zeemeermin, of andersom, te voorkomen en wist dus niet precies hoe het werkte.


  Wat ze wel wist, was dat ze bij Sawyer vandaan moest zien te komen. Haar angst te worden opgesloten op een afgelegen werf versnelde echter haar metamorfose: de sirene in haar probeerde haar instinctief te beschermen door haar in een monster te veranderen.


  Gemma klauwde haar nagels dieper in Sawyers arm, totdat zijn greep eindelijk verslapte en ze zich kon losrukken. Snel rende ze een eindje van hem vandaan; ze was pas halverwege de metamorfose en wist niet hoe ze eruitzag, maar wel dat ze niet gezien mocht worden.


  Ze dook ineen, sloeg haar armen om haar hoofd en concentreerde zich uit alle macht op de transformatie. Haar rug jeukte en ze was bang dat er vleugels tussen haar schouderbladen zouden beginnen te groeien, maar toen hield de jeuk ineens op en trok de tinteling langzaam weg. Haar lichaam werd weer normaal.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Sawyer.


  Gemma hief haar hoofd op. Sawyer stond naast haar en keek op haar neer. Zijn armen zaten vol krassen van haar klauwnagels, maar gelukkig zagen de wonden er niet al te ernstig uit.


  ‘Ik probeer je niet te vermoorden,’ bekende Gemma. Ze stond op. ‘Dus het lijkt me beter als je me laat gaan.’


  ‘Ik kan je niet laten gaan,’ zei Sawyer, alsof hij nu pas besefte dat ze weg wilde. ‘We moeten hier op de andere sirenen wachten.’


  ‘Luister, Sawyer,’ zei Gemma. ‘Als je me niet laat gaan, zal ik je iets aandoen. Dat wil ik niet, maar dat kan ik niet voorkomen. Als je me laat gaan, komt alles goed.’


  ‘Nee Gemma, je mag niet weg.’ Zijn ogen stonden glazig, maar zijn stem klonk vastberaden. Hij nam haar pols weer in een ijzeren greep. ‘Je moet hier wachten. Ik mag je niet laten gaan, tenzij Penn me andere instructies geeft.’


  ‘Sawyer, alsjeblieft,’ smeekte Gemma. ‘Je bent betoverd. Denk na. Je hoeft niet alles te doen wat de sirenen je opdragen. Zo aardig vind je ze helemaal niet.’


  Gemma probeerde haar arm los te rukken, maar Sawyer liet haar niet gaan. Die vervloekte sirenen hadden hem veel te goed getraind. Misschien was haar enige hoop toch te veranderen in een monster.


  ‘Gemma!’ hoorde ze Alex ineens achter zich roepen. Ze draaide zich om en zag hem over de dijk naar hen toe komen rennen. Hij moest haar hebben zien worstelen met Sawyer, want hij stormde op hen af.


  Op hetzelfde moment kleurde de hemel rood en blauw van het vuurwerk. Sawyer schrok van het lawaai, maar zijn greep om haar pols verslapte geen moment.


  ‘Alsjeblieft Sawyer, laat me gaan!’ schreeuwde Gemma, maar hij negeerde haar smeekbede.


  ‘Laat haar gaan!’ riep Alex, die ineens naast haar stond.


  ‘Dat mag ik niet,’ hield Sawyer vol. Zijn stem was nauwelijks hoorbaar boven het geknetter van het vuurwerk.


  Meer hoefde Alex niet te horen. Hij haalde uit en gaf Sawyer zo’n harde dreun in zijn gezicht dat hij Gemma losliet en achteroverviel.


  ‘Bedankt,’ zei Gemma, omdat ze niet wist wat ze anders moest zeggen. Ze keek naar Sawyer, die voorzichtig naar zijn bloedlip tastte.


  ‘Wat zei je?’ Alex draaide zich naar haar om.


  Gemma besefte dat hij oordopjes in had en haar waarschijnlijk niet had verstaan door het lawaai van het vuurwerk. Ze gaf hem een snelle kus op zijn mond. Dat begreep hij vast wel. Maar hoe aantrekkelijk ze het ook had gevonden dat Alex haar te hulp was geschoten en Sawyer een dreun had gegeven, voor meer had ze geen tijd.


  Niettemin had ze medelijden met Sawyer. Ze wilde het liefst zo snel mogelijk met Alex mee om Harper te zoeken, maar draaide zich naar hem om.


  ‘Ga,’ zei Sawyer. Hij ging rechtop zitten en veegde met zijn mouw het bloed van zijn lip. ‘Maak dat je wegkomt voordat de sirenen je vinden.’


  ‘Hè?’ Gemma deinsde achteruit, verbaasd dat Sawyer weer zichzelf leek te zijn.


  ‘De sirenen kunnen elk moment hier zijn,’ vervolgde hij. ‘Ze weten dat jij bij mij was.’


  ‘Wacht even. Ben jij jíj?’ zei Gemma. ‘Kun je weer zelf nadenken?’


  ‘Ik geloof van wel.’ Hij stond langzaam op en wreef over zijn hoofd.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ zei Alex.


  Gemma hief haar hand op om hem het zwijgen op te leggen. Alex had zijn oordopjes nog in en bovendien wist ze niet hoe ze het hem moest uitleggen. Sawyer moest door de dreun bij zinnen zijn gekomen, maar ze wist niet of het tijdelijk was of niet. De glazige blik was in elk geval verdwenen en zijn ogen waren nu helderblauw.


  ‘Ik herinner me de afgelopen dagen niet zo goed meer, maar ik weet wel...’ Sawyer had een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Ik wil niet meer naar de sirenen luisteren.’


  ‘Ga dan met ons mee,’ gebaarde Gemma naar hem. ‘Je hoeft niet bij hen te blijven. We kunnen samen vluchten.’


  ‘Nee, als ik vlucht...’ Sawyer schudde zijn hoofd, en zijn mooie gezicht kreeg een gekwelde uitdrukking. ‘Penn zal me vermoorden. Ik zal voor altijd bij haar moeten blijven.’


  ‘Ze vermoordt je juist als je hier blijft,’ waarschuwde Gemma hem. ‘Je moet nu meteen met ons meegaan. We gaan mijn zus zoeken en dan zien we wel hoe we de sirenen kunnen stoppen. Ga nu maar mee.’


  Gemma stak haar hand uit om hem mee te trekken. Ze wilde hem helpen maar had geen tijd om te blijven staan discussiëren. Penn zou razend zijn als ze Sawyer meenam, maar als iemand Penn kende, was hij het. Misschien kende hij haar zwakheden en kon hij hen helpen de sirenen uit te schakelen.


  Sawyer wilde net haar hand pakken toen Lexi vlak naast hem in het water opdook. Haar goudkleurige haar glinsterde in het fonkelende vuurwerk en ze hees zich in één soepele beweging op de kade. Haar zomerjurk kleefde aan haar lichaam.


  ‘O, o,’ zei Alex. ‘Dit is niet best.’


  Lexi liep naar Sawyer toe en ging achter hem staan. ‘Je was toch zeker niet van plan om ons te verlaten, Sawyer?’ zei ze op speelse, flirterige toon.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Sawyer. Hij liet zijn uitgestrekte arm zakken. Terwijl Lexi zich tegen zijn rug aan schurkte, vormde hij geluidloos met zijn lippen het woord Ga.


  ‘Lexi, weet jij waar Penn is?’ vroeg Gemma, in een poging haar af te leiden. Ze hoopte nog altijd dat ze Sawyer meekreeg, maar dan moest ze zien te voorkomen dat Lexi hem opnieuw zou betoveren.


  ‘O, die hangt hier ergens rond,’ antwoordde Lexi afwezig. Ze legde haar kin op Sawyers schouder en fluisterde in zijn oor: ‘Je zult ons nooit verlaten, hè?’


  ‘Nee, nooit,’ stamelde Sawyer. Hij was nog altijd zichzelf. Lexi mocht dan fluisteren, ze had hem nog niet met gezang proberen te verleiden.


  ‘Dat weet ik ook wel, hoor.’ Lexi glimlachte. ‘Weet je hoe ik dat weet?’


  Sawyer schudde zijn hoofd. ‘Geen idee.’


  ‘Omdat je je hart aan ons hebt verpand.’ Lexi’s glimlach werd nog breder.


  En toen doorboorde haar hand zijn borst.


  Lexi’s mensenhand was in een mum van tijd veranderd in een afgrijselijke monsterklauw, met lange, krachtige vingers en kromme nagels. Vervolgens rukte ze de klauw, die moeiteloos Sawyers borst was binnengedrongen, eruit en koesterde zijn hart tegen haar borst. De wond bloedde zelf nauwelijks.


  [image: ]


  32


  [image: strooi]


  Immuun


  Penn lag op de grond en keek beduusd naar de bomen boven haar. Uit haar neus liep een dun straaltje bloed. Het vuurwerk was net begonnen en het licht scheen door de bladeren.


  ‘Normaal sla ik geen vrouwen, maar als je mijn vriendin en mij wilt vermoorden, krijg je met mij te doen,’ zei Daniel, boven haar uittorenend. ‘Dan deins ik nergens voor terug.’


  Harper stond achter Daniel. Het lukte haar niet haar hoofd helder te krijgen. Ze wilde naar hem toe lopen en hem aanraken, maar stond als aan de grond genageld. Ze had geen idee wat ze moest doen.


  ‘Daniel,’ probeerde Penn al zingend. ‘Daniel, je zult me helpen.’


  Penns zoetgevooisde stem verspreidde een warme, euforisch makende gloed door Harpers lichaam, en ze glimlachte in zichzelf.


  ‘Waarom zing je?’ vroeg Daniel. ‘Lig je hier een beetje in de modder te zingen. Ik dacht dat je een monster was.’


  ‘Waarom doe je niet wat ik zeg?’ Penn drukte zich op haar ellebogen omhoog. ‘Hoor je me niet door het lawaai van het vuurwerk?’ Toen keek ze naar Harper. ‘Hmm, zij staat daar als een idioot te glimlachen, dus het werkt wel. Maar wat mankeert jou?’


  ‘Niets. Maar ik heb geen tijd voor deze onzin.’ Daniel greep Harper bij de arm. Hij wilde terug naar het strand, maar ze verroerde geen vin. ‘Harper, kom mee.’


  ‘Nee, ik kan niet met je meegaan.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet hier blijven voor... voor...’ Ze staarde naar het vuurwerk dat door de kruinen van de bomen oplichtte. ‘Het vuurwerk.’


  ‘Wat heb je met haar gedaan?’ Daniel wendde zich weer tot Penn, die was opgestaan. ‘Maak dat ongedaan.’


  Penns ogen gloeiden niet meer en waren weer net zo zwart als anders. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek Daniel en Harper met opeengeperste lippen aan.


  ‘Jij wilt nooit luisteren, hè?’ zei ze. ‘Jij bent die jongen van die boot die zich ermee bemoeide toen wij met Gemma stonden te praten. Je negeerde ons. Niemand negeert ons.’


  ‘Ik wel,’ kaatste Daniel terug, en hij sloeg zijn armen om Harper heen om haar op te tillen.


  ‘Daniel,’ jammerde Harper terwijl ze zich lusteloos met haar handen tegen hem afzette. ‘Ik kan niet met je mee.’


  ‘Zo is dat, Harper,’ zei Penn met haar zangerige stem. ‘Je kunt niet weg!’


  ‘Daniel!’ schreeuwde Harper toen hij met haar wegliep. ‘Zet me neer!’


  ‘Shit,’ verzuchtte Daniel. Hij zette haar op de grond en liep recht op Penn af. ‘Ik heb geen idee wat jou bezielt, maar het gaat jou niet om Harper. Je hebt haar niet nodig. Laat ons gaan.’


  ‘Waarom laat jij je niet betoveren?’ zei Penn, en ze keek hem met samengeknepen ogen aan.


  ‘Zo betoverend ben je niet,’ zei Daniel. ‘Wat wil je? Waarom doe je dit?’


  ‘Ik wil jou,’ zei Penn vastberaden. ‘Ik wil met je experimenteren. Ik wil weten waarom jij me kunt weerstaan. En daarna eet ik je hart op. Maar eerst help ik je vriendin naar de andere wereld.’


  ‘Vergeet het maar,’ verzekerde Daniel haar. ‘Dan ga jij eerst.’


  ‘Hmm.’ Penn glimlachte. ‘Misschien laat ik je toch maar leven. Het is lang geleden dat een man me tegensprak. Ik was bijna vergeten hoe leuk dat is.’


  ‘Dan weet ik nog iets leuks,’ zei Daniel, en hij haalde weer uit om haar een dreun in haar gezicht te geven.


  Het bleef bij een poging, want Penn greep Daniel bij zijn pols. Ze kneep zo hard in zijn arm dat zijn botten ervan kraakten. Zijn gezicht vertrok en hij zakte bijna door zijn knieën. Maar toen haalde hij uit met zijn been en maaide hij Penns benen onder haar vandaan. Haar greep verslapte en ze viel achterover.


  ‘Daniel?’ zei Harper. Ze kromp ineen toen er hoog in de lucht vuurwerk explodeerde. Ze keek naar Daniel en Penn, en wilde iets doen. Diep vanbinnen voelde ze dat ze actie moest ondernemen, maar haar voeten weigerden dienst en de mist in haar hoofd was nog steeds niet opgetrokken.


  Daniel gaf Penn een trap in haar zij, maar ze greep zijn been vast en trok hem omlaag. Zodra hij op de grond lag, dook ze boven op hem en klemde hem tussen haar benen. De kleur van haar ogen was weer vogelgeel en haar vlijmscherpe tanden leken te groot voor haar mond.


  Daniel gaf haar weer een dreun, en ze lachte, een vreemd gekras dat eerder van een raaf afkomstig leek dan van een mens. Ze greep hem bij de pols en drukte zijn arm in het zand om te voorkomen dat hij haar nog een vuistslag zou geven. Met haar andere hand greep ze hem bij de keel; haar lange vingers sloten zich om zijn nek.


  ‘Het had heel leuk kunnen worden met jou,’ zei Penn, hem met een schuin hoofd aankijkend. ‘Maar het geeft me toch te veel gedoe. Ik kan je beter meteen vermoorden.’ Ze kneep zijn keel nog harder dicht.


  ‘Harper!’ wist Daniel nog net uit te brengen. Met zijn vrije hand probeerde hij haar arm weg te trekken, maar er was geen beweging in te krijgen. ‘Hárper!’


  Iets aan de paniek in zijn stem drong door de mist in haar hoofd heen en toen ze met haar ogen knipperde, was het alsof ze het tafereel voor het eerst zag. Ze herinnerde zich dat ze het had zien gebeuren, al leek het een vage droom. Maar dit was echt, en Daniel was in gevaar.


  Harper kwam meteen in actie. Ze pakte een dikke tak die naast het pad lag. Penn, die net haar mond opensperde alsof ze Daniel wilde opslokken, zag haar niet aankomen, en uit alle macht sloeg ze de tak op Penns achterhoofd stuk. Penn brulde van pijn en woede, een monsterlijk geluid dat niets menselijks meer had.


  Daniel kromde zijn rug en wierp Penn van zich af, en nog voor Harper aan Daniel kon vragen of hij niets mankeerde, stond hij alweer overeind. Maar ook Penn, die was neergekomen in het struikgewas langs het pad, krabbelde overeind en kwam ziedend van woede op Daniel en Harper af.


  ‘Penn!’ riep Thea vinnig, waarop Penn zich met een ruk omdraaide naar haar zus. ‘Wat doe je? Waarom val je die twee lastig?’


  ‘Ik zocht Gemma, maar toen liep het hier een beetje uit de hand.’ Penns gezicht nam langzaam weer menselijke vormen aan.


  ‘Daar hebben we nu geen tijd voor. Sawyer is met Gemma in de haven. Ik weet niet hoe lang hij haar nog in bedwang kan houden,’ zei Thea terwijl Penn een besluiteloze blik op Daniel en Harper wierp, alsof ze hen nog altijd het liefst zou vermoorden. ‘Penn! We moeten nu echt gaan!’


  ‘Oké,’ gaf Penn zich gewonnen, en ze deed een stap terug. ‘Ik heb nu een ander klusje te doen, maar jullie zijn nog niet van me af.’ Ze draaide zich om en holde Thea achterna.


  Harper haalde diep adem en wendde zich tot Daniel. ‘Gaat het?’


  ‘Ja hoor,’ zei hij met een knikje. ‘Kom, we moeten snel naar Gemma toe.’


  Harper slikte moeizaam. Ze had zich ervan willen vergewissen dat Daniel niets mankeerde, maar daarvoor ontbrak de tijd. Ze greep hem bij de hand en rende samen met hem over het strand, waar iedereen nog naar de lichtshow aan de hemel staarde, naar de haven aan de andere kant van de baai.
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  Onrecht


  Lexi duwde Sawyers dode lichaam van zich af, waarna het met een misselijkmakend, glibberig geluid van haar arm gleed en voorover op de kade klapte. Vervolgens gaf ze er bijna terloops een schop tegen en rolde het over de rand het water in.


  Gemma wilde schreeuwen, iets doen, maar in plaats daarvan keek ze verlamd van schrik en vol afgrijzen toe. Er was een beetje bloed op haar gespat, dat warm aanvoelde op haar huid. Voor ze ook maar de kans had gekregen Sawyer te redden, had Lexi zijn hart eruit gerukt.


  ‘Jézus,’ zei Alex. Hij klonk bijna even ontzet als Gemma zich voelde. ‘We moeten nú weg.’


  ‘Ja,’ beaamde Gemma. Toen ze zag dat Lexi het bloed van haar hand begon te likken, besloot ze dat dit het moment was om ervandoor te gaan. Ze greep Alex bij de hand en wilde het op een lopen zetten, maar voor ze een stap had gezet, doemde Lexi voor haar op en versperde hen de weg. Het ging zo snel dat Gemma alleen maar een veeg kleur had gezien.


  ‘Snel hè?’ zei Lexi met een brede glimlach. ‘Dat komt doordat ik zoveel eet, Gemma. Daar word je sneller en sterker van en dan gaat alles je veel makkelijker af. Nu heb je zeker spijt dat je mijn raad niet hebt opgevolgd.’


  ‘Wel jammer dat je er niet slimmer van wordt, hè Lexi?’ zei Gemma. ‘Tenzij je nóg dommer was voordat je een sirene werd.’


  ‘Zozo, wat een praatjes voor iemand die op het punt staat te sterven,’ zei Lexi. ‘Hier, laten we er een eerlijke strijd van maken. Eet dit.’ Ze hield Gemma Sawyers hart voor.


  ‘Ik kijk wel uit,’ zei Gemma kokhalzend. ‘Ik word niet zoals jullie.’


  ‘Nou ja, ik heb ook geen tijd om het op te eten.’ Lexi staarde naar het hart en zuchtte. ‘Helaas.’ Ze gooide het over haar schouder, waarna het via de kade het water in stuiterde. ‘Wat geeft het. Je tijd is toch gekomen.’


  Alex kwam meteen in actie. Gemma wist niet of hij had gehoord wat Lexi had gezegd of dat hij er genoeg van had. Hij haalde uit, maar nog voordat hij Lexi raakte, sloeg ze hem tegen de vlakte.


  ‘Weet je wat nog leuker zou zijn?’ kraaide Lexi opgewonden toen Gemma Alex te hulp wilde schieten. ‘Dat niet ík maar hij je vermoordt. Omdat jullie twee gek zijn op elkaar. Nou ja, vermoordt... Probéért te vermoorden, want ik betwijfel of het hem zal lukken. Maar het lijkt me geinig om te zien hoe hij het aanpakt.’


  ‘Je bent gestoord, Lexi,’ zei Gemma. ‘En niet zo’n beetje ook. Wat een ziek idee.’


  ‘Dank je.’ Lexi knipoogde naar haar en toen ze weer sprak, klonk haar stem als een lied: ‘Alex, vermoeide zwerver, mijn stem wijst je de weg. Alex, mijn jonge geliefde, doe wat ik zeg.’


  Alex kreeg een wazige blik in zijn ogen en liet Gemma’s hand los, waarna hij naar Lexi toe liep. Gemma riep hem terug, maar hij negeerde haar en volgde het lied tot in Lexi’s armen.


  Lexi glimlachte naar Gemma terwijl ze Alex omhelsde. Haar ene arm lag om zijn schouder en met de hand van haar andere arm streek ze zijn haar achterover. Ze boog zich naar hem toe, alsof ze hem wilde kussen, maar toen Alex vooroverboog, deinsde ze lachend achteruit.


  ‘God, dit gaat wel heel gemakkelijk,’ zei Lexi terwijl ze Gemma vanuit haar ooghoeken in de gaten hield. ‘Leuk is anders.’


  ‘Alex, luister niet naar haar!’ riep Gemma. Ze zag dat hij een arm om Lexi’s middel legde en met zijn vrije hand iets uit zijn achterzak haalde. ‘Alex. Luister niet naar haar. Ik hou van je.’


  ‘Alex, lieverd,’ zei Lexi zo verleidelijk mogelijk. ‘Ik wil dat je Gemma doodt.’


  Net voordat Lexi’s lippen de zijne raakten, trok Alex zijn zakmes uit zijn achterzak en doorboorde Lexi’s hart. Vervolgens trok hij haar met een ruk tegen zich aan zodat het mes nog dieper in haar hart kon dringen.


  ‘Wat doe je?’ zei Lexi met grote, verschrikte ogen.


  ‘Oordopjes,’ zei Alex simpelweg, en hij voegde zich weer bij Gemma.


  Lexi deinsde achteruit en greep met haar handen naar haar borst. Ze was nog steeds niet van de schrik bekomen. Toen begon ze te hoesten. Gemma pakte Alex’ hand en gaf er een hoopvol kneepje in.


  ‘Kréng dat je bent.’ Lexi spuugde bloed en rukte het mes uit haar borst.


  ‘Oké, daar gaan ze dus niet van dood,’ zei Gemma.


  ‘Natuurlijk ga ik hier niet van dood!’ riep Lexi, en haar zijdezachte stem kreeg iets duivelachtigs. ‘Ik word er alleen nóg pissiger van!’


  Haar lichtblauwe ogen kregen een griezelig groene kleur en werden zo groot dat ze nauwelijks nog in haar gezicht pasten. Haar tanden werden spitser en vermenigvuldigden zich van één enkele rij tot meerdere rijen vlijmscherpe tanden achter haar nog altijd menselijke lippen. Als laatste veranderden haar armen, die steeds langer werden en waaruit klauwen groeiden.


  Lexi was bezig in een vogelgedaante te veranderen, maar het proces stopte halverwege. Waarschijnlijk was het hele monster te opvallend voor in het openbaar, maar zelfs deze kleine verandering zou haar sterker maken. Gemma had het aan den lijve ondervonden toen ze met Sawyer vocht. Door de minieme metamorfose had ze zich uit zijn greep kunnen bevrijden.


  Alex viel Lexi opnieuw aan terwijl Gemma naar een dik touw rende dat op de kade was achtergebleven. Lexi sloeg Alex echter zo hard van zich af dat hij achteroverviel, maar dat was precies waarop Gemma had gehoopt. Hij lag languit op de kade, en toen Lexi zich over hem heen boog, rende Gemma naar haar toe en sprong op haar rug. In een snelle beweging wikkelde ze het touw om Lexi’s nek en klemde ze haar benen om haar middel om beter grip op haar te krijgen.


  Lexi gilde en probeerde Gemma van zich af te werpen, maar Gemma klemde zich daardoor alleen nog maar steviger aan haar vast. Alex schopte Lexi in haar buik en ze zakte op haar knieën, maar op hetzelfde moment reikte ze over haar schouder en greep ze Gemma bij haar haar.


  Lexi trok er zo hard aan dat Gemma het uitschreeuwde van de pijn, maar ze weigerde het touw los te laten. Alex schoot haar te hulp en schopte Lexi in het gezicht, waarschijnlijk omdat hij bang was dat ze zijn handen eraf zou rukken met haar snijtanden als hij haar met zijn vuisten zou bewerken.


  ‘Hou onmiddellijk op met dat gedonder,’ snauwde Penn, waarop ze zich alle drie tegelijk omdraaiden en Penn met haar handen in haar zij op de kade zagen staan. Thea stond naast haar.


  Lexi krijste weer. Ze wilde iets zeggen, maar Gemma hield het touw om haar nek zo strak aangetrokken dat ze er geen woord uit kreeg.


  ‘Gemma, laat haar los,’ zei Penn vermoeid. ‘Anders maak ik dat vriendje van je een kopje kleiner. Net zo makkelijk. Ik ben het zat dat iedereen elkaar steeds maar in de haren vliegt. Dus ik zou maar doen wat ik zeg, anders gaan jullie er allemaal aan.’


  Met tegenzin liet Gemma het touw los en stapte van Lexi’s rug, die zich echter meteen omdraaide alsof ze het gevecht wilde voortzetten.


  ‘Lexi,’ waarschuwde Penn nadrukkelijk. ‘Ik zei dat ik het zat was, en dat meen ik. Sta op en fatsoeneer je.’


  ‘Sorry,’ sliste Lexi ongemakkelijk met haar mond vol tanden.


  Het vuurwerk liep ten einde en sloot af met een daverend geknal en overweldigende kleurexplosies. Lexi veranderde terug in zichzelf en stond op. Gemma en Alex waren ook overeind gekrabbeld en stonden hand in hand naast elkaar.


  ‘Brr, wat een herrie,’ zei Penn toen de vuurwerkshow eindelijk voorbij was en het publiek op het strand in applaus uitbarstte. ‘Wat zijn mensen toch dom.’


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond,’ zei Lexi, die naast Penn ging staan.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ Penn gebaarde naar de plas bloed op de kade. ‘Van wie is dat?’


  ‘Van Sawyer,’ zei Lexi. Ze trok een pruilmondje. ‘Hij wilde bij ons weg, dus toen heb ik hem vermoord.’


  ‘Lexi.’ Penn klonk geïrriteerd. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Oké. Laat maar zitten. Wat een gedoe. Ik heb er genoeg van.’


  ‘Als je mij laat gaan, ben je van alle ellende verlost,’ zei Gemma.


  ‘Ik kan je niet laten gaan,’ snauwde Penn. ‘Dat wil maar niet in die dikke schedel van je doordringen, hè? Als je van de vloek verlost wil worden, geen probleem, maar dan moet ik je vermoorden. Wil je dat? Wil je dood?’


  ‘Penn,’ kwam Thea behoedzaam tussenbeide. ‘Het was een hele klus om een vervanger voor Aggie te vinden. En dat zal het ook worden als we Gemma moeten vervangen. Doe alsjeblieft niets overhaast.’


  ‘Dat doe ik ook niet!’ riep Penn uit.


  ‘Wacht even,’ zei Gemma. ‘Jullie hadden het bij het verkeerde eind.’


  ‘Je meent het.’ Penn trok een wenkbrauw op. ‘Dacht je zo je leven te redden? Door te beweren dat ík het bij het verkeerde eind heb?’


  ‘Nee, ik zeg alleen dat er één ding niet klopt, dus de kans bestaat dat er meer dingen niet kloppen,’ zei Gemma. ‘Misschien is er toch een manier om de vloek te verbreken.’


  ‘En jij weet hoe?’ zei Thea.


  ‘Nee, maar...’ Ze haalde diep adem. ‘Alex houdt van mij.’


  ‘Jongens liegen, jij bent gek, bla bla bla,’ zei Penn met een wegwuifgebaar.


  ‘Nee, hij houdt echt van me! Vraag het hem maar.’ Gemma gebaarde naar Alex, die zijn oordopjes uit zijn oren haalde. ‘Alex, zeg wat je voor me voelt.’


  ‘Dat ik van je hou?’ zei Alex beduusd.


  Penn rolde met haar ogen. ‘Gottegot, wat een flauwekul. Nu gaan jullie er allebei aan. Ik wilde alleen jou vermoorden, Gemma, maar je verspilt mijn tijd, dus nu gaat hij met je mee.’


  ‘Nee Penn, wacht!’ Thea hief haar hand op om Penn het zwijgen op te leggen.


  ‘Wat nu weer?’ bromde Penn.


  ‘Alex,’ zei Thea, en ze liep naar hem toe.


  ‘Doe hem geen pijn,’ zei Gemma zo ferm mogelijk.


  ‘Nee hoor,’ zei Thea tegen Gemma, maar haar ogen waren strak op Alex gericht. Ze staarde hem diep in de ogen en begon te zingen. ‘Alex, vertel me de waarheid. Hou je van haar?’


  Alex’ pupillen werden groot en zijn mond viel open. Het werd doodstil. Gemma hield haar adem in.


  ‘Ja,’ zei hij met dromerige stem. ‘Ik hou van Gemma.’


  ‘Dat bewijst niets,’ zei Lexi.


  ‘Jawel!’ hield Gemma vol. ‘Hij houdt van me en jullie zeiden dat een mens niet van een sirene kan houden.’


  Thea slikte en sloeg haar ogen neer. Op haar gezicht lag een gekwelde uitdrukking die Gemma niet kon doorgronden.


  ‘Thea, dat maakt niets uit,’ zei Penn. Ze deed te hard haar best kalm en geruststellend te klinken.


  ‘Jawel,’ zei Thea, en ze wendde zich weer tot Penn. ‘We hebben duizend jaar lang in iets geloofd wat niet waar blijkt te zijn. Wie weet wat er nog meer niet waar is?’


  ‘Het kan toeval zijn.’ Penn haalde haar schouders op. ‘Maar dat zoeken we nog wel uit. Ik vind dat we Gemma moeten doden. We hebben meer last van haar dan iets anders.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens.’ Thea schudde haar hoofd. ‘We moeten haar laten leven.’


  ‘Maar ze zal telkens weer weglopen!’ Penn gebaarde naar Alex. ‘Vooral nu ze verliefd is. Daarom moeten we ze allebei doden.’


  ‘Dan blijven we hier,’ zei Thea.


  ‘Hè?’ zei Lexi verbijsterd. ‘In dit vreselijke dorp? Dat dacht ik toch niet.’


  ‘Het is maar tijdelijk,’ zei Thea. ‘Totdat we weten wat er aan de hand is.’


  Penn zuchtte en leek Thea’s voorstel te overwegen.


  ‘Dat kan niet,’ hield Lexi vol. ‘Dan kunnen we niet eten als we honger hebben. Als we niet voorzichtig zijn, worden we met pek en veren het dorp uit gejaagd. Dat betekent dat we wekenlang niet kunnen eten.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Penn. ‘Maar er is hier wel iets vreemds aan de hand met de jongens.’


  ‘Hoezo?’ zei Thea.


  Penn antwoordde niet en schudde alleen maar even haar hoofd. ‘Oké. We blijven hier. En Gemma mag blijven leven. Voorlopig.’


  Lexi kreunde luid en Gemma probeerde niet te zuchten van opluchting.


  ‘Maar je doet wat ik zeg, denk erom.’ Penn liep langs Thea naar Gemma. ‘En er wordt niet meer weggelopen of wat dan ook. Je mag zolang hier blijven. Ga maar weer bij die rare zus van je wonen en stort je op deze sukkel hier. Maar als je mij niet gehoorzaamt of je tegen een van ons verzet, dan gaan jullie er allemaal aan. Metéén. Begrepen?’


  Gemma knikte. ‘Ja.’


  ‘Echt waar?’ zei Penn. ‘Want dat betwijfel ik. We hebben al eens eerder iets afgesproken en dat ben je ook niet nagekomen. Dus eigenlijk zou ik voor straf het hart van je vriendje eruit moeten rukken.’


  ‘Penn, alsjeblieft, ik zal doen wat je zegt,’ zei Gemma gejaagd. ‘Het spijt me. Het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Dat is je geraden,’ zei Penn. ‘Ik heb je meer kansen gegeven dan wie dan ook. Als je het nog één keer verpest, vernietig ik alles en iedereen waar je om geeft. En met één keer bedoel ik ook één keer. Als het moet, gaat iedereen in dit gat eraan.’


  Gemma slikte moeizaam. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Gemma!’ riep Harper, die over de dijk kwam aanrennen. ‘Gemma!’


  ‘God, als ik ergens geen zin in heb, is het in die twee,’ zei Penn, en ze wendde zich tot Lexi en Thea. ‘We gaan ervandoor.’


  ‘Mijn idee,’ zei Lexi, en ze dook het water in.


  ‘Wacht!’ riep Gemma, voordat Penn Lexi achterna zou gaan. ‘Wat wil je nu dat ik doe?’


  ‘Ga naar huis en speel maar een beetje vadertje en moedertje met je vriendjes en vriendinnetjes,’ zei Penn. ‘Ik zie wel waar we gaan wonen. Als ik je nodig heb, kom ik je halen.’


  Toen Harper en Daniel de kade bereikten, waren Penn en Thea allang in de golven verdwenen. Ze zwommen zo ver mogelijk van de kust vandaan. Gemma wist dat ze voorzichtig moesten zijn omdat ze niet gezien mochten worden door de bezoekers die massaal met hun bootjes de baai op waren gegaan.


  ‘Dus we blijven hier en laten Gemma doen waar ze zin in heeft?’ vroeg Lexi toen ze ver genoeg van de haven verwijderd waren om niet gehoord te worden. Thea zwom voorop, maar Lexi hield zich in om met Penn te kunnen praten.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Penn. ‘Maar we doden haar pas als we een vervanger hebben gevonden. En we moeten uitzoeken wat er met die jongens in Capri aan de hand is. Er is iets vreemds aan de gang in dit stadje. Dat wil ik weten. Dan kan ik Demeter eens goed te kakken zetten.’
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  Morgen


  Gemma wist wat haar te doen stond. Na alles wat er was gebeurd, had ze geen keus. Ze had Harper verteld wat ze van plan was, maar wist niet of haar zus het ook goedkeurde. Maar dat deed er eigenlijk ook niet toe. Haar besluit stond vast.


  Nadat de sirenen waren vertrokken, had Gemma aan Harper uitgelegd waarom ze haar niet gedood hadden en ze voorlopig in Capri mocht blijven wonen. Dat was relatief makkelijk geweest vergeleken bij de uitleg die ze haar vader had moeten geven toen ze thuiskwam en hij wilde weten wat ze die avond had uitgespookt. Ze had gezegd dat ze stiekem het huis uit was geglipt om met Alex naar het vuurwerk te gaan kijken, maar dat had hem nauwelijks milder gestemd.


  Brian bleef die avond tot laat op. Gemma vermoedde dat hij nog steeds boos op haar was, maar zodra ze zich ervan had verzekerd dat hij sliep, sloop ze het huis weer uit. Ze had Harper verteld wat ze ging doen, zodat haar zus niet in paniek zou raken als ze merkte dat Gemma niet op haar slaapkamer was.


  Toen Gemma door de tuin sloop en het latwerk naar Alex’ kamer beklom, voelde ze Harpers ogen in haar rug prikken. Harper had erop gestaan: Gemma mocht alleen stiekem naar buiten glippen om met Alex te praten als Harper haar al die tijd vanuit haar slaapkamerraam kon zien.


  Gemma klom op het platte dak voor zijn verduisterde slaapkamerraam en klopte hard op de ruit. Na wat ze die avond hadden meegemaakt, was hij waarschijnlijk diep in slaap, maar ze wilde hem per se wekken.


  Het licht in zijn kamer floepte aan en wierp een gloed door de gordijnen. Ze klopte weer op het raam en even later verscheen Alex’ gezicht achter de ruit. Toen hij haar zag, deed hij meteen het raam open.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij verbaasd. Zijn haar stond recht overeind en hij droeg alleen een boxershort, waardoor haar een blik op zijn gespierde borst werd gegund. ‘Wil je binnenkomen?’


  ‘Nee, dat kan niet.’ Ze schudde haar hoofd en probeerde de tranen in haar ogen weg te slikken. ‘Ik wou alleen even met je praten.’


  ‘Is er iets?’ Hij leunde uit het raam en legde een hand op haar arm. ‘Wat is er aan de hand? Is er iets gebeurd?’


  ‘Nee. Ik wou alleen... Ik moest je even zien.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze, en voordat hij nog iets kon zeggen, gaf ze hem een kus.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem stevig tegen zich aan. Toen ze stopte met zoenen, bleef hij haar knuffelen. Ze legde haar hoofd op zijn schouder en slikte haar tranen weg.


  ‘Gemma, wat is er?’ vroeg Alex.


  ‘Alex,’ zong Gemma zacht in zijn oor. ‘Alex, je zult doen wat ik zeg.’ Ze haalde diep adem en liet haar gezang op hem inwerken. ‘Je gaat het uitmaken met mij. Je wilt niet meer met me omgaan. Je wilt niet meer bij me in de buurt zijn. Je maakt je geen zorgen meer om mij. Je...’ Ze zweeg even. ‘Je houdt niet meer van mij.’


  ‘Gemma?’ Hij klonk verward. Zijn armen, die haar zojuist nog stevig hadden omhelsd, verslapten en lieten haar los.


  ‘Begrijp je wat ik zeg? Alex?’ Ze maakte zich van hem los en keek hem diep in de ogen. ‘Ben jij mijn vriendje?’


  Zijn gezicht betrok en zijn donkere ogen keken haar door de mist van de betovering verdrietig aan. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, het is uit tussen ons.’


  ‘Klopt.’ Ze knikte.


  ‘Wat doe je hier eigenlijk?’ zei Alex. ‘Waarom ben je naar mijn kamer gekomen?’


  ‘Ik ben niet naar je kamer gekomen.’ Ze veegde de tranen uit haar ogen. ‘Dit is een droom. Als je straks wakker wordt, wil je niet meer bij me zijn.’


  Gemma kon het niet langer verdragen. Ze draaide zich om en klom het dak af. Alex keek haar vanuit zijn raam na, totdat ze zei dat hij het raam moest sluiten en weer naar bed moest gaan. Voordat ze kon controleren of hij ook deed wat ze vroeg, holde ze terug naar huis en naar haar kamer.


  Het feit dat ze Alex ervan had overtuigd dat hij niet meer van haar hield, zou kwaad bloed kunnen zetten bij de andere sirenen. Hoewel Thea het met eigen ogen had gezien en geloofde dat het waar was, zouden ze boos kunnen worden omdat ze niet meer met hem konden experimenteren. En als Penn boos was, zou ze dat op Alex en Gemma kunnen afreageren, of op Harper.


  Maar ze wist geen andere manier. Ze hadden hem vanavond bijna gedood. Voor de twééde keer. Nadat ze had gezien wat Lexi met Sawyer had gedaan, wist Gemma dat het slechts een kwestie van tijd was voordat Alex hetzelfde lot zou treffen als hij een relatie met een sirene had. Ze wist maar al te goed wat ze Jason had aangedaan.


  De kans bestond dat Penn haar of Alex hiervoor zou straffen. Maar als hij hun verkering niet verbrak en niet uit haar buurt bleef, wist ze zeker dat hij het niet zou overleven.


  Gemma ging ervan uit dat de sirenen genoeg andere dingen aan hun hoofd hadden. Ze had van Harper gehoord dat Daniel niet gevoelig was geweest voor hun gezang. Penn vond dat er iets vreemds aan de hand was met de jongens in Capri. Ze hadden Alex niet nodig om uit te zoeken hoe de vork in de steel zat.


  Gemma had overwogen Harper, net als Alex, te betoveren en haar ervan te overtuigen dat ze niets meer om Gemma gaf, zodat ze voor de tweede keer met de sirenen kon meegaan. Maar het was beter dat de sirenen in Capri bleven. Ze zouden het aantal maaltijden terugschroeven en daarmee zou ze levens redden.


  Bovendien had Thea de indruk gewekt dat ze zich in de werking van de vloek wilde verdiepen. Als een mens echt van Gemma hield, waren de sirenen mogelijk misleid over de inhoud van de vloek. Misschien ontdekte Thea een manier om de vloek te verbreken. Of in elk geval om Gemma te bevrijden.


  Ze moest hier blijven. Harper, Brian en Daniel zouden nog altijd in gevaar verkeren, maar Alex had ze kunnen redden. Ze wist dat ze er goed aan had gedaan, ook al bestond de kans dat hij nooit meer van haar zou kunnen houden. Ze moest Alex buiten schot zien te houden – niet alleen van de sirenen, maar ook van zichzelf.
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  Benieuwd hoe dit verdergaat? Lees dan het vervolg in Getij, het derde deel in de Watersong-reeks. Hier lees je alvast een voorproefje:
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  Controle


  Gemma genoot van Kirby’s kussen, van zijn hongerige lippen op de hare. Eigenlijk zag Kirby er helemaal niet zo sterk uit, maar nu hij haar tegen zich aan drukte, waren zijn borstspieren onder de dunne stof van zijn shirt duidelijk te voelen. Het leek of zijn hartstocht hem sterker maakte.


  Niet dat hij zo geweldig kon zoenen, maar Gemma had nu eenmaal besloten om niet langer alle jongens met Alex of Alex’ manier van zoenen te vergelijken, want ze legden het toch allemaal tegen hem af. Maar ook zonder Alex als norm scoorde Kirby allesbehalve hoog.


  Toch was er een reden dat ze telkens met hem afsprak en ze steeds vrijend op de achterbank van zijn oude Toyota waren geeindigd. Het was overigens bij zoenen gebleven, want daar lag voor Gemma de grens.


  Dat ze steeds weer terugging naar Kirby had niets met verliefdheid te maken, laat staan met zijn zoentechniek. Alex was nog steeds de enige voor haar, en niemand anders. Maar ze kon nu eenmaal niet bij hem zijn en ook kon ze het Harper en haar vader niet langer aandoen om met een somber gezicht door het huis te lopen.


  Zodoende zat ze nu bij Kirby in de auto en waren ze aan het vrijen geslagen. Aan de ene kant genoot ze ervan, maar aan de andere kant voelde ze dat het verkeerd was.


  Als Gemma nog steeds honderd procent mens was geweest, had ze dit ongetwijfeld leuk tijdverdrijf gevonden. Kirby was sexy en lief en hij maakte haar aan het lachen. Maar de sirene in haar hunkerde naar lichamelijk contact.


  Ze werd steeds rustelozer. Thea had haar gewaarschuwd dat dit zou gebeuren als ze niet op tijd at. Officieel hoefde ze alleen maar te eten voor de zonnewende of de dag-en-nachtevening, maar hoe langer ze niet at, hoe onrustiger en prikkelbaarder ze werd.


  Er waren een paar trucjes waarmee ze de honger kon uitstellen. Een daarvan was regelmatig zwemmen, iets wat ze zo vaak mogelijk deed. Een andere truc was zingen, maar dat durfde ze niet goed, uit angst iemand per ongeluk te betoveren.


  Een derde truc, die niets met uitstellen te maken had, was toegeven aan de honger. En dat was precies waar ze mee bezig was met Kirby: ze kuste hem om te voorkomen dat ze hem zou bijten.


  Toen zijn kus heftiger werd en hij haar tegen de leuning van de stoel drukte, werd er binnen in haar iets wakker. Een warm gevoel spreidde zich vanuit haar buik over haar hele lijf en deed haar huid tintelen, net als wanneer haar benen zich tot een staart vormden.


  De sirene in haar wilde naar buiten, en vreemd genoeg gaf het haar een heerlijk gevoel om die drang tegen te houden. Niet het monster maar zíj had de touwtjes in handen, en terwijl Kirby haar hals zoende, bleef ze standvastig op de grens tussen sirene en mens.


  Pas toen zijn hand onder haar rok verdween en over de gladde huid van haar dij gleed, kwam Gemma’s lust tot bedaren. Haar huid tintelde niet langer en het warme gevoel ebde weg. Ze ging overeind zitten en duwde Kirby van zich af.


  ‘Sorry,’ zei Kirby, nog nahijgend. Hij schoof iets van haar af. ‘Ging ik te ver?’


  ‘Je kent de regels.’ Ze trok haar rok recht. ‘Verder dan zoenen ga ik niet.’


  ‘Sorry.’ Hij trok een grimas en streek het donkere haar van zijn voorhoofd. ‘Ik liet me een beetje gaan. Het zal niet meer gebeuren.’


  Ze keek hem glimlachend aan. ‘Oké. Probeer je volgende keer maar beter aan de regels te houden.’


  ‘Dus er komt nog wel een volgende keer?’ vroeg Kirby hoopvol.


  Hij zat geknield op de zitting en zijn blauwe ogen glinsterden. Met zijn gave huid, scherpe profiel en slanke postuur was Kirby niet alleen fotomodelachtig knap, maar ook had hij iets oprecht vriendelijks over zich.


  Dat hij zo heftig op haar reageerde had waarschijnlijk meer te maken met haar uiterlijk dan met wat hij werkelijk voor haar voelde. Ze had haar lied niet op hem uitgeprobeerd, dus hij was niet betoverd. Maar ook zonder gezang viel ze met haar uiterlijk nu eenmaal enorm in de smaak bij de jongens.


  Kirby was een paar jaar ouder dan zij, maar ze kende hem wel van school. Hoewel hij aantrekkelijk en populair was, had hij zijn medescholieren nooit gepest. In de korte tijd dat ze aan het daten waren, had hij geen enkele keer iets onaardigs over iemand gezegd en was het niet in hem opgekomen om haar te plagen.


  Om die reden bleef Gemma met hem afspreken. Kirby deugde.


  Ze vond hem aardig, maar meer ook niet. Van een magische vonk die haar als een blok voor Alex had doen vallen was bij Kirby absoluut geen sprake. Als ze bij hem was, had ze zichzelf, haar emoties, het monster en zelfs hém volledig onder controle. Ze zou hem nooit pijn kunnen doen, en hij haar evenmin.


  ‘Ja hoor, natuurlijk komt er een volgende keer,’ zei Gemma.


  Zijn gezicht brak open in een brede grijns. ‘Gelukkig maar. Ik geloof niet dat ik het mezelf ooit zou kunnen vergeven als ik het met jou liet stuklopen.’


  ‘Het zal je verbazen wat een mens zichzelf allemaal kan vergeven,’ mompelde Gemma.


  ‘Wat?’


  ‘Laat maar.’ Ze schudde haar hoofd en glimlachte geforceerd. ‘Hoe zie ik eruit?’


  ‘Geweldig, zoals altijd.’


  Gemma lachte. ‘Ik bedoel dus of mijn make-up is uitgelopen. Zie ik eruit alsof ik achter in een auto heb liggen vrijen?’


  Kirby boog zich naar haar toe, inspecteerde haar haren en make-up en gaf haar snel een kus op haar lippen. ‘Nope. Je ziet er perfect uit.’


  ‘Dank je.’ Gemma kamde met een hand door haar donkere, golvende haar, waarvan de goudkleurige highlights oplichtten in het schijnsel van de straatlantaarns.


  ‘Gaan we dus nog vaker stiekem afspreken?’ vroeg Kirby terwijl hij achteroverleunde in de stoel en toekeek hoe ze haar rok en topje gladstreek.


  ‘Nou, niet lang meer,’ zei ze, ‘want morgen is mijn huisarrest officieel voorbij.’


  ‘Jammer,’ zei Kirby. ‘Ik vond die stiekeme afspraakjes eigenlijk steeds spannender worden. Vooral het idee dat we elk moment betrapt konden worden...’


  Gemma lachte, waarop Kirby zijn ogen sloot om optimaal van het geluid te kunnen genieten. Ze zorgde er wel voor dat ze nooit in zijn bijzijn zong, want ze wilde hem niet betoveren. Maar alleen haar lach had al een bepaald effect op hem.


  ‘Zo, Kirby, je bent ook niet bang uitgevallen, hè,’ vroeg ze op plagende toon.


  ‘Nee, als het moet, sta ik mijn mannetje wel.’ Als bewijs spande hij zijn armspieren, waarop Gemma zich naar hem toe boog en hem kuste. Maar toen hij zijn armen om haar heen sloeg voor een langere kus, maakte ze zich snel van hem los.
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